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Đvod 

T§to pr²ruļka obsahuje inform§cie, ktor® dopŌŔaj¼ kaģdoroļn¼ VĨzvu na predkladanie 

n§vrhov projektov a ģiadost² v r§mci Programu celoģivotn®ho vzdel§vania (PCV ). 

ĢiadateŎom sa tieģ odpor¼ļa, aby konzultovali webov® str§nky VĨkonnej agent¼ry pre 

vzdel§vanie, audiov²ziu a kult¼ru alebo pr²sluġnĨch n§rodnĨch agent¼r (pozri ļasŠ 1.E). 

CieŎom pr²ruļky je: 

¶ Pom¹cŠ ģiadateŎom pri ģiadan² o grant a vypŌŔan² projektovej prihl§ġky; 

¶ Pom¹cŠ ģiadateŎom pripraviŠ vhodnĨ rozpoļet pre ich projektovĨ n§vrh; 

¶ ObjasniŠ ot§zky vyplĨvaj¼ce z VĨzvy na predkladanie n§vrhov projektov a ģiadost²; 

¶ Poskytn¼Š praktick® inform§cie, ktor® m¹ģu ģiadateŎom pom¹cŠ pri r¹znych f§zach 

pr²pravy prihl§ġky a vĨberov®ho procesu. 

 

 

 

1.  VĠEOBECNħ PREHōAD PROGRAM U 

CELOĢIVOTN£HO VZDELĆVANIA (PCV)  

 

HlavnĨm cieŎom Programu pre aktivity  Spoloļenstva v oblasti celoģivotn®ho 

vzdel§vania (PCV ) 1 je prostredn²ctvom celoģivotn®ho vzdel§vania prispieŠ k rozvoju 

Spoloļenstva ako vyspelej znalostnej spoloļnosti s trvalo udrģateŎnĨm hospod§rskym 

rastom, vyġġ²m poļtom a vyġġou kvalitou pracovnĨch miest, ako aj soci§lnou 

s¼drģnosŠou. Je zameranĨ najmª na rozvoj vz§jomnej vĨmeny, spolupr§ce a mobility 

medzi syst®mami vzdel§vania a odbornej pr²pravy v r§mci EĐ, aby sa stali svetovĨm 

ġtandardom kvality. Ustanovuje sa za ¼ļelom moderniz§cie a prisp¹sobenia syst®mov 

vzdel§vania a odbornej pr²pravy v ļlenskĨch ġt§toch, predovġetkĨm v s¼vislosti so 

strategickĨmi lisabonskĨmi cieŎmi a aby priniesol eur·psku pridan¼ hodnotu priamo 

jednotlivĨm obļanom, ktor² sa z¼ļastnia mobility a inĨch akci² spolupr§ce. 
 

Ġpecifick® ciele programu s¼ uveden® v Ņalġ²ch ļastiach tejto pr²ruļky. Zabezpeļia, ģe 

PCV podpor² a dopln² ļinnosti ļlenskĨch ġt§tov a Ņalġ²ch zapojenĨch ġt§tov, priļom plne 

reġpektuje ich zodpovednosŠ za obsah syst®mov vzdel§vania a  odbornej pr²pravy a ich 

kult¼rnu a jazykov¼ r¹znorodosŠ. 

 

Program celoģivotn®ho vzdel§vania bude trvaŠ sedem rokov (2007 ï 2013). CelkovĨ 

rozpoļet na toto obdobie je 6.970 mili·nov EUR. 

                                           
1 Program celoģivotn®ho vzdel§vania bol ustanovenĨ Rozhodnut²m Eur·pskeho parlamentu a Rady ļ. 
1720/2006/EC z 15. novembra 2006, OJ L327 z 24.novembr a 2006, doplnen®ho o Rozhodnutie Eur·pskeho 
parlamentu a Rady  Rozhodnutie ļ. 1357/2008  zo 16. Decembra 2008). 
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Ako je uveden® v ļl§nku 12 Rozhodn utia , program m§ prispievaŠ k rozvoju Ņalġ²ch 

horizont§lnych polit²k EĐ, a to najmª: 

 

(a)  zvyġovan²m povedomia o vĨzname kult¼rnej a jazykovej rozmanitosti v  Eur·pe, 

ako aj o  potrebe boja proti rasizmu, predsudkom a  xenof·bii, 

(b)  prihliadnut²m na vzdel§vaj¼cich sa s osobitnĨmi potrebami a najmª napom§han²m 

podpore ich zaļlenenia do beģn®ho vzdel§vania a odbornej pr²pravy, 

(c)  podporou rovnosti medzi muģmi a ģenami a prispievan²m k boju proti vġetkĨm 

form§m diskrimin§cie na z§klade pohlavia, rasov®ho alebo etnick®ho p¹vodu, 

n§boģensk®ho vyznania alebo osobn®ho presvedļenia, zdravotn®ho postihnutia, 

veku alebo sexu§lnej orient§cie. 

 

HLAVNħ CIEō 
 

PodporovaŠ vz§jomn¼ vĨmenu, spolupr§cu a mobilitu medzi syst®mami vzdel§vania 
a odbornej pr²pravy v r§mci Spoloļenstva tak, aby sa stali svetovĨm ġtandardom kvality 

OSOBITN£ CIELE 

PrispievaŠ k rozvoju kvalitn®ho celoģivotn®ho vzdel§vania a podporovaŠ vysok¼ vĨkonnosŠ, 
inov§ciu a eur·psky rozmer v syst®moch a praxi  v tejto oblasti  1  

PodporovaŠ vytv§ranie eur·pskeho priestoru pre celoģivotn® vzdel§vanie 

Pom§haŠ pri zvyġovan² kvality, pr²Šaģlivosti a dostupnosti pr²leģitost² na celoģivotn® 
vzdel§vanie, ktor® s¼ k dispoz²cii v ļlenskĨch ġt§toch 

PosilŔovaŠ pr²nos celoģivotn®ho vzdel§vania k soci§lnej s¼drģnosti, akt²vnemu obļianstvu, 
dial·gu medzi kult¼rami, rodovej rovnosti a osobn®mu uspokojeniu 

PodporovaŠ tvorivosŠ, s¼ŠaģivosŠ, zamestnateŎnosŠ a rast podnikateŎsk®ho ducha 

PodporovaŠ vĨuļbu jazykov a jazykov¼ rozmanitosŠ 

PrispievaŠ k zvĨġeniu ¼ļasti na celoģivotnom vzdel§van² Ŏud² vġetkĨch vekovĨch kateg·ri², 
vr§tane Ŏud² so ġpeci§lnymi potrebami a znevĨhodnenĨch skup²n, bez ohŎadu na ich soci§lno-

ekonomick® z§zemie 

2  

3  

4  

5  

6  

7  

PodporovaŠ vĨvoj inovaļn®ho obsahu, sluģieb, pedagogickĨch te·ri² a pr²stupov v 
celoģivotnom vzdel§van² s podporou IKT  

8  

PosilŔovaŠ ¼lohu celoģivotn®ho vzdel§vania pri vytv§ran² eur·pskeho obļianstva zaloģen®ho 
na porozumen² a dodrģiavan² ŎudskĨch pr§v a demokracie a  podnecovaŠ toleranciu 

a reġpektovanie inĨch n§rodov a kult¼r 

9  

PodporovaŠ spolupr§cu pri zabezpeļovan² kvality vo vġetkĨch oblastiach vzdel§vania 10  

PodnecovaŠ ġirok® vyuģ²vanie vĨsledkov, inovaļnĨch produktov a postupov a zabezpeļiŠ 
vĨmenu osvedļenĨch postupov v oblastiach, na ktor® sa vzŠahuje Program celoģivotn®ho 

vzdel§vania, s cieŎom zvĨġiŠ kvalitu vzdel§vania a odbornej pr²pravy 
11  
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1.A.  AKĆ JE ĠTRUKTĐRA PROGRAMU ? 

 

Program celoģivotn®ho vzdel§vania pozost§va zo: 

 
 

ü ġtyroch sektorovĨch podprogramov zameranĨch na ġkolsk® vzdel§vanie 

(Comenius),  vysokoġkolsk® vzdel§vanie (Erasmus), odborn¼ pr²pravu (Leonardo da 

Vinci) a vzdel§vanie dospelĨch (Grundtvig),  

ü prierezov®ho programu zameran®ho na prierezov® oblasti (politika spolupr§ce a 

inov§cie v celoģivotnom vzdel§van², jazyky, tvorba inovaļnĨch IKT, ġ²renie a 

vyuģ²vanie vĨsledkov), 

ü programu na podporu vĨuļby, vĨskumu a reflexie v oblasti eur·pskej integr§cie a 

kŎ¼ļovĨch eur·pskych inġtit¼ci² a asoci§ci² (Program Jean Monnet ).  

 

 

 

Sektorov® programy 

Program celoģivotn®ho vzdel§vania 

COMENIUS  
Ġkolsk® 

vzdel§vanie 

ERASMUS  
Vysokoġkols

k® 
vzdel§vanie 

LEONARDO  
DA VINCI  
Odborn§ 
pr²prava 

GRUNDTVI G 
Vzdel§vanie 
dospelĨch 

PrierezovĨ program 

KŎ¼ļov§ aktivita 1 Politika spolupr§ce a inov§cie v PCV 

KŎ¼ļov§ aktivita 2 Jazyky  

KŎ¼ļov§ aktivita 3 Tvorba obsahov s vyuģit²m IKT 

KŎ¼ļov§ aktivita 4 Ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov   

Program Jean Monnet  

Akcia  
Jean 

Monnet  

Operaļn® granty 
na podporu 

urļitĨch inġtit¼ci² 

Operaļn® granty na 
podporu inĨch 

eur·pskych inġtit¼ci² 
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Program  

COMEN IUS  

 

Ġkolsk® 

vzdel§vanie 

Program Comenius je zameranĨ na prv¼ f§zu vzdel§vania, od 

predġkolskĨch zariaden² po stredn® ġkoly. Do programu sa m¹ģu 

zapojiŠ vġetci akt®ri ġkolsk®ho vzdel§vania: ģiaci, uļitelia, 

miestne ¼rady, zdruģenia rodiļov, mimovl§dne organiz§cie, 

inġtit¼ty Ņalġieho vzdel§vania uļiteŎov, univerzity a vġetci Ņalġ² 
pedagogick² pracovn²ci.  

Program  

ERASMUS  

 

Vysokoġkolsk® 

vzdel§vanie 

Erasmus je programom  EĐ v oblasti vzdel§vania a odbornej 

pr²pravy zameranĨm na mobilit u a spolupr§cu vo vysokoġkolskom 

vzdel§van² v celej Eur·pe. Jeho r¹zne akcie nesl¼ģia len pre 

ġtudentov, ktor² chc¼ ġtudovaŠ alebo pracovaŠ v zahraniļ², ale tieģ 

vysokoġkolskĨm uļiteŎom a Ņalġ²m zamestnancom, aj z podnikov, 

za ¼ļelom vĨuļby v zahraniļ² a pre vysokoġkolskĨch 

pedago gickĨch pracovn²kov, ktor² maj¼ z§ujem o odborn¼ 

pr²pravu v zahraniļ². Okrem toho program Erasmus  podporuje 

vysokoġkolsk® inġtit¼cie, aby spolupracovali prostredn²ctvom 

intenz²vnych programov, siet² a multilater§lnych projektov, ako aj 

snaģili sa o dosiahnutie sveta biznisu.  

Program 

LEONARDO  

DA VINCI  

 

Odborn® 

vzdel§vanie a 

pr²prava 

Program Leonardo da Vinci prep§ja politick® koncepcie s praxou v 

oblasti odborn®ho vzdel§vania a pr²pravy (OVP). Projekty maj¼ 

ġirokĨ z§ber, od tĨch zlepġenia  schopnost ², vedo most ² a zruļnost² 

jednotlivcov  prostredn²ctvom zahraniļn®ho pobytu aģ po podporu 

celoeur·pskej  spolupr§ce medzi akt®rmi v oblasti v OVP na  

zatrakt²vnenie  a zvĨġenie kvalit y a vĨsledkov  syst®mov OVP a 

praxe.  

Program  

GRUNDTVIG  

 

Vzdel§vanie 

dosplĨch 

Program Grundtv ig sa zaober§ vzdel§vac²mi a ġtudijnĨmi 

potrebami  vo vġetkĨch form§ch vzdel§vania dospelĨch, ktor® 

nemaj¼ povahu odborn®ho vzdel§vania. Program je zameranĨ aj 

na inġtit¼cie a organiz§cie, ktor® poskytuj¼ alebo umoģŔuj¼ 

ak¼koŎvek formu takĨchto vzdel§vac²ch moģnost² pre dospelĨch ï 

ļi m§ povahu form§lneho, neform§lneho vzdel§vania alebo 

inform§lneho uļenia sa ï vr§tane tĨch, ktor² s¼ zapojen² do 

poļiatoļnej alebo Ņalġej pr²pravy pracovn²kov. 

KŎ¼ļov§ aktivita 1 

 

Spolupr§ca a 

inov§cie v oblasti 

politiky 

celoģivotn®ho 

vzdel§vania  

Akcie v r§mci Politiky spolupr§ce a inov§ci² podporuj¼ ġtudijn® 

n§vġtevy pre odborn²kov v oblasti vzdel§vania a odbornej 

pr²pravy, ako aj ġt¼die a komparat²vny vĨskum v tĨchto 

oblastiach na eur·pskej ¼rovni. HlavnĨmi cieŎmi s¼ podpora 

tvorby politiky a spolupr§ce v celoģivotnom vzdel§van² a 

zabezpeļenie dostatoļn®ho pr²sunu porovn§vac²ch ¼dajov, 

ġtatist²k a analĨz. 

KŎ¼ļov§ aktivita 2 

 

Jazyky  

Jazykov§ r¹znorodosŠ je v Eur·pe skutoļnosŠou a m¹ģe podporiŠ 

hospod§rsky rast, osobnĨ rozvoj a interkult¼rny dial·g. CieŎom 

akci² EĐ je podporiŠ uļenie sa jazykov a jazykov¼ r¹znorodosŠ v 

Eur·pe. 
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KŎ¼ļov§ aktivita 3  

 

Tvorba 

inovat²vneho 

obsahu vĨuļby 

zaloģen®ho na 

vyuģit² IKT  

CieŎom akci² EĐ je vyuģiŠ silu informaļnĨch a komunikaļnĨch 

technol·gi² (IKT) pre ¼ļel tvorby inovat²vnych prax² vo vzdel§van² 

a odbornej pr²prave, zlepġiŠ pr²stup k celoģivotn®mu vzdel§vaniu 

a pom¹cŠ pri tvorbe kvalitnejġ²ch syst®mov riadenia.   

KŎ¼ļov§ aktivita 4  

 

Ġ²renie a 

vyuģ²vanie 

vĨsledkov   

Aby sa maximalizoval dop ad aktiv²t a projektov podporenĨch v 

r§mci Programu celoģivotn®ho vzdel§vania a predch§dzaj¼cich 

programov, je potrebn®, aby boli tieto projekty a aktivity ļo 

najviac zn§me potenci§lnym uģ²vateŎom. Preto je potrebn®, aby 

kaģdĨ projekt podporenĨ z fondov EĐ ġ²ril inform§cie o svojich 

vĨsledkoch a taktieģ ich vyuģ²val.  

Akcia  

Jean Monnet  
Program Jean Monnet podporuje vĨuļbu, vĨskum a reflexie 

tĨkaj¼ce sa eur·pskej integr§cie na vysokoġkolskĨch inġtit¼ci§ch 

na celom svete. Program m§ kaģdoroļne vyġe 250 000 ġtudentov 

v r§mci projektov na piatich kontinentoch. 

Operaļn® granty 

na podporu 

konkr®tnych 

inġtit¼ci² 

Granty s¼ rozdelen® na podporu urļitĨch operaļnĨch a 

administrat²vnych n§kladov nasleduj¼cich inġtit¼ci², ktor® sleduj¼ 

ciele eur·pskeho vĨznamu: 

- College  of Europe  

- Eur·psky univerzitnĨ inġtit¼t 

- Eur·psky inġtit¼t verejnej spr§vy 

- Akad®mia eur·pskeho pr§va 

- Eur·pska agent¼ra pre rozvoj ġpeci§lneho vzdel§vania 

- Medzin§rodn® centrum eur·pskeho vzdel§vania (CIFE). 

Operaļn® granty 

na podporu 

eur·pskych 

inġtit¼ci² 

Granty  m¹ģu byŠ udelen® na podporu urļitĨch operaļnĨch 

a administrat²vnych n§kladov eur·pskych inġtit¼ci² alebo asoci§ci² 

akt²vnych v oblasti vzdel§vania a odbornej pr²pravy. 

 

 

1.B.  AK£ KATEGčRIE AKCIĉ SA PODPORUJĐ?  

 

PCV podporuje nasleduj¼ce Kateg·rie akci²:  
 

Charta  P²somnĨ dokument udelenĨ Eur·pskou komisiou, ktorĨ 

umoģŔuje opr§vnenĨm vysokoġkolskĨm inġtit¼ci§m 

zapojiŠ sa do aktiv²t v r§mci programu Erasmus. Charta 

popisuje z§kladn® princ²py, ktor® mus² inġtit¼cia dodrģaŠ 

pri organiz§cii a implement§cii mobility a pri spolupr§ci 

na vysokej ¼rovni, a stanovuje poģiadavky, s ktorĨmi 

inġtit¼cia s¼hlas², ģe ich bude plniŠ, aby zabezpeļila 

vysok¼ kvalitu sluģieb a proced¼r, ako aj poskytla 

spoŎahliv® a transparentn® inform§cie. 
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Certifik§t Certifik§t pre mobility je dokument, ktorĨm sa uzn§va 

kapacita inġtit¼cie alebo konzorcia pre implement§ciu 

mobility na vynikaj¼cej ¼rovni. Tieto aspekty kvality 

pokrĨvaj¼ strategickĨ r§mec, v ktorom je zakotven§ 

mobilita (koncepcia, strat®gia, pracovnĨ program), ako 

aj operaļn§ a finanļn§ kapacita inġtit¼cie na 

organizovanie mobility. Pouģ²va sa v programe Erasmus 

(Certifik§t pre konzorci§) a v programe Leonardo da 

Vinci (Leonardo da Vinci certifik§t pre mobility). 

Mobility   Str§venie urļit®ho ļasu v inej zapojenej krajine 

s cieŎom absolvovaŠ ġt¼dium, z²skaŠ pracovn® 

sk¼senosti, alebo sa  z¼ļastniŠ ako ġtudent alebo uļiteŎ 

na inĨch vzdel§vac²ch alebo s¼visiacich 

administrat²vnych ļinnostiach, s podporou podŎa 

potreby vo forme pr²pravnĨch alebo opakovac²ch kurzov 

v jazyku hostiteŎskej krajiny alebo v  komunikaļnom 

jazyku.  

Bilater§lne a multilater§lne 

partnerstv§  

Bilater§lna alebo multilater§lna dohoda medzi 

inġtit¼ciami/organiz§ciami v r¹znych zapojenĨch 

krajin§ch, aby realizovali aktivity eur·pskej spolupr§ce 

zvyļajne menġieho rozsahu v pr²sluġnej oblasti 

celoģivotn®ho vzdel§vania (ġkolsk® vzdel§vanie, 

odborn§ pr²prava alebo uļenie sa dospelĨch). 

Multilater§lny projekt  Aktivita eur·pskej spolupr§ce s urļenĨm a vyuģiteŎnĨm 

vĨstupom, ktorĨ bol vytvorenĨ spoloļne form§lnym 

alebo ne form§lnym zoskupen²m organiz§ci² alebo 

inġtit¼ci². 

Multilater§lne siete Form§lne alebo neform§lne zoskupenie org§nov 

akt²vnych v ġpecifickej oblasti, discipl²ne alebo sektore 

celoģivotn®ho vzdel§vania, so zameran²m na strategick® 

reflexie, analĨzy potrieb a Ņalġie vytv§ranie siet² v 

pr²sluġnej oblasti. 

Unilater§lny alebo n§rodnĨ 

projekt  

Aktivita s urļenĨm a vyuģiteŎnĨm vĨstupom, ktor§ bola 

vytvoren§ jednou inġtit¼ciou alebo iba v jednej krajine. 

Sprievodn® aktivity  Podpora pre r¹zne ļinnosti, ktor®, aj keŅ nie s¼ 

pr²pustn® v r§mci hlavnĨch akci² sektorovĨch 

programov, jasne prispej¼ k dosiahnutiu cieŎov PCV.  

Zistenia a analĨzy, ġt¼die a 

porovn§vac² vĨskum  

Projekty zameran® na zistenia a analĨzy, napr²klad vo 

forme ġt¼di² alebo porovn§vacieho vĨskumu.  

Operaļn® granty Finanļn§ podpora na beģn® fungovanie inġtit¼ci² a 

asoci§ci² akt²vnych v oblasti pokrytej Programom 

celoģivotn®ho vzdel§vania. 

 

Nie vġetky z uvedenĨch akci² s¼ k dispoz²ci² v kaģdej ļasti programu. 
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1.C.  KTOR£ KRAJINY SĐ ZAPOJEN£ DO PROGRAMU ?  

 

Program je otvorenĨ pre: 

Å 27 ļlenskĨch ġt§tov2 

Å Island, Lichtenġtajnsko, N·rsko (ġt§ty ñEFTA-EEA", t.j. tie, ktor® patria do 

Eur·pskeho zdruģenia voŎn®ho obchodu a tieģ patriace do Eur·pskeho 

hospod§rskeho priestoru) 

Å Turecko  

Å "Z§morsk® krajiny a ¼zemiaò definovan® v Rozhodnut² Rady 2001/822/EC: 

ð Gr·nsko 

ð Nov§ Kaled·nia 

ð Franc¼zska Polyn®zia 

ð Franc¼zske juģn® a antarktick® ¼zemia 

ð Wallis a ostrovy Futuna  

ð Mayotte  

ð St Pierre a Miquelon  

ð Aruba  

ð Holandsk® Antily 

ð Anguilla  

ð Kajmansk® ostrovy  

ð Falklandsk® ostrovy 

ð Juģn§ Georgia a juģn® sandwichsk® ostrovy 

ð Montserrat  

ð Pitcairn  

ð Svªt§ Helena, ostrov Ascension, Tristan da Cunha 

ð Britsk® antarktick® terit·rium 

ð Britsk® indicko-oce§nske terit·rium 

ð Ostrovy Turksa Caicos  

ð Britsk® panensk® ostrovy 

 

Chorv§tsko a BĨval§ Juhoslovansk a republik a Maced·nsko s¼ zapojen® len do niektorĨch 

akci² v r§mci pr²pravnĨch opatren², ktor® s¼ v tejto pilotnej f§ze financovan® z IPA ï 

program na podporu transform§cie a budovania inġtit¼ci² od roku  2007.  Detailnejġie 

inform§cie o akci§ch, v ktorĨch s¼ tieto krajiny zapojen®, s¼ uveden® vo VĨzve na rok 

2010.   

 

V s¼lade s Ļl§nkom 14(2) Rozhodnutia o ustanoven² PCV, multilater§lne projekty a siete 

v r§mci podporogramov Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci a Grundtvig a  kŎ¼ļov® 

aktivity Prierezov®ho programu s¼ tieģ otvoren® partnerom z inĨch (Ătret²chñ) kraj²n, 

ktor® nie s¼ zapojen® do Programu na z§klade Ļl§nku 7 Rozhodnutia a s¼ vymenovan® 

vyġġie. Popisy jednotlivĨch akci² na let§koch v Pr²ruļke ï ļasŠ II uv§dzaj¼ akcie, ktorĨch 

sa to tĨka. Potenti§lni z§ujemcovia by mali navġt²viŠ webov¼ str§nku VĨkonnej agent¼ry 

                                           
2 ZahŘŔa ģiadateŎov z nasleduj¼cich regi·nov: Kan§rske ostrovy, Guadelopa, Martinique, Franc¼zska Guiana, 
Reunion, Azores, Madeira. Pre tieto reg i·ny platia ġpecifick® finanļn® pravidl§ podobne, ako pre z§morsk® 
krajiny a ¼zemia. 
3 Eur·pska politika susedstva sa tĨka bezprostrednĨch susedov EĐ po zemi alebo po mori  ï Alģ²rsko, Arm®nsko, 
Azerbajdģan, Bielorusko, Egypt, Gruz²nsko, Izrael, Jord§nsko, Libanon, Libya, Moldavsko, Maroko, okupovan® ¼zemie 
Palest²ny,  SĨria, Tunisko a Ukrajina. 
 

4 V ļase vydania tejto pr²ruļky to boli  napr. Austr§lia, Braz²lia, Kanada, Ļ²na, India, Izrael, Japonsko, Mexiko, NovĨ Z®land, 

Juģn§ Afrika, Juģn§ Korea, USA. 
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pre vzdel §vanie, audiovizu§lnosŠ a kult¼ru a pozrieŠ si Ņalġie podrobnosti o podmienkach 

¼ļasti. Prioritu dostan¼ partneri z nasledovnĨch tret²ch kraj²n: 

-  krajiny uveden® v Ļl§nku 7, ktor® sa pripravuj¼ na vstup do PCV v bud¼cnosti in the 

future za urļitĨch podmienok, ale ktor® eġte neuzavreli pr²sluġn¼ dohodu;  

-  krajiny uveden® v Eur·pskej politike susedstva3 a Rusko;  

-  krajiny oznaļen® EU ako osobitne prioritn® v kontexte rozvoja dial·gu o strategickej 

politike vo vzdel§van² a odbornej pr²prave alebo multilingua lizme 4.  

 

Popri tom m¹ģu projekty a siete pripraviŠ prihl§ġky zap§jaj¼ce partnerov z inĨch kraj²n, 

ak tieto organiz§cie maj¼ preuk§zateŎne vĨznamn® sk¼senosti, o ktor® sa chc¼ podeliŠ vo 

svojimi eur·pskymi partnermi.  Vo vġetkĨch pr²padoch zapojenie partnerov z tret²ch 

kraj²n mus² byŠ zd¹vodnen® pridanou hodnotou k sk¼senostiam eur·pskych partnerov 

zapojenĨch v programme. 

 

Akcia Jean Monnet je otvoren§ pre vysokoġkolsk® vzdel§vanie inġtit¼cie a asoci§cie zo 

vġetkĨch kraj²n zapojenĨch do PCV, ako aj z ak®hokoŎvek (Ătretiehoñ) ġt§tu. Z¼ļastnen® 

inġtit¼cie a asoci§cie z tret²ch ġt§tov maj¼ povinnosŠ a musia plniŠ vġetky ¼lohy 

stanoven® v rozhodnut² o programe vo vzŠahu k inġtit¼ci§m a asoci§ci§m ļlenskĨch 

ġt§tov. 

 

1.D.  KTO SA MĎĢE ZĐĻASTNIş? 

 

PCV je urļenĨ prakticky pre  kaģd®ho, kto je zapojenĨ do vzdel§vania alebo odbornej 

pr²pravy:  
 

ü ģiakov, ġtudentov, ¼ļastn²kov odbornej pr²pravy a uļiacich sa dospelĨch, 

ü uļiteŎov, ġkoliteŎov v odbornej pr²prave a ostatnĨch pracovn²kov akĨmkoŎvek 

sp¹sobom zapojenĨch do celoģivotn®ho vzdel§vania, 

ü osoby na trhu pr§ce, 

ü inġtit¼cie alebo organiz§cie poskytuj¼ce vzdel§vacie moģnosti v akejkoŎvek oblasti 

vzdel§vania a pr²pravy, 

ü osoby a org§ny zodpovedn® za syst®my a politick® koncepcie tĨkaj¼ce sa 

ktor®hokoŎvek ġpecifick®ho aspektu celoģivotn®ho vzdel§vania na miestnej, 

region§lnej alebo n§rodnej ¼rovni, 

ü podniky, soci§lnych partner ov  a ich organiz§cie na vġetkĨch ¼rovniach, vr§tane 

obchodnĨch organiz§ci², obchodnĨch a priemyselnĨch kom¹r, 

ü inġtit¼cie poskytuj¼ce profesijn¼ orient§ciu, poradenstvo a informaļn® sluģby spojen® 

s akĨmkoŎvek aspektom celoģivotn®ho vzdel§vania, 

ü zdruģenia pracuj¼ce v oblasti celoģivotn®ho vzdel§vania, vr§tane zdruģen² ġtudentov, 

praktikantov, ģiakov, uļiteŎov, rodiļov a vzdel§vaj¼cich sa dospelĨch, 

ü vĨskumn® stredisk§ a inġtit¼cie, ktor® sa zaoberaj¼ ot§zkami celoģivotn®ho 

vzdel§vania, 

ü neziskov® organiz§cie, dobrovoŎn²cke organiz§cie a mimovl§dne organiz§cie (MVO). 

 

Inform§cie o tom, kto sa m¹ģe z¼ļastniŠ jednotlivĨch programov, n§jdete v osobitnĨch 

ļastiach tejto pr²ruļky. 
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1.E.  KTO MĆ AK£ ĐLOHY? 

 

Đlohou Eur·pskej komisie (Gener§lneho riaditeŎstva pre vzdel§vanie a kult¼ru) 

je zabezpeļiŠ ¼ļinn¼ a ¼ļeln¼ realiz§ciu akci² Spoloļenstva ustanovenĨch Programom 

celoģivotn®ho vzdel§vania. Komisii pom§ha VĨbor PCV, ktorĨ tvoria z§stupcovia 

ļlenskĨch ġt§tov a inĨch zapojenĨch ġt§tov a ktor®mu predsed§ Komisia. 
 

Operaļn® riadenie programu vykon§va Komisia v ¼zkej spolupr§ci s vn¼troġt§tnymi 

org§nmi a s pomocou n§rodnĨch agent¼r (jedna alebo viac agent¼r v kaģdej zapojenej 

krajine) a V Ĩkonnej agent¼ry pre vzdel§vanie, audiovizu§lny sektor a kult¼ru v Bruseli. 

 

N§rodn® agent¼ry (NA): Vn¼troġt§tne org§ny zapojenĨch kraj²n zriadili n§rodn® 

agent¼ry (jedna alebo viac agent¼r v kaģdej zapojenej krajine) za ¼ļelom uŎahļiŠ 

koordinovan® riadenie tzv. ĂdecentralizovanĨchñ akci² programu na n§rodnej ¼rovni.  

 

Vn¼troġt§tne org§ny (Ăn§rodn® autorityñ) monitoruj¼ a dozeraj¼ na n§rodn® 

agent¼ry a tĨm poskytuj¼ Komisii z§ruku, ģe n§rodn® agent¼ry spr§vne riadia fondy 

Eur·pskych spoloļenstiev pre decentralizovan® akcie programu. 

 

N§rodn® agent¼ry hraj¼ veŎmi d¹leģit¼ ¼lohu v praktickej realiz§cii programu, keŅģe s¼ 

zodpovedn® za propagovanie programu na n§rodnej ¼rovni, rozġirovanie a  vyuģ²vanie 

vĨsledkov, a predovġetkĨm za riadenie cel®ho ģivotn®ho cyklu decentralizovanĨch akci² 

na n§rodnej ¼rovni: 

¶ zverejnenie n§rodnĨch vĨziev na predkladanie n§vrhov projektov a ģiadost² alebo 

doplŔuj¼cich term²nov k vĨzve na predkladanie n§vrhov projektov a  ģiadost² na 

eur·pskej ¼rovni  

¶ poskytovanie inform§ci² o akci§ch programu a ich podporu a konzult§cie 

s potenci§lnymi ģiadateŎmi 

¶ registr§ciu a organizovanie hodnotenia ģiadost² o grant 

¶ rozhodovanie o udeŎovan² grantov 

¶ vyhotovenie zml¼v pre granty a prevod platieb grantov ¼speġnĨm ģiadateŎom 

¶ pr²jem a kontrola spr§v od pr²jemcov grantov 

¶ monitorovanie a podpora koneļnĨch pr²jemcov 

¶ finanļn® kontroly, kontroly na mieste a audit podporovanĨch aktiv²t 

¶ rozġirovanie a vyuģ²vanie vĨsledkov podporovanĨch ļinnost² 

¶ analyzovanie a zabezpeļenie spªtnej vªzby o tom, ako program funguje a akĨ m§ 

vplyv v ich krajine.  

 

ĂVĨkonn§ agent¼rañ v Bruseli: Đlohou VĨkonnej agent¼ry pre vzdel§vanie, 

audiovizu§lny sektor a kult¼ru je vykon§vaŠ mnoģstvo ļast² programov a akci² v 

oblasti vzdel§vania a odbornej pr²pravy, akt²vneho obļianstva, ml§deģe, audiov²zi² a 

kult¼ry. Vġetky ļasti programu, ktor® riadi VĨkonn§ agent¼ra, s¼ centralizovan®, t.j. 

ģiadosti sa pod§vaj¼ priamo do Bruselu a  nie prostredn²ctvom NA. 

 

Na z§klade referenļn®ho r§mca stanoven®ho Komisiou je VĨkonn§ agent¼ra zodpovedn§ 

za realizovanie nasleduj¼cich ¼loh:  

¶ zverejnenie ġpecifickĨch vĨziev na predkladanie n§vrhov a vĨziev na verejn® s¼Šaģe  

¶ registrovanie  ģiadost² o grant, organiz§ciu proced¼ry hodnotenia a vĨberu projektov 

(v niektorĨch pr²padoch rozhodnutie o vĨbere projektov prij²ma Komisia, po 

http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html
http://eacea.ec.europa.eu/index.htm
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konzult§ci§ch s VĨborom PCV a Eur·pskym parlamentom, ak to vyģaduje rozhodnutie 

o programe),  

¶ vyhotovenie zml¼v pre granty a prevod platieb grantov ¼speġnĨm ģiadateŎom   

¶ administr§ciu a kontrolu spr§v od pr²jemcov grantu vyplĨvaj¼cich zo zmluvy 

¶ monitorovanie a  podpora pr²jemcov grantu finanļn® kontroly, kontroly na mieste 

a audit podporenĨch projektov. 

 

Cedefop (E ur·pske stredisko pre rozvoj odborn®ho vzdel§vania) 

v  Tessalonik§ch/Gr®cko: koordinuje ġtudijn® n§vġtevy v r§mci PCV v mene Eur·pskej 

komisie na eur·pskej ¼rovni. Ġtudijn® n§vġtevy s¼ ļasŠou Prierezov®ho programu 

a jednou z ĂdecentralizovanĨchñ akci², t.j. prihl§ġky sa pod§vaj¼ do n§rodnĨch 

agent¼r. 
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Eur·pska komisia ( Gener§lne riaditeŎstvo pre vzdel§vanie a kult¼ru)  

 

 

VĨkonn§ agent¼ra 

 

 

N§rodn® agent¼ry3  

 

 RAKĐSKO  BELGICKOnl  -  BELGICKOfr  -  BELGICKOde  

 BULHARSKO  CYPRUS 

 ĻESKĆ REPUBLIKA  DĆNSKO 

 ESTčNSKO  FĉNSKO 

 FRANCĐZSKO  NEMECKO 

 GR£SKO  MAńARSKO 

 ISLAND   ĉRSKO 

 TALIANSKO   LOTYĠSKO 

 LICHTENĠTAJNSKO  LITVA  

 LUXEMBURSKO  MALTA 

 HOLANDSKO   NčRSKO 

 POōSKO  PORTUGALSKO 

 RUMUNSKO  SLOVENSKO 

 SLOVINSKO   ĠPANIELSKO 

 ĠV£DSKO  TURECKO 

 SPOJEN£ KRĆōOVSTVO 

 

 

                                           
3 Adresy a webov® str§nky n§rodnĨch agent¼r n§jdete prostredn²ctvom webovej adresy uvedenej vyġġie 

http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/index_en.html
http://eacea.ec.europa.eu/index.htm
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#autr
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#benl
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#befr
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#belde
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#bulg
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#cypr
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#czech
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#dan
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#eesti
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#fin
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#fra
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#de
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#gre
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#hongr
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#isl
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#irl
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#ita
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#lat
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#liech
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#lith
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#lux
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#mal
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#nl
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#norv
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#pol
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#roum
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#slovak
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#slove
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#esp
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#sw
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#turkey
http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/national_en.html#uk
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1.F.  NIEKTOR£ ZĆKLADN£ POJMY  

 

PredtĨm, ako zaļnete ļ²taŠ nasleduj¼ce kapitoly, odpor¼ļame v§m obozn§miŠ sa s 

nasleduj¼cimi  pojm ami , ktor® sa pouģ²vaj¼ v celom dokumente: 

 

 

Akcia  Vġeobecne nazĨvanĨ typ aktivity, ktor§ je financovan§ 

v r§mci sektorov®ho programu PCV (pozri ļasŠ I.B 

vyġġie a Ļl§nok 5 Rozhodnutia o ustanoven² PCV).  

Konzorcium  Skupina organiz§ci² alebo os¹b, ktor® s¼ zapojen® do 

spoloļn®ho projektu eur·pskej spolupr§ce, partnerstva 

alebo siete.  

Koordinuj¼ca 

organiz§cia 

Organiz§cia, ktor§ je v kaģdom partnerstve, projekte 

alebo sieti zodpovedn§ za celkov® riadenie a 

kaģdodennĨ manaģment projektu. Zodpovednosti 

koordinuj¼cej organiz§cie sa l²ġia v z§vislosti od akcie, 

ktorej sa to tĨka. V centralizovanĨch projektoch a 

sieŠach je zvyļajne koordinuj¼cou organiz§ciou 

ģiadateŎ. 

ĢiadateŎ Partnersk§ organiz§cia/organiz§cie, ktor® s¼ pr§vne 

zodpovedn® za prihl§ġku. KeŅ je prihl§ġka projektu 

schv§len§, ģiadateŎ sa st§va pr²jemcom. 

Pr²jemca Z hŎadiska finanļnĨch podmienok je to organiz§cia, 

inġtit¼cia alebo jednotlivec, s ktorĨm je podp²san§ 

Ăzmluvañ (ofici§lne: ĂFinanļn§ zmluvañ) o pridelen² 

grantu. V pr²pade decentralizovanĨch partnerstiev 

vġetky zapojen® inġtit¼cie sa st§vaj¼ pr²jemcami 

grantu.  

Centralizovan§ akcia Akcia v r§mci PCV, ktor¼ riadi VĨkonn§ agent¼ra.  

Decentralizovan§ akcia Akcia v r§mci PCV, ktor¼ riadi n§rodn§ agent¼ra urļen§ 

n§rodnou autoritou pr²sluġn®ho ġt§tu. 

Ġtatut§rny z§stupca Osoba v ģiadaj¼cej organiz§cii, ktor§ je pr§vne 

splnomocnen§ zastupovaŠ organiz§ciu pri podpisovan² 

zml¼v a inĨch pr§vnych ¼konoch. T§to osoba mus² 

podp²saŠ ako ģiadosŠ o grant, resp. n§vrh projektu, tak 

aj finanļn¼ zmluvu v pr²pade, ģe n§vrh projektu je 

schv§lenĨ. 
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2.  ĻO JE ĢIVOTNħ CYKLUS PROJEKTU ? 

 

2.A.  ADMINISTRATĉVNY CYKLUS 

 
 

Predkladanie 
n§vrhov projektov 

Predloģenie n§vrhov 
projektov 

pr²sluġn®mu org§nu 
(n§rodnej agent¼re 
alebo vĨkonnej 
agent¼re) podŎa 
vybranej akcie  

Hodnotenie 
n§vrhov 

projektov  

N§vrhy projektov 
hodnotia odborn²ci 
na z§klade krit®ri² 
stanovenĨch vo 
VĨzve, ktor® 
zohŎadŔuj¼ 
form§lne aj 
kvalitat²vne 

aspekty  

Obdobie 
opr§vnenosti pre 

ļinnosti projektu 

DŌģka obdobia, poļas 
ktor®ho sa m¹ģu 
vynaloģiŠ vĨdavky 
pokryt® grantom EĐ 

(trvanie obdobi a 
opr§vnenosti), z§vis² 
od trvania projektu a 

pl§novanĨch 
projektovĨch aktiv²t, 
ktor® sa musia 
vykonaŠ 

Predloģenie priebeģnej 
spr§vy 

V polovici realiz§cie 
projektu musia ģiadatelia 
predloģiŠ priebeģn¼ spr§vu 
obsahuj¼cu inform§cie o 
realiz§cii projektu, ako aj o 
doposiaŎ vynaloģenĨch 
vĨdavkoch. Spr§va sa 

vyhodnot² a aģ na z§klade 
jej schv§lenia sa m¹ģe 
vykonaŠ druh§ spl§tka (ak 

sa vyģaduje)  

Predloģenie z§vereļnej spr§vy  
Na konci zmluvn®ho obdobia musia 
ģiadatelia predloģiŠ z§vereļn¼ 

spr§vu, v ktorej uved¼ inform§cie o 
realiz§cii projektu, dosiahnutĨch 

vĨsledkoch a vzniknutĨch 
vĨdavkoch. Aģ po ¼speġnom 

pos¼den² spr§vy sa m¹ģe vykonaŠ 
z§vereļn§ spl§tka 

F§za uzatv§rania 
zmluvy  

Ģiadatelia, ktor² ¼speġne 
absolvovali vĨberov® 
konanie, dostan¼ 
grantov¼ zmluvu 

(kontrakt) od VĨkonnej 
agent¼ry alebo 

pr²sluġnej n§rodnej 
agent¼ry v z§vislosti od 

akcie. V zmluve  je 
stanoven§ vĨġka 

udelen®ho grantu a s¼ 
urļen® finanļn® pravidl§ 
platn® pre dan¼ zmluvu. 
Platby sa zvyļajne 
vykon§vaj¼ v spl§tkach 

Priebeģn® monitorovanie projektov 

N§rodn® agent¼ry a Eur·pska komisia 
alebo VĨkonn§ agent¼ra bud¼ monitorovaŠ 
realiz§ciu projektu poļas cel®ho ģivotn®ho 
cyklu projektu. V tejto s¼vislosti sa m¹ģu 

vykonaŠ n§vġtevy v mieste projektu a m¹ģu 
sa zaļaŠ aj iniciat²vy tematick®ho 
monitorovania (ak sa vyģaduje) 

Predloģenie spr§v 

VĨsledky vĨberu 

Stanov² sa zoznam 
¼speġnĨch n§vrhov 

projektov.  Vġetci 

ģiadatelia bud¼ o 
vĨsledkoch informovan². 
Ne¼speġn² ģiadatelia 
obdrģia spªtn¼ vªzbu s 
d¹vodmi zamietnutia a 
so slabĨmi str§nkami 

(Iba pre niektor® typy akci²,  
projekty dlhġie ako 1 rok) 

Kontroly po ukonļen² 
projektu a audity na 
mieste  Vzorka podporenĨch 
projektov bude podroben§ 

hŌbkovej kontrole, aby sa 
zabezpeļilo spr§vne vyuģitie 
eur·pskych fondov. 
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2.B.  FINANĻNħ CYKLUS 

FinanļnĨ cyklus, ako je pop²san® niģġie, sa tĨka vġetkĨch akci² v r§mci Programu 

celoģivotn®ho vzdel§vania. Niektor® poģiadavky sa vġak tĨkaj¼ len urļitĨch typov akci²: 

(1)  predloģenie pl§novan®ho rozpoļtu: ak® inform§cie o rozpoļte sa poģaduj¼ vo f§ze 

pr²pravy n§vrhu projektu, n§jdete v kapitole o finanļnĨch pravidl§ch; 

(2)  hodnotenie rozpoļtu: realizuje sa na z§klade stanovenĨch a transparentnĨch 

krit®ri² a m¹ģe viesŠ k ¼prave (oprave/zn²ģeniu) rozpoļtu, aby sa zabezpeļilo, ģe 

rozpoļet je opr§vnenĨ a obsahuje iba prvky, ktor® sa povaģuj¼ za Ăpotrebn® pre 

¼speġn¼ realiz§ciuñ navrhovanej ļinnosti. Pravidl§, ktor® sa pouģ²vaj¼ pri ¼prave 

rozpoļtu, s¼ vysvetlen® v kapitole venovanej finanļnĨm pravidl§m; 

(3)  vystavenie finanļnej zmluvy o pridelen² grantu (kontraktu)  

(4)  zasielanie  spl§tok: tĨkaj¼ sa ï v chronologickej postupnosti ï aspektov, ako je 

finanļn§ garancia (ak sa vyģaduje pre niektor® organiz§cie, ktor® nie s¼ 

verejnĨmi organiz§ciami), predfinancovanie, vyplatenie zostatku grantu, vr§tenie 

finanļnĨch prostriedkov, atŅ.; 

(5)  dodatky k zmluve: tie je moģn® vystaviŠ poļas realiz§cie projektu. Pr²sluġn® 

inġtrukcie s¼ uveden® priamo vo finanļnej zmluve; 

(6)  poģiadavky na predloģenie spr§v: tĨka sa to priebeģnej spr§vy (ak sa vyģaduje) a 

z§vereļnej spr§vy. Inġtrukcie s¼ uveden® vo finanļnej zmluve;  

(7)  poģiadavky na finanļn¼ kontrolu a audit: finanļn® kontroly a audity na mieste sa 

m¹ģu uskutoļniŠ do 5 rokov od z§vereļnej platby alebo vr§tenia preplatku 

pr²jemcom. Z tohto d¹vodu mus² pr²jemca pr²sluġn¼ dokument§ciu uchov§vaŠ po 

cel® toto obdobie. 

 

2.C.  PRAVIDLĆ PLATN£ PRE FINANCOVANIE  PCV  

Pravidl§ pop²san® v tejto pr²ruļke sa tĨkaj¼ vġetkĨch akci², pre ktor® s¼ urļen® fondy EĐ 

v r§mci Programu celoģivotn®ho vzdel§vania.  

Pravidl§, ktor® platia pre administrovanie a financovanie aktiv²t v r§mci PCV, s¼ 

stanoven® v nasleduj¼cich dokumentoch:  

¶ Rozhodnutie ļ. 1720/2006/EC Eur·pskeho parlamentu a Rady z dŔa 15.novembra 

2006 (ktorĨm sa ustanovuje Program celoģivotn®ho vzdel§vania); 

¶ Nariadenie Rady (EK, Euratom) ļ. 1605/2002 z 25.j¼na 2002 o finanļnĨch 

pravidl§ch platnĨch pre celkovĨ rozpoļet Eur·pskych spoloļenstiev, n§sledne 

upraven® Nariaden²m Rady (EK, Euratom) ļ. 1995/2006 z 13.decembra 2006 ;  

¶ Nariadenie Komisie (EK, Euratom) ļ. 2342/2002 z 23.decembra 2002, ktorĨm 

stanovuje konkr®tne pravidl§ pre implement§ciu Nariadenia Rady (EK, Euratom) ļ. 

1605/ 2002 o finanļnĨch pravidl§ch platnĨch pre celkovĨ rozpoļet Eur·pskych 

spoloļenstiev, n§sledne upraven® Nariaden²m Komisie ļ. 478/2007 z 23.apr²la 

2007.  

Rozhodnutie, ktorĨm sa ustanovuje PCV, m§ prioritu pred inĨmi platnĨmi pravidlami.  
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T¼to pr²ruļku je potrebn® ļ²taŠ v spojen² s pr²sluġnou VĨzvou na predkladanie n§vrhov a 

formul§rmi prihl§ġok. V pr²pade ak®hokoŎvek rozporu medzi textami, poradie prednosti 

dokumentov, ktor® sa tĨkaj¼ VĨzvy na predkladanie n§vrhov, je nasleduj¼ce: 

(1)  Rozhodnutie ļ. 1720/2006/EC, ktorĨm bol ustanovenĨ Program celoģivotn®ho 

vzdel§vania;  

(2)  Ofici§lne vyhl§senie VĨzvy na predkladanie n§vrhov projektov a ģiadost² v Ofici§lnom 

vestn²ku Eur·pskej ¼nie;  

(3)  Text VĨzvy, ako je zverejnenĨ na webovej str§nke Komisie pre PCV alebo na 

webove j str§nke N§rodnej agent¼ry;  

(4)  Pr²ruļka pre PCV;  

(5)  Formul§re prihl§ġok.  

 

Term²ny na predloģenie projektov: Kaģd§ akcia v r§mci programu ma svoje vlastn® 

term²ny. Aktu§lne term²ny pre jednotliv® akcie s¼ uveden® vo VĨzve na predkladanie 

n§vrhov projektov a ģiadost². 

V niektorĨch pr²padoch, konkr®tne pri centralizovanĨch akci§ch, sa proced¼ra udeŎovania 

grantov realizuje v  dvoch f§zach. V tomto pr²pade sa od ģiadateŎov poģaduje, aby ļasŠ 

inform§ci² predloģili k term²nu prvej f§zy (inform§cie o konzorciu, obsahu projektu 

a rozpoļte). V druhej f§ze s¼ vyzvan² iba ģiadatelia ¼speġn² v prvej f§ze, aby predloģili 

vġetky Ņalġie dokumenty a materi§ly (s¼hlasn® listy, ¼ļtovn¼ a finanļn¼ dokument§ciu, 

atŅ.). 

ĢivotnĨ cyklus projektu: V jednotlivĨch kapitol§ch tejto pr²ruļky s¼ uveden® m²Ŏniky 

programu, ako aj kaģdej akcie, a to od predloģenia n§vrhu projektu aģ po zaļiatok 

samotnej realiz§cie projektu a maxim§lne trvanie podporenej aktivity. Tieto m²Ŏniky s¼ 

v ļase zverejnenia VĨzvy  na danĨ rok indikat²vne; ak®koŎvek aktu§lne inform§cie bud¼ 

zverejnen® na webovej str§nke pr²sluġnej agent¼ry. Avġak posledn§ aktualiz§cia m¹ģe 

byŠ najnesk¹r 10 pracovnĨch dn² pred poslednĨm term²nom na predloģenie projektovĨch 

prihl§ġok, ako je stanoven® v s¼ļasnej Pr²ruļke pre Program celoģivotn®ho vzdel§vania.   

Trvanie : Prihl§ġky projektov, ktorĨch aktivity s¼ pl§novan® na dlhġie obdobie, ako je 

uveden® v pr²ruļke, nebud¼ akceptovan®. 

Ukonļenie projektu: V  pr²pade, ģe po podp²san² finanļnej zmluvy a po zaļat² 

projektu/aktivity, pr²jemca nebude m¹cŠ ukonļiŠ projekt v r§mci zmluvn®ho obdobia, je 

moģn® predŌģiŠ obdobie opr§vnenosti, ale iba v pr²pade plne uznateŎnĨch d¹vodov mimo 

jeho kontroly. PredŌģenie vġak nie je udelen® automaticky, ale bude predmetom 

individu§lnej analĨzy. PredŌģenie projektu taktieģ nesmie viesŠ k navĨġeniu grantu alebo 

podielu spolufinancovania.  

Obdobie opr§vnenosti: Obdobie opr§vnenosti pre n§klady a projektov® aktivity zaļ²na 

a konļ² podŎa term²nov uvedenĨch vo finanļnej zmluve. V ģiadnom pr²pade nesmie 

obdobie opr§vnenosti pre n§klady a aktivity zaļaŠ pred term²nom predkladania n§vrhov 

projektov a  ģiadost². 
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3.  AK£ SĐ POSTUPY  PREDKLADANIA  

A VħBERU NĆVRHOV PRIHLĆĠOK? 

 

3.A.  POSTUP PREDKLADANIA P RIHLĆĠOK PROJEKTOV 

Predkladanie prihl§ġok projektov 

Prihl§ġky projektov a ģiadost² o finanļnĨ pr²spevok v r§mci decentralizovanĨch akci² 

Programu celoģivotn®ho vzdel§vania musia byŠ predloģen® n§rodnej agent¼re 

v pr²sluġnom ġt§te. Prihl§ġky projektov a ģiadost² o finanļnĨ pr²spevok v r§mci 

centralizovanĨch akci² Programu celoģivotn®ho vzdel§vania musia byŠ predloģen® 

VĨkonnej agent¼re. Nasleduj¼ca tabuŎka poskytuje prehŎad postupov predkladania 

a udeŎovania grantov.  

 

Postup N§rodnej agent¼ry 1 (NA1) 

Nasleduj¼ce akcie, v r§mci ktorĨch o udelen² grantov rozhoduj¼ pr²sluġn® n§rodn® 

agent¼ry, s¼ riaden® ĂPostupom N§rodnej agent¼ry 1ñ: 

 

¶ mobility  jednotlivcov,  

¶ bilater§lne a multilater§lne partnerstv§,  

¶ unilater§lne a n§rodn® projekty v r§mci Prierezov®ho programu4 

 

V r§mci tĨchto akci² musia byŠ prihl§ġky projektov podan® do n§rodnej agent¼ry, ktor¼ 

riaden²m programu poverili n§rodn® autority v danej krajine. N§rodn® agent¼ry realizuj¼ 

vĨber a udeŎovanie finanļn®ho pr²spevku vybranĨm ģiadateŎom. N§rodn® agent¼ry 

udeŎuj¼ granty pr²jemcom, ktorĨch s²dlo je v pr²sluġnom ġt§te.  

 

Tento postup sa up latŔuje aj v pr²pade prihl§ġok Erasmus a certifik§tov Leonardo da 

Vinci.  

 

Postup N§rodnej agent¼ry 2 (NA2) 

Nasleduj¼ca akcia, v r§mci ktorej o udelen² grantov rozhoduje Komisia, ale hodnotenie 

a kontraktualiz§ciu vykon§vaj¼ pr²sluġn® n§rodn® agent¼ry, je riaden§ ĂPostupom 

N§rodnej agent¼ry 2ñ: 

 

¶ multilater§lne projekty: Prenos inov§ci² (Leonardo da Vinci) 

 

V r§mci tejto akcie musia byŠ prihl§ġky projektov podan® do n§rodnej agent¼ry v ġt§te, 

kde s²dli koordin§tor projektu. T§to n§rodn§ agent¼ra realizuje hodnotenie n§vrhov 

projektov a  predklad§ Komisii uģġ² zoznam n§vrhov projektov na schv§lenie. PredtĨm, 

ako Komisia rozhodne o  udelen² grantov, s¼ uģġie zoznamy predloģen® r¹znymi 

n§rodnĨmi agent¼rami preveren®, aby sa prediġlo dvojit®mu financovaniu projektov. Po 

rozhodnut² Komisie udelia n§rodn® agent¼ry granty koordin§torom vybratĨch projektov, 

                                           
4 Ļl§nok 33 Rozhodnutia 
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ktorĨch s²dlo je v pr²sluġnĨch zapojenĨch ġt§toch. Koordin§tori zodpovedaj¼ za pridelenie 

finanļnĨch prostriedkov vġetkĨm partnerom zapojenĨm do projektov.  

 

Postu p Komisie  (COM)  

Nasleduj¼ce akcie, v r§mci ktorĨch sa n§vrhy projektov predkladaj¼ VĨkonnej agent¼re 

a Komisia rozhoduje o  udelen² grantov, s¼ riaden® ĂPostupom Komisieñ: 

 

¶ unilater§lne a n§rodn® projekty v r§mci programu Jean Monnet 

¶ multilater§lne projekty a siete  

¶ sprievodn® opatrenia 

¶ pozorovania a analĨzy 

¶ operaļn® granty 

 

Tento postup sa uplatŔuje aj v pr²pade ģiadost² o Univerzitn¼ chartu Erasmus.  

 

 

Zvyļajne do 30 dn² od term²nu predkladania n§vrhov projektov s¼ ģiadatelia informovan² 

o obdrģan² ich prihl§ġky. 

 

 

Inġtrukcie pre spr§vne predkladanie n§vrhov projektov  

 

1.  Prihl§ġky v r§mci vġetkĨch akci² musia byŠ predloģen® v s¼lade s inġtrukciami 

zverejnenĨmi pr²sluġnou agent¼rou (n§rodn§ agent¼ra alebo vĨkonn§ agent¼ra).  

 

2.  V pr²pade prihl§ġok podanĨch v papierovej verzii sa bude kontrolovaŠ dodrģanie 

term²nu na z§klade kontroly d§tumu na poġtovej peļiatke. Preto ģiadateŎom odpor¼ļame, 

aby si zabezpeļili doklad, na ktorom bude uvedenĨ deŔ zaslania prihl§ġky a cel§ adresa 

odosielateŎa. 

 

3.  Po uz§vierke predkladania prihl§ġok ģiadatelia uģ nem¹ģu robiŠ v n§vrhu projektu 

ģiadne zmeny.  

 

4.  Prihl§ġky organiz§ci² m¹ģu predloģiŠ len pr§vnick® subjekty. Musia byŠ podp²san® 

ġtatut§rnym z§stupcom, ktorĨ zastupuje danĨ pr§vnickĨ subjekt v pr§vnych z§vªzkoch.  

 

Formul§re prihl§ġok  

Formul§re prihl§ġok m¹ģete z²skaŠ, v z§vislosti od akcie, ktorej sa to tĨka, na:  

¶ webovej str§nke n§rodnej agent¼ry: www.saaic.sk/llp  

¶ webovej str§nke VĨkonnej agent¼ry: http://eacea.ec.europa.eu/llp/index_en.htm. 

 

http://www.saaic.sk/llp


 
 

  PRĉRUĻKA PRE ĢIADATEōOV 2010 ĻASş I 

 

 

 
http://ec.europa.eu/llp                  20  

 
DECENTRALIZOVAN£ AKCIE  CENTRALIZOV AN£ AKCIE 

 N§rodn§ agent¼ra, postup 1 
ï NA1  

N§rodn§ agent¼ra, postup 2 
ï NA2  

Postup Komisie -  COM  

Plat² pre  

(typy 
projetov)  

× nadn§rodn§ mobilita  
× bilater§lne a multilater§lne 

partnerstv§  

× unilater§lne a n§rodn® 
projekty (PrierezovĨ 
program ) 

× multilater§lne projekty: 
Prenos inov§ci² (Leonardo da 
Vinci)  

 

× multilater§lne projekty a 
siete  

× prieskum a analĨzy 
× operaļn® granty 
× unilater§lne projekty -  

Jean Monnet  
× sprievodn® aktivity 

Komu sa 
mus² 
zaslaŠ 
prihl§ġka 

Pr²sluġn® n§rodn® agent¼ry pre 
kaģd¼ ģiadaj¼cu inġtit¼ciu alebo 
osobu  

Pr²sluġn§ n§rodn§ agent¼ra 
koordin§tora n§vrhu projektu 

VĨkonn§ agent¼ra pr 
vzdel§vanie, audiovizu§lny 
sektor a kult¼ru  

Hlavn® 
kroky 
postupu  

a.  hodnotenie n§vrhov 
projektov podŎa form§lnych 
krit®ri² (krit®ri§ sp¹sobilosti 
a vyl¼ļenia) a kvalitat²vnych 
krit®ri² (krit®ri§ vĨberu a 
udeŎovania grantu, ktor® s¼ 
uveden® v tejto Pr²ruļke) 

b.  schv§lenie zoznamu 
vybranĨch projektov  
n§rodnou agent¼rou   

c.  udelenie finanļnĨch grantov 
vybranĨm pr²jemcom 

n§rodnĨmi agent¼rami  

a.  hodnotenia n§vrhov 
projektov p odŎa form§lnych 
krit®ri² (krit®ri§ sp¹sobilosti 
a vyl¼ļenia) a kvalitat²vnych 
krit®ri² (krit®ri§ vĨberu a 
udeŎovania grantu) 
n§rodnou agent¼rou. 
Zaslanie zoznamu 
vybranĨch ģiadateŎov 
Komisii.  

b.  Schv§lenie zoznamu 
vybranĨch projektov 

Komisiou  
c.  Udelenie finanļnĨch grantov 

vybranĨm pr²jemcom 
n§rodnĨmi agent¼rami  

a.  Hodnotenie n§vrhov 
projektov podŎa form§lnych 
krit®ri² (krit®ri§ sp¹sobilosti 
a vyl¼ļenia) a 
kvalitat²vnych krit®ri² 
(krit®ri§ vĨberu a 
udeŎovania grantu)  

b.  Schv§lenie zoznamu 
vybranĨch ģiadateŎov 

c.  Udelen ie finanļnĨch 
grantov vybranĨm 
projektom .  

 

 

 

3.B.  POSTUP PRE HODNOTENIE  A VħBER PRIHLĆĠOK 

 

Do procesu udeŎovania grantov s¼ zapojen² viacer² akt®ri: Komisia, VĨkonn§ agent¼ra, 

n§rodn® agent¼ry, ļlensk® ġt§ty a Ņalġie ¼ļastn²cke krajiny, a prostredn²ctvom VĨboru 

programu aj n§rodn® org§ny ļlenskĨch ġt§tov a Ņalġ²ch zapojenĨch kraj²n. V niektorĨch 

pr²padoch m§ Eur·psky parlament Ăpr§vo na kontroluñ5, pokiaŎ ide o rozhodnutia o 

pridelen² grantov. 

                                           
5  ńalġie inform§cie o Ăpr§ve na kontroluñ (Right of scrutiny ) Eur·pskeho parlamentu s¼ uveden® v ļl§nku 8 
Rozhodnutia 1999/468/EC.   
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Diagram ukazuje z§kladn® postupy, ktor® sa pouģ²vaj¼ pri hodnoten² prihl§ġok. 

 

 
PANEL E XPERT OV  

 

Pre vġetky akcie programu, okrem individu§lnych mobil²t plat², ģe kaģd¼ prihl§ġku musia 

hodnotiŠ minim§lne dvaja experti. Vo vªļġine pr²padov s¼ to dvaja extern² experti (t.j. 

experti, ktor² externe spolupracuj¼ s agent¼rou, ktor§ organizuje vĨberov¼ proced¼ru). 

Hodnotenie vykon§vaj¼ na z§klade vopred  urļen®ho bodov®ho syst®mu a 

ġtandardizovan®ho hodnotiaceho  h§rku, ktorĨ obsahuje jednotliv® aspekty kvality. 

Agent¼ra s podporou expertov skontroluje: 

Å kri t®ri§ opr§vnenosti pre ģiadateŎov 

a n§vrhy projektov 

Å krit®ri§ vyl¼ļenia pre ģiadateŎov 

Å vĨberov® krit®ri§ podŎa operaļnej a 
finanļnej kapacity ģiadateŎov 

n§vrh 
projektu 

l  

expert  

Hodnotenie podŎa 
krit®ri² vĨberu 
Poļet bodov 

expert  

Hodnotenie podŎa 
krit®ri² vĨberu 
Poļet bodov 

Poļet 
bodov  

¶ Pre vªļġinu akci² plat², ģe 
min. 2 experti hodnotia 
kvalitu  

¶ CelkovĨ poļet bodov 

VĨberov§ komisia 
zabezpeļuje uplatnenie spravodlivĨch 

a transparentnĨch postupov pri hodnoten² a 
vĨbere n§vrhov projektov 

¶ Stanoven® porad ie  
n§vrhov projektov 

¶ N§vrhy s dostatoļnĨm 
poļtom bodov s¼ 

schv§len®, kĨm sa plne 
nevyļerp§ rozpoļet, 
ktorĨ je k dispoz²cii 

N§vrhy, ktor® 
bud¼ maŠ niģġ² 
poļet bodov ako 
stanoven§ doln§ 
hranica,  nebud¼ 
schv§len® 

N§vrhy, ktor® 

nesplnia tieto 
krit®ria, nebud¼ 
schv§len® 

N§vrh K 53  

N§vrh J 58  

N§vrh I  65  

N§vrh H 68  

N§vrh G 70  

N§vrh F 72  

N§vrh E 75  

N§vrh D 78  

N§vrh C 82  

N§vrh B 84  

N§vrh A 85  

N§vrhy  Body  

Poradie (pr²klad) 

Rozpoļet k 
dispoz²cii 
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Z§vereļnĨ poļet bodov hodnotenia prihl§ġky je tvorenĨ zhodou medzi expertmi, ktor² s¼ 

zapojen² do jednotlivĨch hodnoten².  

 

Na z§klade hodnotenia expertov pr²sluġn§ agent¼ra priprav² zoznam prihl§ġok podŎa 

hodnotenia , v  ktorom s¼ uveden® projekty navrhnut® na schv§lenie, zamietnutie 

a rezervnĨ zoznam. Zoznam mus² obsahovaŠ vĨġky grantov pre prihl§ġky navrhnut® na 

schv§lenie alebo rezervnĨ zoznam. RezervnĨ zoznam m¹ģe byŠ pouģitĨ pre udelenie 

grantov v  pr²pade, ģe sa uvoŎnia finanļn® prostriedky, ak schv§len® projekty odst¼pia od 

realiz§cie projektu alebo sa navĨġi rozpoļet pre program (napr. navĨġenie finanļnĨch 

prostriedkov poskytnutĨch Eur·pskym parlamentom). 

 

V pr²pade multilater§lnych partnerstiev (Comenius, Leonardo da Vinci a Grundtvig) 

hodnotenie n§vrhov projektov organizuje n§rodn§ agent¼ra koordinuj¼cej krajiny na 

z§klade spoloļnĨch kvalitat²vnych krit®ri² platnĨch vo vġetkĨch zapojenĨch ġt§toch. Do 

¼vahy sa ber¼ aj n§rodn® priority (ak je to relevantn®). 

 
 
VħBEROVĆ KOMISIA 

 

Zoznam prihl§ġok, ktorĨ je vĨsledkom proced¼ry hodnotenia, ako je uveden® vyġġie, je 

predloģenĨ tzv. ĂVĨberovej komisiiñ. Poļet ļlenov a zloģenie VĨberovej komisie sa l²ġi 

podŎa programov a akci². M¹ģu v nej byŠ zast¼pen² predstavitelia Komisie/agent¼ry, ako 

aj extern² experti a z§stupcovia z§ujmovĨch skup²n. Đlohou VĨberovej komisie je 

dohliadaŠ na celkovĨ proces hodnotenia a vĨberu, zabezpeļiŠ rovnak® zaobch§dzanie pre 

vġetky n§vrhy projektov prostredn²ctvom uplatnenia spravodlivĨch a transparentnĨch 

postupov a  predloģiŠ n§vrh rozhodnutia o udelen² grantov osobe, ktor§ je zodpovedn§ za 

rozhodnutie o  udelen² grantov na z§klade nasleduj¼cich princ²pov:  

i.  ļestn® a transparentn® uplatnenie zverejnenĨch krit®ri² opr§vnenosti, vĨberu, 

vyl¼ļenia a udelenia grantov  

ii.  jasn® hodnotenie a bodovanie 

iii.  spr§vna finanļn§ analĨza (ak je to relevantn®) 

iv.  riadne zhodnotenie dodatoļnĨch inform§ci² poskytnutĨch externĨmi akt®rmi (ako 

s¼ n§rodn® agent¼ry alebo deleg§cie Eur·pskej komisie v Ătret²chñ krajin§ch 

zapojenĨch do programu) (ak je to relevantn®) 

 

a v s¼lade s 

v.  cieŎmi a prioritami programu/ak cie 

vi.  dostupnĨm rozpoļtom. 
 

 
ZĆVEREĻN£ ROZHODNUTIE O UDELENĉ GRANTU  

 

Form§lny rozhodovac² proces sa l²ġi v z§vislosti od toho, ļi je rozhodnutie o udelen² 

grantu v  r§mci programu/pr²sluġnej akcie predmetom Ņalġieho sk¼mania Eur·pskym 

parlamentom alebo nie. Ak nie, tak o  udelen² grantov rozhodne priamo kompetentn§ 

n§rodn§ agent¼ra (decentralizovan® akcie) alebo Komisia alebo VĨkonn§ agent¼ra 

(centralizovan® akcie) na z§klade n§vrhu VĨberovej komisie. V pr²pade tĨch akci² 
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programu, kde sa mus² konzultovaŠ s VĨborom programu, je do vĨberov®ho procesu 

zapojenĨ aj Eur·psky parlament prostredn²ctvom svojho pr§va na kontrolu.  

 

Krit®ri§ hodnotenia 

 

Prihl§ġky s¼ hodnoten® na z§klade ġtyroch typov krit®ri²: 

a.  Krit®ri§ opr§vnenosti 

b.  Krit®ri§ vyl¼ļenia 

c.  VĨberov® krit®ri§ 

d.  Krit®ri§ udeŎovania grantov. 

 

a.  Krit®ri§ opr§vnenosti  

O grant sa m¹ģu uch§dzaŠ len ģiadatelia, ktor² spŌŔaj¼ krit®ri§ opr§vnenosti uveden® 

niģġie. 

VĠEOBECN£ KRIT£RIĆ OPRĆVNENOSTI 

 

Prihl§ġky s¼ opr§vnen® vtedy, ak:  

1.  spŌŔaj¼ postupy pri pod§van² prihl§ġok stanoven® v pr²sluġnej VĨzve a v ļasti 3a 

ĂInġtrukcie pre spr§vne predkladanie projektov/ģiadost²ñ v tejto pr²ruļke;  

2.  spŌŔaj¼ term²ny urļen® v pr²sluġnej VĨzve. Term²ny s¼ uveden® pre kaģd¼ akciu v 

Ļasti II pr²ruļky, ale je potrebn® si ich overiŠ vo zverejnenej VĨzve pre pr²sluġnĨ 

rok;  

3.  spŌŔaj¼ poģiadavky na minim§lne a maxim§lne trvanie projektov a na 

minim§lny/maxim§lny poļet partnerov a ġt§tov zapojenĨch do projektu, ako je 

uveden® v Ļasti II pr²ruļky;  

4.  ak prihl§ġku pod§va konzorcium, do partnerstva mus² byŠ zapojen§ aspoŔ jedna 

organiz§cia so s²dlom v ļlenskom ġt§te EĐ. V pr²pade multilater§lnych projektov 

s¼ eur·pske asoci§cie s ļlenmi z r¹znych ġt§tov zapojenĨch do PCV, ktor² s¼ 

akt²vne zapojen² do projektu, pokladan® za tie, ktor® spŌŔaj¼ poģiadavky tĨkaj¼ce 

sa minim§lneho poļtu zapojenĨch ġt§tov bez toho, aby museli do konzorcia 

zapojiŠ in® organiz§cie. Napriek tomu sa to odpor¼ļa, ak je to vhodn®. 

Unilater§lne projekty a multilater§lne projekty Jean Monnet nemusia spŌŔaŠ 

podmienku zapojenia minim§lne jednej organiz§cie so s²dlom v ļlenskom ġt§te 

EĐ; 

5.  s¼ vypracovan® v jednom z ofici§lnych jazykov Eur·pskej ¼nie6 7 8 9. V pr²pade, ģe 

je prihl§ġka podan§ konzorciom, ģiadateŎ pod§ prihl§ġku v pracovnom jazyku 

konzorcia;  

                                           
6  S vĨnimkou prihl§ġok na mobilitn® granty podanĨch n§rodnĨm agent¼ram v EZVO/EHP a 
kandid§tskych krajin§ch na ļlenstvo v Eur·pskej ¼nii. Tieto prihl§ġky m¹ģu byŠ nap²san® v n§rodnom jazyku 
ģiadateŎa.   
7  Ģiadatelia o Univerzitn¼ chartu Erasmus s¼ povinn² predloģiŠ strategickĨ pl§n Erasmus aj v anglickom, 
franc¼zskom alebo nemeckom jazyku.  
8  Ģiadatelia v programe Jean Monnet vyplnia prihl§ġky v anglickom, franc¼zskom alebo nemeckom 
jazyku.  
9  Ģiadatelia o ġtudijn® pobyty v Prierezovom programe s¼ povinn² podaŠ prihl§ġku v jazyku, v ktorom sa 
organizuje ġtudijn§ n§vġteva.  
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6.  s¼ podan® vĨluļne na ofici§lnom formul§ri prihl§ġky pre pr²sluġn¼ akciu 

a musia byŠ kompletne vyplnen® elektronicky10  (nie rukou  v pr²pade formul§rov vo 

form§te Word);  

7.  obsahuj¼ rozpoļet a poģadovan¼ vĨġku grantu v eur§ch.  

 

Ak bude prihl§ġka povaģovan§ za neopr§vnen¼, ģiadateŎovi bude zaslanĨ list s uvedenĨmi 

d¹vodmi. 

 
OPRĆVNEN£ KRAJINY 

 

ĢiadateŎ mus² maŠ s²dlo alebo trval® bydlisko v krajine, ktor§ je zapojen§ do PCV11 .  
 
KRIT£RIĆ OPRĆVNENOSTI PRE MOBILITU  

 

Pr²jemcovia mobilitnĨch grantov pre jednotlivcov musia byŠ: 

¶ ġt§tni pr²sluġn²ci krajiny zap ojenej do PCV, ģiadateŎ na Slovensku mus² byŠ 

ġt§tnym pr²sluġn²kom Slovenskej republiky, alebo  

¶ ġt§tnym  pr²sluġn²kom  inej  kraj iny  za predpokladu, ģe je riadne zap²sanĨ do 

vzdel§vacieho programu/kurzu v inġtit¼cii vysokoġkolsk®ho alebo odborn®ho 

vzdel§vania, alebo v  organiz§cii poskytuj¼cej vzdel§vanie dospelĨch na 

Slovensku, pr²padne je zamestnanĨ alebo  m§ na Slovensku trvalĨ pobyt v s¼lade 

s n§rodnou legislat²vou. 

 

V pr²pade individu§lnej nadn§rodnej mobility buŅ krajina p¹vodu alebo cieŎov§ krajina 

mobilit y mus² byŠ ļlenskou krajinou EĐ. VĨnimkou je, ak je grant udelenĨ, aby umoģnil 

pr²jemcovi grantu z¼ļastniŠ sa vzdel§vacej aktivity, do ktorej s¼ zapojen² ¼ļastn²ci z 

viacerĨch kraj²n. T§to vĨnimka sa tĨka mobility v r§mci multilater§lnych partnerstiev a 

projektov, ako aj akci², ako je Ņalġia odborn§ pr²prava v r§mci programov Comeinus a 

Grundtvig, Intenz²vnych programov Erasmus, TvorivĨch dieln² Grundtvig a ġtudijnĨch 

n§vġtev v r§mci Prierezov®ho programu. Popisy jednotlivĨch akci² s¼ uveden® v Ļasti II 

pr²ruļky, kde je uveden®, ļi sa dan® pravidlo uplatŔuje v pr²pade akcie, o ktor¼ m§te 

z§ujem. 

 

V niektorĨch vĨnimoļnĨch pr²padoch je moģn® finanļne podporiŠ aj mobilitu v jednej 

krajine, predovġetkĨm v pr²pade grantov udelenĨch na pr²pravn® n§vġtevy, ak ide o 

¼ļasŠ na nadn§rodnom kontaktnom semin§ri organizovanom n§rodnou agent¼rou 

pr²sluġnej krajiny. 

 
KRIT£RIĆ OPRĆVNENOSTI V PRĉPADE PRIHLĆĠOK PODANħCH ORGANIZĆCIOU  

 

Ak musia byŠ prihl§ġky podan® inġtit¼ciami alebo organiz§ciami a nie jednotlivcom, 

pr²sluġn® inġtit¼cie/organiz§cie musia maŠ status pr§vnickej osoby.  

Dodatoļn® pravidl§ opr§vnenosti pre konkr®tne programy a/alebo akcie s¼ uveden® v 

Ļasti II pr²ruļky. 

 

                                           
10   Ģiadatelia bud¼ musieŠ pri niektorĨch akci§ch vyplniŠ formul§r prihl§ġky on-line.  
11   Okrem programu Jean Monnet, ktorĨ je pr²stupnĨ inġtit¼ci§m vysokoġkolsk®ho vzdel§vania po celom 
svete.  
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b. Krit®ri§ vyl¼ļenia pre ģiadateŎov 

Ģiadatelia bud¼ vyl¼ļen² z ¼ļasti na vĨzve na podanie projektov, ak sa nach§dzaj¼ v 

ktorejkoŎvek z nasleduj¼cich situ§ci², vymedzenĨch v ļl§nku 114 finanļn®ho nariadenia 

platn®ho pre vġeobecnĨ rozpoļet Eur·pskych spoloļenstiev:  

 

1.  s¼ v bankrote alebo v likvid§cii, ich veci s¼ spravovan® s¼dom, vst¼pili do konania s 

verite Ŏmi, maj¼ pozastaven¼ obchodn¼ ļinnos Š, s¼ predmetom konania vo veciach 

vych§dzaj¼cich z podobnĨch z§leģitost² alebo situ§ci² ustanovenĨch v n§rodnej 

legislat²ve alebo nariadeniach;  

2.  boli uznan² vinnĨmi z poruġenia profesion§lneho spr§vania sa na z§klade rozsudku s 

platnosŠou res judicata ;  

3.  boli uznan² vinnĨmi zo z§vaģn®ho poruġenia profesion§lneho spr§vania sa na z§klade 
ktorĨchkoŎvek d¹kazov, ktor® m¹ģe uznaŠ zmluvnĨ org§n; 

4.  nesplnili si z§vªzky spojen® s pr²spevkami do soci§lnej poisŠovne alebo platen²m dan² 

v s¼lade s pr§vnymi ustanoveniami krajiny, v ktorej s²dlia, alebo krajiny zmluvn®ho 
org§nu, alebo krajiny, kde sa m§ zmluva realizovaŠ;  

5.  boli ods¼den² na z§klade rozsudku s platnosŠou  res judicata za podvod, korupciu, 

¼ļasŠ v zloļineckej organiz§cii alebo za ak®koŎvek in® ileg§lne aktivity ġkodiace 

finan ļnĨm z§ujmom Eur·pskych spoloļenstiev;  

6.  v r§mci in®ho obstar§vacieho procesu alebo procesu prideŎovania grantov 

financovanĨch z rozpoļtu Eur·pskeho spoloļenstva boli obvinen² z v§ģneho poruġenia 

zmluvy z  d¹vodu neplnenia svojich zmluvnĨch z§vªzkov; 

ĢiadateŎom nebude grant udelenĨ, ak v ļase jeho udeŎovania s¼: 

1.  v konflikte z§ujmov s organiz§ciou alebo osobami, ktor® sa priamo alebo nepriamo 

podieŎaj¼ na procese udeŎovania grantu; 

2.  bud¼ vinn² zo skresŎovania ¼dajov alebo neposkytnutia poģadovanĨch inform§ci². 

Administrat²vne a finanļn® postihy v s¼lade s ļl§nkami 93 aģ 96 Finanļn®ho nariadenia 

moģno uvaliŠ na pr²jemcov grantu, u ktorĨch sa zist² skresŎovanie ¼dajov alebo v§ģne 

nedostatky v plnen² svojich zmluvnĨch z§vªzkov podŎa zmluvy alebo predch§dzaj¼ceho 

udelen®ho grantu.  

c. VĨberov® krit®ri§ 

VĨberov® krit®ri§ pop²san® niģġie umoģŔuj¼ hodnotiŠ ģiadateŎove prev§dzkov® a finanļn® 

kapacity, aby sa preuk§zalo, ļi je schopnĨ uskutoļniŠ navrhovan¼ akciu alebo pracovnĨ 

program. Nasleduj¼ce vĨberov® krit®ri§ sa nevzŠahuj¼ na jednotlivcov uch§dzaj¼cich sa 

o grant.  

Ģiadatelia s¼ povinn² poskytn¼Š dokumenty potvrdzuj¼ce ich prev§dzkov® a finanļn® 

kapacity (pozri niģġie). Ak sa na ich z§klade agent¼ra rozhodne, ģe prev§dzkov® a/alebo 

finanļn® kapacity neboli dostatoļne preuk§zan® alebo nie s¼ uspokojiv®, m¹ģe ģiadosŠ o 

grant zamietnuŠ alebo poģiadaŠ o Ņalġie inform§cie.  

Organiz§cie, ktor® preuk§zali dostatoļn¼ finanļn¼, odborn¼ a organizaļn¼ 

kapacitu a  finanļn¼ stabilitu  

Organiz§cie zriaden® podŎa pr²sluġnej n§rodnej legislat²vy ako Ăverejn® organiz§cieñ maj¼ 

vĨnimku z pravidiel uvedenĨch niģġie v ļasti Administrat²vna a finanļn§ kapacita. Okrem 
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toho Ļl§nok 7 pr²lohy k Rozhodnutiu o  ustanoven² PVC umoģŔuje t¼to ist¼ vĨnimku aj 

niektorĨm vzdel§vac²m organiz§ci§m a organiz§ci§m poskytuj¼cim pr²pravu, ktor® boli 

zriaden® ako neġt§tne organiz§cie (napr. urļit® s¼kromn® organiz§cie a mimovl§dne 

organiz§cie ï MVO). V  d¹sledku toho inġtit¼cie alebo organiz§cie v oblasti vzdel§vania a 

odbornej pr²pravy, ktor® v poslednĨch dvoch rokoch z²skali viac ako 50% zo svojich 

roļnĨch pr²jmov z verejnĨch zdrojov (okrem grantovĨch zdrojov Spoloļenstva12) alebo 

ktor® s¼ pod kontrolou verejnĨch org§nov alebo ich z§stupcov, s¼ povaģovan® za tak®, 

ktor® maj¼ potrebn® finanļn®, profesion§lne a administrat²vne kapacity a potrebn¼ 

finanļn¼ stabilitu. Avġak t²to ģiadatelia musia podp²saŠ ļestn® vyhl§senie uv§dzaj¼ce, ģe 

spŌŔaj¼ podmienky spomenut® vyġġie. Eur·pska komisia a agent¼ry si vyhradzuj¼ pr§vo 

vyģiadaŠ si Ņalġiu dokument§ciu na dokazovanie pravdivosti tohto vyhl§senia. 

 

Prev§dzkov§ kapacita 

Ģiadatelia bud¼ hodnoten² vzhŎadom na svoje profesion§lne kompetencie a kvalifik§cie 

potrebn® na realiz§ciu navrhovanej aktivity. 

Ak sa to vyģaduje vo formul§ri prihl§ġky, ģiadatelia musia priloģiŠ ģivotopisy kŎ¼ļovĨch 

zamestnancov zapojenĨch do akcie, aby preuk§zali relevantn® profesion§lne sk¼senosti. 

Pri konzorci§ch sa t§to povinnosŠ vzŠahuje na vġetkĨch partnerov.  

Tieto dokumenty musia byŠ vypracovan® v jednom z  ofici§lnych jazykov Eur·pskej ¼nie 

a postup udeŎovania grantov m¹ģe upresniŠ, ģe musia byŠ v jazyku, v  ktorom bola 

vypracovan§ prihl§ġka. 

Finanļn§ kapacita 

Ģiadatelia musia maŠ stabiln® a dostatoļn® zdroje financovania na podporu svojich aktiv²t 

v obdob², v ktorom sa bude navrhovan§ akcia realizovaŠ a jej spolufinancovanie.  

Okrem organiz§ci² pop²sanĨch v ļasti ĂOrganiz§cie, ktor® preuk§zali dostatoļn¼ finanļn¼, 

odborn¼ a organizaļn¼ kapacitu a finanļn¼ stabilituñ vyġġie, ģiadatelia musia predloģiŠ, 

ak sa tak poģaduje vo formul§ri prihl§ġky, nasleduj¼ce dokumenty potvrdzuj¼ce ich 

finanļn¼ kapacitu: 

 

¶ pri ģiadostiach o grant v  hodnote nad 25.000 e¼r jednu k·piu ofici§lneho roļn®ho 

z¼ļtovania za poslednĨ ukonļenĨ finanļnĨ rok13 ;  

¶ ģiadosŠ o grant v hodnot e nad 500.000 e¼r mus² obsahovaŠ extern¼ aud²torsk¼ spr§vu 

vypracovan¼ registrovanĨm aud²torom, potvrdzuj¼cu stav ¼ļtovn²ctva za poslednĨ 

rok.  

V ģiadostiach o grant niģġ² ako 25.000 e¼r sa obvykle nevyģaduje d¹kaz finanļnej 

kapacity.  

Na z§klade vĨsledkov hodnotenia prihl§ġky a presk¼mania finanļnĨch kapac²t uch§dzaļa 

vo vzŠahu k ģiadosti grant m¹ģe agent¼ra pon¼knuŠ ģiadateŎovi finanļn¼ zmluvu/ 

rozhodnutie o grante s povinnosŠou poskytn¼Š garancie pre predfinancovanie, pr²padne 

zmluvu o grante bez predfina ncovania alebo zmluvu o grante s predfinancovan²m v 

niekoŎkĨch spl§tkach. 

                                           
12  Za operaļnĨ grant sa povaģuj¼ finanļn® prostriedky, ktor® z²skava organiz§cia pravidelne na zabezpeļenie 
kapacity a stability.  
13  Ă Ofici§lnyñ znamen§ z¼ļtovanie potvrden® pr²sluġnĨm externĨm org§nom a/alebo uverejnen® a/alebo 
schv§len® valnĨm zhromaģden²m organiz§cie.  
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d. Krit®ri§ udeŎovania grantov 

Krit®ri§ udeŎovania grantov sa pouģ²vaj¼ pri hodnoten² kvality prihl§ġok. 

Opr§vnen® prihl§ġky bud¼ hodnoten® podŎa zverejnenĨch krit®ri² hodnotenia pre kaģd¼ 

akciu a  na z§klade prior²t uvedenĨch v pr²sluġnej VĨzve na prekladanie prihl§ġok. Popis 

kaģdej akcie v Ļasti II tejto pr²ruļky obsahuje krit®ri§ udeŎovania grantov, ktor® bud¼ 

pouģit® pri hodnoten².  Mechanizmus bodovania a v§ha krit®ri² udeŎovania grantov bud¼ 

zverejnen® na webovĨch str§nkach n§rodnĨch agent¼r a taktieģ na str§nkach VĨkonnej 

agent¼ry. Syst®m hodnotenia pre decentralizovan® akcie je spoloļnĨ pre vġetky n§rodn® 

agent¼ry. Ak®koŎvek Ņalġie n§rodn® krit®ri§ sa m¹ģu v jednotlivĨch krajin§ch l²ġiŠ, ale ich 

celkov§ hodnota bude vo vġetkĨch krajin§ch rovnak§. Tieto n§rodn® krit®ri§ bud¼ 

zverejnen® na webovĨch str§nkach pr²sluġnĨch n§rodnĨch agent¼r. 

Identick® alebo podobn® ģiadosti bud¼ hodnoten® osobitne, aby sa prediġlo riziku 

dvojit®ho financovania. Komisia a  n§rodn® agent¼ry si vyhradzuj¼ pr§vo nefinancovaŠ 

identick® alebo podobn® prihl§ġky od toho ist®ho ģiadateŎa. 

 

Rozhodnutie ustanovuj¼ce Program celoģivotn®ho vzdel§vania podporuje ¼ļasŠ 

jednotlivcov alebo organiz§ci², ktor® predtĨm neboli zapojen ® do Programu celoģivotn®ho 

vzdel§vania alebo jeho predchodcov (ļl§nok 1.3.f) na decentralizovanĨch akci§ch. 

Rovnako podporuje ¼ļasŠ Ŏud² so ġpeci§lnymi potrebami a znevĨhodnenĨch skup²n. 

 

Granty bud¼ udeŎovan® na z§klade dostupn®ho rozpoļtu a kval ity prihl§ġky a taktieģ sa 

bude bra Š do ¼vahy maxim§lny pr²spevok Eur·pskej ¼nie a maxim§lny podiel 

spolufinancovania . 

Vġetci ģiadatelia bud¼ o vĨsledkoch hodnotenia p²somne informovan². 

 

VĨsledky proced¼ry udeŎovania grantov bud¼ zverejnen® na webovej str§nke pr²sluġnej 

agent¼ry ļo najsk¹r po rozhodnut² o udelen² grantov, najnesk¹r vġak do 6 mesiacov. 

Inform§cie o vĨsledkoch zverejnen® na webovĨch str§nkach bud¼ obsahovaŠ meno 

pr²jemcu, n§zov schv§len®ho projektu a maxim§lny udelenĨ grant (a percentu§lny podiel 

spolufinancovania, ak je to relevantn®). Osobn® ¼daje jednotlivcov, ktorĨm bol udelenĨ 

individu§lny grant, vġak nebud¼ zverejnen®. 
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4.  FINANĻN£ OPATRENIA 

 

4.A.  VĠEOBECN£ FINANĻN£ PODMIENKY PLATN£ PRE VĠETKY TYPY AKCIĉ  

 

Rozhodnutie udeli Š grant na akciu je formalizovan® buŅ vystaven²m zmluvy o grante, 

ktor¼ podp²ġu obe zmluvn® strany (agent¼ra a pr²jemca grantu), alebo prostredn²ctvom 

jednostrann®ho rozhodnutia agent¼ry, ktor® ozn§mi pr²jemcovi grantu. 

T§to zmluva alebo rozhodnutie bude obsahovaŠ podmienk y platieb, ako aj ¼daje o 

bankovom ¼ļte alebo pod¼ļte, na ktorĨ bud¼ finanļn® prostriedky preveden®.  

Kaģd®mu projektu ļi ģiadosti m¹ģe byŠ udelenĨ iba jeden grant z rozpoļtu Spolo ļenstva. 

Grant nesmie ma Š za cie Ŏ ani vĨsledok tvorbu zisku pre pr²jemcu. Granty nem¹ģu byŠ 

udelen® spªtne na akcie, ktor® uģ boli ukonļen® v ļase podania ģiadosti alebo prihl§ġky. 

PridelenĨ grant nesmie za ģiadnych okolnost² prekroļiŠ ļiastku poģadovan¼ v prihl§ġke, 

ale m¹ģe byŠ niģġ² ako ļiastka ģiadan§ pod§vateŎom prihl§ġky.  

Tieto granty s¼ stimulmi na realiz§ciu projektov alebo aktiv²t, ktor® by nebolo moģn® 

realizova Š bez finan ļnej podpory Eur·pskej ¼nie a s¼ zaloģen® na princ²pe 

spolufinancovania.   

Finanļn§ zmluva definuje opatrenia a ļasov® obmedzenia na zmeny, pozastavenie a 

zruġenie finanļnej zmluvy alebo rozhodnutia. Pr²jemcom grantov, u ktorĨch sa preuk§zali 

z§vaģn® nedostatky pri plnen² zmluvnĨch z§vªzkov, m¹ģu byŠ ich zmluvy zruġen® a/alebo 

na nich m¹ģu byŠ uvalen® finanļn® pokuty. 

4.B.  TYPY FINANCOVANIA  

Vġimnite si, ģe v s¼vislosti s poskytnut²m finanļnĨch prostriedkov Eur·pskej ¼nie (EĐ), a 

v celom dokumente, sa term²n Ăprojektñ pouģ²va vo vĨzname typov aktiv²t, ako s¼ 

pop²san® v ļasti 1.B. 

Poskytnutie finanļnĨch prostriedkov EĐ m¹ģe maŠ formu pauġ§lnych s¼m14, pauġ§lneho 

grantu 15, grantu zaloģen®ho na ġk§lach jednotkovĨch n§kladov, alebo refund§cie 

percentu§lneho podielu opr§vnenĨch n§kladov. V z§vislosti na type grantu je moģn§ aj 

kombin§cia vġetkĨch alebo niektorĨch typov grantov. Rozpoļet projektu mus² byŠ 

pripravenĨ zodpovedaj¼cim sp¹sobom v z§vislosti od typu akcie. 

¶ V pr²pade grantov udelenĨch ako pauġ§lne sumy, pr²jemca mus² predovġetkĨm 

preuk§zaŠ, ģe aktivita, na ktor¼ bola udelen§ finanļn§ podpora, sa naozaj 

                                           
14  ĂPauġ§lne sumy zahŘŔaj¼ vo vġeobecnosti n§klady potrebn® na uskutoļnenie akcie alebo na roļn¼ prev§dzku 
pr²jemcu, v s¼lade so zmluvnĨmi podmienkami a na z§klade odhadu.ñ (Finanļn® nariadenie, ļl§nok 108a(a), 
bod (b) a vykon§vacie pravidl§ Finanļn®ho nariadenia, ļl§nok 180a, bod 2. Pozri : 
http://ec.europa.eu/budget/documents/financial_regulation_en.htm#expand_collapse  
15  Financovanie na z§klade pauġ§lneho grantu pokrĨva ġpecifick® kateg·rie vĨdavkov, ktor® s¼ vopred jasne 
urļen® alebo uplatnen²m percentu§lneho podielu stanoven®ho vopred alebo uplatnen²m ġk§l jednotkovĨch 
n§kladov.ò (Finanļn® nariadenie, ļl§nok 108a(1), bod (c ) a Vykon§vacie predpisy Finanļn®ho nariadenia, 
ļl§nok 180a, bod 3.  
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uskutoļnila, sk¹r ako re§lnu sumu vĨdavkov. Ak je podporen§ aktivita realizovan§ 

uspokojivo, pr²jemca z²ska celĨ grant. V pr²pade, ģe aktivita nebola uskutoļnen§ 

alebo bola iba ļiastoļne uskutoļnen§, zvyļajne sa poģaduje vr§tenie (ļasti) grantu na 

z§klade krit®ri² stanovenĨch pre kaģd¼ decentralizovan¼ akciu. 

¶ V pr ²pade pauġ§lnych grantov, ktor® pouģ²vaj¼ ġk§ly jednotkovĨch n§kladov (napr. 

maxim§lne denn® sadzby na pobytov® n§klady), pr²jemca nemus² zd¹vodŔovaŠ 

n§klady, ktor® mu vznikli, ale mus² preuk§zaŠ realiz§ciu aktiv²t, na z§klade ļoho mu 

vznik§ n§rok na ġpecifick¼ ļiastku grantu (napr. poļet dn² str§venĨch v zahraniļ² 

urļuje maxim§lnu ļiastku, na ktor¼ m§ pr²jemca na svoj pobyt n§rok). 

¶ V pr²pade, ģe grant (alebo jeho ļasŠ) je udelenĨ na z§klade re§lnych n§kladov, 

pr²jemca mus² uchov§vaŠ a na poģiadanie predloģiŠ doklady, ktorĨmi preuk§ģe 

n§klady tĨkaj¼ce sa vĨdavkovĨch poloģiek zaloģenĨch na re§lnych n§kladoch.  

¶ Opr§vnen® n§klady: typ vĨdavkov, ktor® sa pokladaj¼ za opr§vnen® v r§mci rozpoļtu 

pre akciu spolufinancovan¼ EĐ. Pravidl§ uveden® v pr²ruļke s¼ z§kladom pre kontrolu 

pl§novanĨch vĨdavkov uvedenĨch v prihl§ġke projektu. V pr²pade, ģe vĨdavky 

nespŌŔaj¼ tieto pravidl§, vġetky vĨdavky alebo ich ļasŠ, bud¼ povaģovan® za 

Ăneopr§vnen®ñ (t.j. nebud¼ predmetom spolufinancovania EĐ). Na z§ver analĨzy 

bude schv§lenĨ rozpoļet projektu obsahovaŠ len opr§vnen® poloģky. 

¶ Refund§cia percentu§lneho pomeru opr§vnenĨch n§kladov: ģiadateŎ urļ² svoje 

vĨdavky z hŎadiska re§lnych n§kladov (kde platia maxim§lne opr§vnen® sadzby). 

Financovanie EĐ bude vypoļ²tan® pouģit²m percentu§lneho pomeru na re§lne 

opr§vnen® vzniknut® vĨdavky. Ak s¼ n§klady uveden® v spr§ve niģġie ako pl§novan® 

n§klady, pr²spevok bude pomerne kr§tenĨ. Podrobnosti bud¼ zahrnut® v 

dokument§cii, ktor§ bude poskytnut§ za ¼ļelom  riadenia zml¼v o udelen² grantu. 

4.C.   GRANTY NA MOBILITU JED NOTLIVCOV  

 

Granty na mobilitu s¼ zaloģen® na viacerĨch poloģk§ch n§kladov. Sadzby uveden® niģġie 

predstavuj¼ maxim§lne ļiastky.  

Rozpoļet pre mobilitn® projekty je zaloģenĨ na (kombin§cii) pobytovĨch, cestovnĨch a 

inĨch n§kladov. V pr²pade, kde s¼ n§klady zaloģen® na ġk§le jednotkovĨch n§kladov 

alebo re§lnych n§kladov, platia vġeobecn® krit®ri§ opr§vnenosti (pozri niģġie). 

V pr²pade kr§tkodobĨch mobility (okrem TvorivĨch dieln² Grundtvig) s¼ cestovn® n§klady 

zaloģen® na re§lnych n§kladoch. Pri mobilit§ch trvaj¼cich 13 tĨģdŔov a viac, aj v pr²pade 

TvorivĨch dieln² Grundtvig, s¼ cestovn® n§klady zahrnut® v pauġ§lnej ļiastke na 

pobytov® n§klady a na cestu nie je udelenĨ ģiadny dodatoļnĨ finanļnĨ pr²spevok. 

A. Pobytov® n§klady 

Pri vġetkĨch mobilitnĨch akci§ch bude pr²spevok na pobytov® n§klady pauġ§lna suma 

vypo ļ²tan§ na z§klade dennĨch, tĨģdennĨch16  alebo mesaļnĨch sadzieb. Pobytov® 

n§klady pokrĨvaj¼ n§klady na ubytovanie, stravu, cestovn® v mieste pobytu, n§klady na 

telekomunik§cie, vr§tane faxu a internetu, poistenie a vġetky ostatn® drobn® n§klady. 

 

                                           
16  V tejto s¼vislosti sa tĨģdeŔ rovn§ si edmim  plnĨm za sebou nasleduj¼cim dŔom, zahrnuj¼cim aj cest u. 
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Pri mobilitnĨch akci§ch, ktorĨch dŌģka je 12 tĨģdŔov a menej  (okrem TvorivĨch dieln² 

Grundtvig ), udelen® granty nepokrĨvaj¼ cestovn® n§klady; tieto n§klady bud¼ preplaten® 

na z§klade re§lnych vĨdavkov. Pri mobilitnĨch akci§ch, ktorĨch dŌģka je 13 tĨģdŔov a 

viac, bud¼ udelen® granty povaģovan® za celkovĨ pauġ§lny pr²spevok na pokrytie 

vġetkĨch n§kladov, vr§tane cestovn®ho. 

FinanļnĨ pr²spevok na pobytov® n§klady sa vypoļ²tava na z§klade ġk§l jednotkovĨch 

n§kladov pre hostiteŎsk¼ krajinu.  

 

Osoby so ġpeci§lnymi potrebami m¹ģu vyuģiŠ osobitn® finanļn® opatrenia. Pre 

potreby ģiadosti o grant v  r§mci decentralizovanej proced¼ry v Programe celoģivotn®ho 

vzdel§vania je osoba so ġpeci§lnymi potrebami definovan§ ako potenci§lny ¼ļastn²k, 

ktor®ho individu§lne fyzick§, ment§lna alebo zdravotn§ situ§cia je tak§, ģe jeho ¼ļasŠ 

v projekte/mobilite by nebola moģn§ bez osobitnej finanļnej podpory.   

DodatoļnĨ grant -  ako na pobytov® n§klady, tak na cestovn® n§klady -  bu de 

posudzovanĨ individu§lne a bude zaloģenĨ na re§lne vzniknutĨch n§kladoch. V takomto 

pr²pade je moģn® poskytn¼Š grant na pobytov® a cestovn® n§klady sprev§dzaj¼cej osoby, 

ak je to zd¹vodnen®. Individu§lna situ§cia mus² byŠ pop²san§ v ģiadosti/prihl§ġke 

a priloģenĨ podrobnĨ vĨpoļet osobitnĨch potrieb a dodatoļnĨch n§kladov. Na z§klade 

tohto vysvetlenia, dostupn®ho grantu, n§rodnĨch pravidiel a pr²padnĨch n§rodnĨch 

prior²t n§rodn§ agent¼ra pos¼di opr§vnenosŠ dodatoļn®ho financovania. V niektorĨch 

akci§ch m¹ģe ¼roveŔ grantu, ktorĨ m¹ģe byŠ udelenĨ za tĨchto podmienok, dosiahnuŠ 

maximum.  

 

 

 

POZNĆMKA: ĢiadateŎ by si mal vġimn¼Š, ģe ļiastky uveden® v nasleduj¼cich tabuŎk§ch, 

sa tĨkaj¼ absol¼tneho maxima pr²pustn®ho vo vġetkĨch krajin§ch zapojenĨch do 

programu. Ļiastky udelen® konkr®tnymi n§rodnĨmi agent¼rami sa l²ġia v z§vislosti od 

krajiny a akcie a v niektorĨch pr²padoch m¹ģu byŠ vĨrazne niģġie ako s¼ maxim§lne 

ļiastky uveden® v tĨchto tabuŎk§ch. Pri stanoven² aktu§lnych ļiastok, ktor® s¼ udelen®, 

ber¼ n§rodn® agent¼ry do ¼vahy predovġetkĨm celkovĨ rozpoļet, ktorĨ maj¼ k dispoz²cii, 

poģiadavku zo strany ģiadateŎov v pr²sluġnej krajine a potrebu rovn®ho zaobch§dzania so 

vġetkĨmi pr²jemcami v danej krajine. Preto ģiadateŎom odpor¼ļame, aby konzultovali 

webov® str§nky pr²sluġnej n§rodnej agent¼ry vo svojej krajine za ¼ļelom zistenia 

aktu§lnych ļiastok, ktor® m¹ģu z²skaŠ v pr²pade, ģe ich projekt bude ¼speġnĨ.     

 

Comenius  

Ģiadatelia o mobilitu zameran¼ na poļiatoļn¼ pr²pravu uļiteŎov v r§mci multilater§lnych 

projek tov Comenius musia konzultovaŠ tabuŎky pobytovĨch n§kladov zverejnen® na 

webovej str§nke VĨkonnej agent¼ry, aby zistili maxim§lne opr§vnen® ļiastky na tĨģdeŔ. 
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TabuŎka 1a: Program celoģivotn®ho vzdel§vania -  Mobility ï Pobytov® n§klady ï 
Maxim§lne sadzby (v EUR) pre hosŠuj¼cu krajinu a trvanie pobytu. (Pre mobility Erasmus 
dlhġie ako 12 tĨģdŔov, pozri TabuŎku 1b) 

 

HOSTITEōSKĆ 
KRAJINA 

 
Maxim§lne pobytov® n§klady  

(okrem cestovnĨch n§kladov a v²z)*** 

Maxim§lne pobytov® n§klady 
(vr§tane cestovnĨch n§kladov a 

v²z) 

1 deŔ 

 
Jeden 
tĨģdeŔ 
 (7 dn²) 

Dva 
tĨģdne 

TĨģdenn§ 
sadzba na 
Ņalġie tĨģdne  

(3-12 tĨģdŔov)* 

Celkov§ 
suma na  
13 tĨģdŔov** 

TĨģdenn§ sadzba 
na Ņalġie tĨģdne 
(14-45 tĨģdŔov)* 

AT 171 ú 1,197 ú 1,676 ú 192 ú 4,263 ú 192 ú 

BE 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

BG 108 ú 756 ú 1,058 ú 121 ú 2,687 ú 121 ú 

CY 135 ú 945 ú 1,323 ú 151 ú 3,364 ú 151 ú 

CZ 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

DE 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

DK 216 ú 1,512 ú 2,117 ú 242 ú 5,385 ú 242 ú 

EE 135 ú 945 ú 1,323 ú 151 ú 3,364 ú 151 ú 

ES 162 ú 1,134 ú 1,588 ú 182 ú 4,041 ú 182 ú 

FI 189 ú 1,323 ú 1,852 ú 212 ú 4,708 ú 212 ú 

FR 180 ú 1,260 ú 1,764 ú 202 ú 4,486 ú 202 ú 

GB 198 ú 1,386 ú 1,940 ú 221 ú 4,930 ú 221 ú 

GR 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

HU 144 ú 1,008 ú 1,411 ú 161 ú 3,587 ú 161 ú 

IE 189 ú 1,323 ú 1,852 ú 212 ú 4,708 ú 212 ú 

IS 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

IT 171 ú 1,197 ú 1,676 ú 192 ú 4,263 ú 192 ú 

LI 198 ú 1,386 ú 1,940 ú 221 ú 4,930 ú 221 ú 

LT 117 ú 819 ú 1,147 ú 131 ú 2,920 ú 131 ú 

LU 153 ú 1,071 ú 1,499 ú 171 ú 3,809 ú 171 ú 

LV 135 ú 945 ú 1,323 ú 151 ú 3,364 ú 151 ú 

MT 135 ú 945 ú 1,323 ú 151 ú 3,364 ú 151 ú 

NL 171 ú 1,197 ú 1,676 ú 192 ú 4,263 ú 192 ú 

NO 225 ú 1,575 ú 2,205 ú 252 ú 5,607 ú 252 ú 

PL 144 ú 1,008 ú 1,411 ú 161 ú 3,587 ú 161 ú 

PT 144 ú 1,008 ú 1,411 ú 161 ú 3,587 ú 161 ú 

RO 117 ú 819 ú 1,147 ú 131 ú 2,920 ú 131 ú 

SE 180 ú 1,260 ú 1,764 ú 202 ú 4,486 ú 202 ú 

SI 144 ú 1,008 ú 1,411 ú 161 ú 3,587 ú 161 ú 

SK 135 ú 945 ú 1,323 ú 151 ú 3,364 ú 151 ú 

TR 126 ú 882 ú 1,235 ú 141 ú 3,142 ú 141 ú 
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* Pre mobilitu v trvan² 3-12 tĨģdŔov a 14-45 tĨģdŔov plat², ģe Ņalġie pln® tĨģdne s¼ poļ²tan® na z§klade sadzby uvedenej v 
stŌpcoch ĂTĨģdenn§ sadzba pre Ņalġie tĨģdne 3-12 a 14-45ñ. 
** T§to ļiastka zahŘŔa osobitn¼ ļiastku na pokrytie cestovnĨch n§kladov a poplatku za v²za. Tieto n§klady s¼ zahrnut® v sadzbe 
na 13 tĨģdŔov a viac.   
Grant pre Ăne¼plnĨñ tĨģdeŔ sa poļ²ta na z§klade poļtu dodatoļnĨch dn² vyn§sobenĨ 1/7 ļiastky uvedenej v stŌpcoch ĂTĨģdenn§ 
sadzba pre Ņalġie tĨģdneñ pre 3-12 tĨģdŔov a 14-45 tĨģdŔov. VĨnimkou je vĨpoļet grantu pre druhĨ ne¼plnĨ tĨģdeŔ, ktorĨ sa 
poļ²ta na z§klade poļtu dodatoļnĨch dn² vyn§sobenĨch 1/7 rozdielu medzi ļiastkami na jeden a dva tĨģdne. 
V pr²pade pobytu v dŌģke medzi 12 a 13 tĨģdŔami (teda ne¼plnĨch 13 tĨģdŔov) z§kladom pre vĨpoļet je suma platn§ pre 12 
tĨģdŔov zvĨġen§ o 1/7 sumy uvedenej v stŌpci ĂTĨģdenn§ sadzba pre Ņalġie tĨģdneñ za kaģdĨ Ņalġ² deŔ. Takto vypoļ²tan§ 
celkov§ suma nezahŘŔa n§klady na cestovn® a v²za. 
*** V pr²pade mobilitnĨch projektov Leonardo da Vinci maxim§lny pr²spevok na pokrytie cestovnĨch n§kladov je 300 ú. Toto 
pravidlo plat² pre vġetky cieŎov® skupiny, t.j. pre IVT, PLM aj VETPRO.  

 

TabuŎka 1b: Program celoģivotn®ho vzdel§vania 2009 -  Erasmus ï Pob ytov® 

n§klady na mobility ï Maxim§lne sadzby (v EUR) pre hosŠuj¼cu krajinu vr§tane 

cestovnĨch n§kladov17  
 

HosŠuj¼ca krajina 
Mesaļn§ sadzba pre 3 aģ 12 

mesiacov  

AT - Rak¼sko 691 ú 

BE - Belgicko 640 ú 

BG - Bulharsko 448 ú 

CY - Cyprus 570 ú 

CZ - Ļesko 627 ú 

DE - Nemecko 634 ú 

DK - D§nsko 890 ú 

EE - Est·nsko 544 ú 

ES - Ġpanielsko 653 ú 

FI - F²nsko 768 ú 

FR - Franc¼zsko 742 ú 

GB ï VeŎk§ Brit§nia 806 ú 

GR - Gr®cko 608 ú 

HU - MaŅarsko 602 ú 

IE - ĉrsko 781 ú 

IS - Island 621 ú 

IT - Taliansko 717 ú 

LI - Lichtenġtajnsko 826 ú 

LT - Lotyġsko 486 ú 

LU - Luxembursko 640 ú 

LV - Litva 544 ú 

MT - Malta 544 ú 

NL - Holandsko 698 ú 

NO - N·rsko 909 ú 

PL - PoŎsko 602 ú 

PT - Portugalsko 589 ú 

RO - Rumunsko 480 ú 

SE - Ġv®dsko 736 ú 

SI - Slovinsko 576 ú 

SK - Slovensko 557 ú 

TR - Turecko 499 ú 

                                           
17  Pre Intenz²vne program Erasmus tieto sumy nezahŘŔaj¼ cestovn® n§klady, ktor® m¹ģu byŠ (ļiastoļne) 
refundovan® na z§klade re§lnych n§kladov. 
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B. Cestovn® n§klady  

Pri mobilitnĨch akci§ch s dŌģkou 12 tĨģdŔov a menej (okrem TvorivĨch dieln² Grundtvig) 

refunduje NA cestovn® n§klady na z§klade vzniknutĨch re§lnych vĨdavkov (vr§tane 

n§kladov na vyģadovan® vstupn®/vĨstupn® v²za), a to buŅ ¼plne, alebo iba ļiastoļne 

(prostredn²ctvom stanoven®ho stropu alebo percenta maxim§lneho pokrytia n§kladov). 

Ak®koŎvek Ņalġie cestovn® n§klady s¼ povaģovan® za neopr§vnen®. 

Ak jednotlivci s²dlia v niektorej zo z§morskĨch kraj²n a ¼zem² stanovenĨch v Rozhodnut² 

2001/822/EC Rady (pozri Krajiny ), alebo jedno z  tĨchto ¼zem² je ich cieŎovou krajinou, 

bud¼ vġetky vzniknut® re§lne cestovn® vĨdavky ï okrem TvorivĨch dieln² Grundtvig ï 

refundovan® v plnej vĨġke, a to nez§visle od dŌģky mobility.  

Ak s¼ cestovn® n§klady udelen® na z§klade re§lnych vĨdavkov, tie ist® pravidl§ platia pre 

cestovn® n§klady pre multilater§lne projekty, siete, sprievodn® aktivity, ġt¼die a 

porovn§vac² vĨskum, okrem cestovn®ho poistenia a n§klad ov  za zruġenie, ktor® s¼ 

povaģovan® za n§klady zahrnut® do pobytovĨch n§kladov.  

C. In® n§klady 

Okrem grantov na cestovn® a pobytov® n§klady uvedenĨch vyġġie, je moģn® udeliŠ aj 

granty na pokrytie inĨch n§kladov v niektorĨch akci§ch Programu, ako s¼: 

 
COMENIUS  

ńalġie vzdel§vanie pedagogickĨch pracovn²kov 

-  Poplatky za kurzy a  semin§re: pr²spevok moģno udeliŠ na z§klade re§lnych n§kladov aģ 

do maxim§lnej sumy stanovenej na eur·pskej ¼rovni 150 e¼r na deŔ.  

-  Jazykov§ pr²prava: pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu do max. 100  e¼r za 

¼ļastn²ka. 

(Pozn§mka: grant na jazykov¼ pr²pravu nemoģno udeliŠ, ako samotn® vzdel§vanie je 

zameran® vĨluļne alebo prevaģne na lepġenie jazykovĨch sp¹sobilost²). 

 

Asistent¼ra 

-  Pedagogick§, jazykov§ a kult¼rna pr²prava: Pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu 

do maxim§lnej vĨġky stanovenej na eur·pskej ¼rovni na 250 e¼r za ¼ļastn²ka. 

Opr§vnen® aktivity s¼ ¼vodn® stretnutia, jazykov§ pr²prava alebo pr²prava na Obsahovo 

a jazykovo integrovan® uļenie (CLIL).  

 

LEONARDO DA V INCI  

Mobilita (Poļiatoļn§ odborn§ pr²prava, ōudia na trhu pr§ce, Odborn²ci OVP) 

 

-  Pr²spevok na pedagogick¼, jazykov¼ a kultur§lnu pr²pravu m¹ģe byŠ udelenĨ vo forme 

pauġ§lnej sumy aģ do vĨġky 10% z  individu§lneho grantu ¼ļastn²ka na pobyt, avġak 

max. 300 ú na ¼ļastn²ka.  

 
GRUNDTVIG  

ńalġie vzdel§vanie pedagogickĨch pracovn²kov vo vzdel§van² dospelĨch 

-  Poplatky za kurzy: pr²spevok moģno udeliŠ na z§klade re§lnych n§kladov aģ do 

maxim§lnej sumy stanovenej na eur·pskej ¼rovni 150 e¼r na deŔ 
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-  Pedagogick§, jazykov§ a kult¼rna pr²prava: pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu 

do max. 100  e¼r za ¼ļastn²ka. 

(Pozn§mka: grant na jazykov¼ pr²pravu nemoģno udeliŠ, ako samotn® vzdel§vanie je 

zameran® vĨluļne alebo prevaģne na lepġenie jazykovĨch sp¹sobilost²). 

 

Asistent¼ra 

-  Pedagogick§, jazykov§ a kult¼rna pr²prava: Pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu 

do maxim§lnej vĨġky stanovenej na eur·pskej ¼rovni na 250 e¼r za ¼ļastn²ka.  

 

N§vġtevy a vĨmeny 

-  Poplatky za kurzy a  semin§re: pr²spevok moģno udeliŠ na z§klade re§lnych n§kladov aģ 

do maxim§lnej sumy stanovenej na eur·pskej ¼rovni 150 e¼r na deŔ. 

-  Pedagogick§, jazykov§ a kult¼rna pr²prava: Pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu 

do maxim§lnej vĨġky stanovenej na eur·pskej ¼rovni na 100 e¼r za ¼ļastn²ka. 

 

Tvoriv® dielne 

-  Pedagogick§, jazykov§ a kult¼rna pr²prava: Pr²spevok moģno udeliŠ ako pauġ§lnu sumu 

do maxim§lnej vĨġky stanovenej na eur·pskej ¼rovni na 200 e¼r za ¼ļastn²ka.  

 

Projekty pre seniorov dobrovoŎn²kov 

Ăńalġie n§kladyñ tĨkaj¼ce sa individu§lnych ¼ļastn²kov v projektoch s¼ zahrnut® v ļasti 

4.D niģġie. 

 

4.D.  GRANTY PRE ORGANIZĆCIE REALIZUJĐCE MOBILITY (E RASMUS ,  

LEONARDO DA V INCI A GRUNDTVIG )  

 
V pr²pade mobilitnĨch akci² v programe Erasmus, Leonardo da Vinci a niektorĨch 

mobilitnĨch akci² v programe Grundtvig, mobility organizuj¼ inġtit¼cie, ako s¼ napr. 

vysokoġkolsk® inġtit¼cie, organiz§cie OVP a organiz§cie v oblasti vzdel§vania dospelĨch. 

Tieto mobilitn® akcie vyģaduj¼ jasnĨ z§vªzok vysielaj¼cej a hosŠuj¼cej organiz§cie k 

zabezpeļeniu kvality vo vġetkĨch aspektoch (pedagogickom, ako aj logistickom) poļas 

obdobia mobility v zahraniļ². Tieto organiz§cie zodpovedaj¼ za riadenie grantov pre 

mobility jednotlivcov. ĐroveŔ a pravidl§ pre granty ¼ļastn²kov s¼ pop²san® vyġġie. Okrem 

toho organiz§cie dost§vaj¼ pr²spevok na n§klady spojen® s organiz§ciou mobilitnĨch 

aktiv²t. T§to finanļn§ podpora je urļen§ organiz§cii a nie jednotlivcovi.18  
 
ERASMUS A LEONARDO DA V INCI  

 

Grant pre vysielaj¼ce inġtit¼cie/konzorci§ na organiz§ciu mobility 

Na vĨpoļet gran tu pre vysielaj¼ce organiz§cie/konzorci§ na organiz§ciu mobility plat² 

maxim§lna ġk§la jednotkovĨch n§kladov. Ġk§ly s¼ urļen® na z§klade skupiny os¹b 

cestuj¼cich do zahraniļia a pozvanĨch vzdel§vac²ch pracovn²kov z podnikov, v pr²pade 

Erasmus.  Pre prvĨch 25 os¹b z celkov®ho poļtu mobil²t plat² ġk§la 1, potom Ņalġia ġk§la 

pre 25. aģ 100 osobu, atŅ. 

 

 

 

                                           
18  Vġetky ļiastky s¼ uveden® v EUR na osobu/¼ļastn²ka, ak nie je uveden® inak.  
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TabuŎka 2: Erasmus a Leonardo da Vinci ï Maxim§lny pr²spevok na n§klady, 

ktor® vznikn¼ inġtit¼ci§m a konzorci§m na zabezpeļenie kvality mobility 

ġtudentov a pedagogickĨch pracovn²kov, vr§tane odbornĨch st§ģ² ġtudentov 

Erasmus  
 

 

Trvanie mobility v 

tĨģdŔoch 

1 ï 4 

tĨģdne 

5 ï 8 

tĨģdŔov 

9 ï 12 

tĨģdŔov 

13 ï 26 

tĨģdŔov 

27 ï 39 

tĨģdŔov 

Grant na 

¼ļastn²ka v EUR 

150  150  150  150  150  

 

 
 

ERASMUS A GRUNDTVIG  

 

Granty pre in ġtit¼cie na Intenz²vne jazykov® kurzy Erasmus (EILC), Intenz²vne programy 

Erasmus (IP) a Tvoriv® dielne Grundtvig  

 

TabuŎka 3a: Erasmus a Grundtvig ï Maxim§lne pauġ§lne sumy (v EUR) na 

organiz§ciu Intenz²vnych jazykovĨch kurzov Erasmus (EILC) a Intenz²vnych 

programov (IP) a TvorivĨch dieln² Grundtvig 

 

Krajina 
Erasmus 

EILC 
Erasmus IP  

Tvoriv® dielne 
Grundtvig 

Slovensko 4,600 ú 6,250 ú  3,125 ú 

 

 
GRUNDTVIG ï SENIOR DOBROVOōNĉCKE PROJEKTY  

Organiz§cie, ktor® vysielaj¼ a prij²maj¼ dobrovoŎn²kov, dost§vaj¼ jednor§zovĨ grant, 

ktorĨ zahŘŔa nasleduj¼ce zloģky: 

1. n§klady na vysielanie: 

a)  pauġ§lny grant zaloģenĨ na poļte vysielanĨch dobrovoŎn²kov na pokrytie 

organizaļnĨch n§kladov, ako aj kult¼rnej, jazykovej a osobnej pr²pravy 

dobrovoŎn²kov, ktor² s¼ vyslan² do zahraniļia, a na n§klady spojen® s 

n§slednĨmi aktivitami s¼visiacimi so z²skanĨmi sk¼senosŠami poļas pobytu 

v zahraniļ² (pozri TabuŎku 3b niģġie)  

b)  variabiln§ ļiastka na cestovn® n§klady dobrovoŎn²kov vyslanĨch do 

zahraniļia, ktor§ je zaloģen§ a bude ¼ļtovan§ na z§klade re§lnych 

n§kladov (pozri ĻasŠ 4C vyġġie); 

 

2. n§klady na prij²manie: 

a)  pauġ§lny grant zaloģenĨ na poļte prich§dzaj¼cich dobrovoŎn²kov na 

pokrytie organizaļnĨch n§kladov hosŠuj¼cej organiz§cie (pozri TabuŎku 

3b  niģġie)  
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b)  pauġ§lny grant pre ¼ļastn²ka zaloģenĨ na ġk§le jednotkovĨch n§kladov na 

pokrytie n§kladov na ubytovanie a stravu, poistenie, miestnu dopravu a 

podporu pre prich§dzaj¼cich dobrovoŎn²kov poļas ich pobytu (pozri 

TabuŎku 1a vyġġie). 

TabuŎka 3b: Senior dobrovoŎn²cke projekty Grundtvig ï Maxim§lne ġk§ly 

jednotkovĨch n§kladov na organizovanie mobility seniorov dobrovoŎn²kov 

 Ļiastka na ¼ļastn²ka 

Vysielaj¼ca organiz§cia 800 ú 

Prij²maj¼ca organiz§cia 390 ú 

 

4.E.   PARTNERSTVĆ 

 

Partnerstv§ s¼ projekty (zvyļajne menġ²ch rozmerov) zameran® na praktick¼ spolupr§cu 

medzi organiz§ciami z minim§lne 3 kraj²n. VĨnimkou s¼ bilater§lne partnerstv§ 

Comenius, do ktorĨch s¼ zapojen® len dve krajiny. Jedna inġtit¼cia/organiz§cia v kaģdom 

partnerstve m§ funkciu Ăkoordin§torañ, Ņalġ² s¼ Ăpartnermiñ. Prihl§ġku partnerstva 

pripravuj¼ vġetky zapojen® inġtit¼cie spoloļne, ale kaģd§ inġtit¼cia dost§va grant od 

svojej vlastnej n§rodnej agent¼ry. Granty pre partnerstv§ sa udeŎuj¼ na obdobie 2 rokov.  

 

Aktivity Partnerstiev pozost§vaj¼ z miestnych ak tiv²t vo vlastnej organiz§cii partnera 

(vzdel§vacie aktivity, pr§ca v ter®ne, vĨskum, atŅ.) a mobilitn Ĩch aktiv ²t so z§merom 

navġt²viŠ partnersk® inġtit¼cie v zahraniļ² (projektov® stretnutia, ġtudijn® n§vġtevy, 

vĨmeny zamestnancov, vĨmeny triedy, atŅ.). 

 

Pravidl§ pre projekty Partnerstiev s¼ tie ist® bez ohŎadu na to, v r§mci ak®ho programu 

sa Partnerstvo realizuje (Comenius, Grundtvig, Leonardo da Vinci), hoci udelen® granty 

sa m¹ģu do urļitej miery v jednotlivĨch krajin§ch alebo programoch l²ġiŠ. 

Pauġ§lne sumy 

Kaģd§ zapojen§ inġtit¼cia dost§va grant na projekt vo forme pauġ§lnej sumy ako 

pr²spevok pre vġetky projektov® n§klady inġtit¼cie: cestovn® a pobytov® n§klady poļas 

obdobia mobility a n§klady spojen® s miestnymi projektovĨmi aktivitami. Granty s¼ 

stanoven® na z§klade minim§lneho poļtu Ămobil²tò, ktorĨ zapojen§ inġtit¼cia pl§nuje 

realizovaŠ poļas zmluvn®ho obdobia. Jedna Ămobilitaò zodpoved§ jednej ceste do 

zahraniļia, ktor¼ uskutoļnen² jedna osoba v r§mci Partnerstva. Finanļn§ zmluva urļuje 

typy opr§vnenĨch mobilitnĨch aktiv²t. Vo f§ze predkladania z§vereļnej spr§vy sa od 

pr²jemcov nepoģaduje predloģiŠ d¹kazy vĨdavkov, ale musia predloģiŠ d¹kazy, ģe vġetky 

aktivity pl§novan® v ich prihl§ġke boli uspokojivo uskutoļnen® a realizovan®. 

Pozn§mka: 

Ak sa ve zm¼ do ¼vahy potreby pracovn²kov alebo ģiakov/uļiacich sa so ġpeci§lnymi 

potrebami, alebo ak je pl§novan§ mobilita k alebo od partnerov z jedn®ho z ¼zem² 

vymenovanĨch v ĂZ§morskĨch krajin§ch a ¼zemiachñ (pozri ļasŠ 1.C. ĂAk® krajiny s¼ 

zapojen® do programuñ), minim§lny poļet mobil²t m¹ģe byŠ zn²ģenĨ aģ o 50%. Napr²klad 

inġtit¼cia, ktor§ predpoklad§ vyġġie Ņalġie n§klady spojen® s mobilitnĨmi aktivitami 
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¼ļastn²kov so ġpeci§lnymi potrebami, m¹ģe poģiadaŠ svoju n§rodn¼ agent¼ru o zn²ģenie 

minim§lneho poļtu mobil²t spojenĨch s poģadovanou ļiastkou grantu. Ak n§rodn§ 

agent¼ra akceptuje poģiadavku, ļiastka grantu ost§va t§ ist§, ale zn²ģi sa minim§lny 

poģadovanĨ poļet mobil²t.  

 

TabuŎka 4: Comenius, Leonardo da Vinci a Grundtvig ï maxim§lne pauġ§lne 

sumy pre partn erstv§ 

 

TabuŎka niģġie ukazuje maxim§lne sumy pre kaģdĨ typ partnerstva, ktor® s¼ zaloģen® na 

poļte pl§novanĨch mobil²t. Aktu§lne sumy udelen® n§rodnou agent¼rou sa v jednotlivĨch 

krajin§ch l²ġia a m¹ģu byŠ v niektorĨch pr²padoch podstatne niģġie ako maxim§lne sumy 

uveden® niģġie. ĢiadateŎom sa odpor¼ļa, aby konzultovali webov® str§nky pr²sluġnej 

n§rodnej agent¼ry vo svojej krajine, aby sa uistili o aktu§lnych ļiastkach, ktor® m¹ģu 

z²skaŠ v pr²pade, ģe ich prihl§ġka bude ¼speġn§. 

 
 
 
 

 
Typ partnerstva  

Minim§lny  
poļet mobil²t na 

partnera v 2 -

roļnom 
partnerstve  

Maxim§lna 
pauġ§lna 
suma na 

partnera  

Maxim§lna 
pauġ§lna suma 

na partnera  

Maxim§lna 
pauġ§lna 
suma na 

partnera  

COMENIUS  
LEONARDO DA 

VINCI  
GRUNDTVIG  

Multilater§lne 
partnerstv§ 

N²zky poļet mobil²t 4 6.000  ú 6.000 ú 6.000 ú 

ObmedzenĨ poļet 
mobil²t 

8 12.000 ú 12.000 ú 12.000 ú 

StrednĨ poļet mobil²t 12  18.000 ú 18.000 ú 18.000 ú 

VysokĨ poļet mobil²t 24  24.000 ú 24.000 ú 24.000 ú 

Bilater§lne 
partnerstv§ 

Bilater§lne partnerstv§ 
Comenius ï vĨmena 
ģiakov malej skupiny 
od 10 do 19 ģiakov. 

12  18.000 ú -  -  

Bilater§lne partnerstv§ 
Comenius  ï vĨmena 
ģiakov veŎkej skupiny 
od 20 ģiakov a viac  

24  24.000 ú -  -  

 

VĨnimka: Granty pre Partnerstv§ Comenius Regio: Granty pre Comenius Regio 

partnerstv§ pozost§vaj¼ z pr²spevku pre mobility a grant u zaloģen®ho na re§lnych 

n§kladoch na Ņalġie vĨdavky. Pr²spevky na Ņalġie n§klady nie s¼ zahrnut® v pauġ§lnych 

sum§ch na mobility z d¹vodu, aby bolo moģn® organizovaŠ r¹zne Ņalġie aktivity, vr§tane 

organiz§cie vªļġ²ch konferenci² alebo realiz§cie vĨskumnĨch aktiv²t a ġt¼di². VĨġka grantu 

na Ņalġie projektov® n§klady je limitovan§ do vĨġky 25.000 e¼r. 

TabuŎka niģġie stanovuje maxim§lne pauġ§lne sumy pre Partnerstv§ Regio v r§mci 

podprogramu Comenius . Podobne, ako v  ostatnĨch partnerstv§ch jedna Ămobilitañ 

zodpoved§ jednej ceste do zahraniļiavykonanej jednou osobou pracuj¼cou pre 

organiz§ciu zapojen¼ do projektu.  N§rodn® org§ny ¼ļastn²ckych kraj²n urļia aktu§lne 

sumy platn® pre kaģd¼ krajinu. 
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Partnerstv§ 
Comenius Regio  

Kateg·rie partnerstiev  
 

Dlh® 
vzdialenosti  
(> 300 km)  

Kr§tke 
vzdialenosti  
(< 300 km)  

N²zky poļet mobil²t 4 4.000 ú 2.000 ú 

ObmedzenĨ poļet mobil²t 8 8.000 ú 4.000 ú 

StrednĨ poļet mobil²t 12  10.000 ú 5.000 ú 

VysokĨ poļet mobil²t 24  20.000 ú 10.000 ú 

 

 

Od ģiadateŎov sa poģaduje, aby uviedli rozpoļet pre vġetky Ņalġie n§klady, okrem 

n§kladov tĨkaj¼cich sa mobil²t (ktor® s¼ uģ zahrnut® v pauġ§lnych sum§ch).  

-  Pre tento rozpoļet platia vġeobecn® podmienky opr§vnenosti uveden® v kapitole 4.F 

tejto pr²ruļky. 

-  Defi n²cie jednotlivĨch kateg·ri² n§kladov (person§lne n§klady, subkontrakty, zariadenia 

a in® n§klady) s¼ uveden® v kapitole 4.F tejto pr²ruļky. Pr²sluġn® sekcie tieģ popisuj¼ 

podrobn® podmienky, za ktorĨch sa n§klady povaģuj¼ za opr§vnen® na financovanie. 

-  Nepriame n§klady nie s¼ v tomto type projektov opr§vnen®. Nepriame n§klady sa 

tĨkaj¼ administr§cie projektu (napr. reģijn® n§klady, telekomunik§cie, kancel§rske 

potreby ).  

-  N§klady na subkontrakty m¹ģu byŠ financovan® maxim§lne do vĨġky 30% celkov®ho 

rozpoļtu projektu (vr§tane pauġ§lnej sumy na mobility). N§klady na zariadenia musia byŠ 

odpisovan® v s¼lade s daŔovĨmi a ¼ļtovnĨmi predpismi v krajine pr²jemcu, ktor®mu 

vznikol tento n§klad. 

-  Je nevyhnutn® doloģiŠ doklady o spolufinancovan² aktiv²t projektu pr²jemcom. Toto 

spolufinancovanie mus² pokrĨvaŠ minim§lne 25% Ņalġ²ch n§kladov. N§rodn® agent¼ry 

overia opr§vnenosŠ rozpoļtu a m¹ģu navrhn¼Š odliġnĨ grant, ako bol poģadovanĨ 

v prihl§ġke. 

 

 

4.F.  MULTILATERĆLNE PROJEKTY ,  SIETE ,  SPRIEVODN£ AKTIVITY,  

POZOROVANIA A AN ALħZY 

 

 

Prihl§ġky musia obsahovaŠ detailnĨ predpokladanĨ rozpoļet , v  ktorom s¼ vġetky n§klady 

uveden® v eur§ch. Ģiadatelia mimo euroz·ny musia pouģiŠ prepo ļty kurzov uverejnenĨch 

v Đradnom vestn²ku Eur·pskej ¼nie, s®ria C v deŔ vydania vĨzvy na predkladanie 

prihl§ġok.  

 

PredpokladanĨ rozpoļet, ktorĨ je priloģenĨ k prihl§ġke, mus² maŠ v rovnov§he pr²jmy a 

vĨdavky a jasne preuk§zaŠ n§klady, ktor® s¼ opr§vnen® na financovanie z rozpoļtu 

Spolo ļenstva.  

 

UdelenĨ grant nesmie presiahnuŠ viac ako 75% opr§vnenĨch n§kladov. 

 

Ģiadatelia musia pri rozpoļte projektu vych§dzaŠ: 

1.  z re§lnych dennĨch person§lnych n§kladov. V ģiadnom pr²pade nesm¼ tieto 

n§klady prekroļiŠ maxim§lne sadzby stanoven® v TabuŎke 5 uvedenej niģġie. 



 
 

  PRĉRUĻKA PRE ĢIADATEōOV 2010 ĻASş I 

 

 

 
http://ec.europa.eu/llp                  39  

Ak§koŎvek ļiastka prekraļuj¼ca tieto sadzby bude povaģovan§ za neopr§vnen¼. 

PravdivosŠ tĨchto n§kladov m¹ģe byŠ predmetom auditu; 

2.  z re§lnych dennĨch pobytovĨch n§kladov. V ģiadnom pr²pade nesm¼ tieto n§klady 

prekroļiŠ maxim§lne sadzby zverejnen® na webovej str§nke VĨkonnej agent¼ry. 

Ak®koŎvek navĨġenie bude povaģovan® za neopr§vnen®; 

3.  z re§lnych n§kladov vzhŎadom na in® kateg·rie n§kladov, ktor® s¼ uveden® vo 

formul§ri prihl§ġky. 

Opr§vnen® n§klady 

 

V s¼vislosti s posudzovan²m opr§vnenosti n§kladov bude pos¼denĨ aj vġeobecnĨ kontext, 

podstata a vĨġka vĨdavkov.  

Nasleduj¼ce krit®ri§ platia pre kateg·riu n§kladov, ktorĨch pl§novanie je spojen® s 

po ļtom jednotiek  (ktor® ved¼ k pl§novanĨm n§kladom pouģit²m vhodn®ho vzorca) 

alebo s pl§novanĨm n§kladom ako takĨm.  

Aby boli n§klady povaģovan® za opr§vnen®, musia spŌŔaŠ nasleduj¼ce vġeobecn® krit®ri§: 

¶ Musia sa tĨkaŠ ļinnost², do ktorĨch s¼ zapojen® opr§vnen® krajiny programu. 

Ak®koŎvek n§klady, ktor® sa tĨkaj¼ ļinnost² v inĨch ako opr§vnenĨch krajin§ch alebo 

ich vykonali organiz§cie, ktor® nie s¼ registrovan® v opr§vnenej krajine, nie s¼ 

opr§vnenĨmi n§kladmi, ak to nie je nevyhnutn® pre naplnenie akcie a adekv§tne 

od¹vodnen® v prihl§ġke n§vrhu projektu a spr§ve; 

¶ Musia vznikn¼Š pr§vnickĨm osob§m/inġtit¼ci§m ofici§lneho konzorcia19 ;  

¶ Musia byŠ spojen® s projektom (t.j. rel evantn® a priamo spojen® s realiz§ciou 

projektu v s¼lade s pracovnĨm pl§nom); 

¶ Musia byŠ nevyhnutn® pre realiz§ciu projektu; 

¶ Musia byŠ primeran® a zd¹vodnen® a musia byŠ v s¼lade so z§sadami spr§vneho 

finanļn®ho manaģmentu20, predovġetkĨm z hŎadiska peŔaz² a efekt²vnosti 

n§kladov; 

¶ Musia byŠ vytvoren® poļas ģivotn®ho cyklu projektu21 ;  

¶ Musia byŠ re§lne vytvoren® pr²jemcom a ļlenmi konzorcia a zaznamenan® v ich 

¼ļtovn²ctve v s¼lade s platnĨmi ¼ļtovnĨmi predpismi, a deklarovan® v s¼lade s 

poģiadavkami platnĨch daŔovĨch a soci§lnych z§konov; 

¶ Musia byŠ identifikovateŎn® a preuk§zateŎn®.  

Intern® ¼ļtovn® postupy a postupy auditu ģiadateŎa musia umoģniŠ priame vyrovnanie 

n§kladov a deklarovan®ho celkov®ho pr²jmu s ohŎadom na akciu so zodpovedaj¼cimi 

vĨpismi z ¼ļtu a podpornĨmi dokumentmi. Pre ġk§ly jednotkovĨch n§kladov to znamen§, 

                                           
19  Rozhodnutie, ktorĨm sa ustanovuje Program celoģivotn®ho vzdel§vania, definuje pojem Ămultilater§lne 
zoskupenieò pre projekty s  ĂprojektovĨm koordin§toromò a ĂprojektovĨmi partnermiò. Tento pojem je 
ekvivalentom pre Ăkonzorciumò. 
20  N§klady musia byŠ stanoven® v s¼lade s princ²pom spr§vneho finanļn®ho manaģmentu, konkr®tne v s¼lade 
s princ²pmi hospod§rnosti, efektivity a ¼ļinnosti. Z§sada hospod§rnosti poģaduje, aby n§klady boli urļen® v 
patriļnom ļase, v primeranej kvantite a kvalite a za najlepġiu cenu. Z§sada efektivity sa tĨka ļo najlepġieho 
pomeru medzi pouģitĨmi zdrojmi a dosiahnutĨmi vĨsledkami. Z§sada ¼ļinnosti sa tĨka dosiahnutia stanovenĨch 
ġpecifickĨch cieŎov a pl§novanĨch vĨsledkov.  
21  Teda vytvorenĨch aktivitou, ktor§ sa kon§ poļas existencie (trvania) projektu/akcie. Aktivity, ktor® sa konali 
pred alebo po obdob² urļenom vo finanļnej zmluve nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi.  
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ģe Ăpoļet jednotiekò mus² byŠ zaznamenanĨ v pr²sluġnĨch dokumentoch (t.j. pracovn® 

vĨkazy, prezenļn® listiny, atŅ.).  

Ak n§rodn® daŔov® a ¼ļtovn® pravidl§ nevyģaduj¼ fakt¼ry, ¼ļtovnĨ dokument rovnakej 

hodnoty znamen§ akĨkoŎvek dokument, ktorĨ bol vystavenĨ za ¼ļelom  potvrdenia, ģe 

¼ļtovn§ poloģka je spr§vna a ktorĨ je v s¼lade s platnĨm ¼ļtovnĨm z§konom. 

 
DAœ Z PRIDANEJ HODNOTY  

DPH je opr§vnen§ len v  pr²pade, ak ģiadateŎ m¹ģe preuk§zaŠ, ģe ju nem¹ģe z²skaŠ spªŠ.. 
 

NEOPRĆVNEN£ NĆKLADY 

Nasleduj¼ce typy n§kladov nem¹ģu byŠ povaģovan® za opr§vnen® za ģiadnych okolnost²:  

¶ vĨnos z kapit§lu; 

¶ poplatky za dlhy a  dlhov® sluģby; 

¶ z§bezpeky za straty alebo potenci§lne bud¼ce z§vªzky (opatrenia pre zmluvn® alebo 

mor§lne z§vªzky, pen§le, finanļn® pokuty alebo pr§vne vĨdavky/n§klady/poplatky); 

¶ nezaplaten® ¼roky; 

¶ pochybn® pohŎad§vky; 

¶ kurzov® straty; 

¶ DPH, ak ģiadateŎ nepreuk§ģe, ģe nie je schopnĨ z²skaŠ spªŠ; 

¶ n§klady deklarovan® ģiadateŎom a pokryt® inĨm projektom alebo pracovnĨm pl§nom, 

na ktorĨ z²skal grant EĐ alebo in® zdroje financovania; 

¶ neprimerane vysok® vĨdavky; 

¶ n§kupy kapit§lovĨch akt²v; 

¶ v pr²pade leasingu alebo prenajatia vybavenia, n§klady na vyplatenie nakonci 

obdobia leasingu alebo prenajatia;  

¶ n§klady spojen® s pr²pravou n§vrhu projektu pre Program celoģivotn®ho vzdel§vania; 

¶ n§klady na otvorenie a vedenie bankovĨch ¼ļtov (n§klady spojen® s prevodom 

financi² s¼ opr§vnen®); 

¶ n§klady, ktor® vznikli v s¼vislosti s akĨmkoŎvek dokumentom poģadovanĨm k 

predloģeniu s  prihl§ġkou/n§vrhom projektu (aud²torsk® spr§vy, atŅ.). 

 
PRIAME OPRĆVNEN£ NĆKLADY  

Priame opr§vnen® n§klady pre akciu s¼ tie n§klady, ktor® s¼, vzhŎadom na podmienky 

opr§vnenosti stanoven® vyġġie, identifikovateŎn® ako ġpecifick® n§klady priamo spojen® 

s realiz§ciou akcie a ktor® preto m¹ģu byŠ priamo ¼ļtovan®. Tento dokument obsahuje 

defin²cie mnoģstva kateg·ri² n§kladov, ktor® s¼ opr§vnen® za predpokladu, ģe spŌŔaj¼ 

vġeobecn® krit®ri§ opr§vnenosti stanoven® vyġġie. 

 
NEPRIAME OPRĆVNEN£ NĆKLADY  

Nepriam e opr§vnen® n§klady pre akciu s¼ tie n§klady, ktor® vzhŎadom na podmienky 

opr§vnenosti pop²san® vyġġie nie s¼ identifikovateŎn® ako ġpecifick® n§klady priamo 

spojen® s realiz§ciou aktivity a ktor® m¹ģu byŠ priamo ¼ļtovan®, ale ktor® napriek tomu 

vznikli v s¼vislosti s priamymi opr§vnenĨmi n§kladmi na akciu. Nesm¼ zahŘŔaŠ ģiadne 

priame opr§vnen® n§klady. 
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Nepriame projektov® n§klady opr§vnen® pre financovanie Spoloļenstvom s¼ pauġ§lne 

sumy stanoven® na maxim§lne 7% z celkovej sumy priamych opr§vnenĨch n§kladov. 

Zodpovedaj¼ce n§klady nemusia byŠ potvrden® ¼ļtovnĨmi dokumentmi. 

Nepriame n§klady nie s¼ opr§vnen® v r§mci grantu na projekt, ktorĨ bol udelenĨ 

ģiadateŎovi, ktorĨ poļas predmetn®ho obdobia uģ z²skal prev§dzkovĨ grant od Eur·pskej 

komisie.  

Pr²klady nepriamych n§kladov s¼: 

¶ vġetky n§klady na vybavenie, ktor® s¼vis² s administr§ciou projektu (t.j. poļ²taļe, 

notebooky, atŅ.); 

¶ n§klady na komunik§ciu (n§klady na poġtovn®, fax, telef·n, elektronick¼ poġtu, 

atŅ.); 

¶ n§klady na infraġtrukt¼ru (n§jomn®, elektrick§ energia, atŅ.) priestorov, kde sa 

projekt realizuje;  

¶ z§sobovanie kancel§rie;  

¶ fotok·pie. 

Person§lne n§klady  

Nasleduj¼ce pravidl§ s¼ platn® pre vġetkĨch partnerov konzorcia, napr. pravidl§ tĨkaj¼ce 

sa person§lnych n§kladov platia pre vġetkĨch partnerov (vr§tane ģiadateŎa) konzorcia. 

 

1)  N§klady tĨkaj¼ce sa nasleduj¼cich person§lnych kateg·ri² sa vzŠahuj¼ na: 

¶ zamestnancov zo z§kona, buŅ v trvalom alebo doļasnom pracovnom vzŠahu 

s partnerom  z konzorcia . Aby mohli byŠ zaraden² do tejto kateg·rie, musia byŠ 

veden² ako zamestnanci pr²sluġnej partnerskej organiz§cie;  

¶ doļasnĨch zamestnancov, najatĨch prostredn²ctvom ġpeci§lnej externej 

agent¼ry niektorou z  partnerskĨch organiz§ci². 

N§klady, ktor® sa tĨkaj¼ zamestnancov pracuj¼cich na subkontrakt, patria do 

kateg·rie ĂN§klady na subkontraktyñ (pozri niģġie). 

Zamestnanci projektovĨch partnerov nem¹ģu pre projekt pracovaŠ na subkontrakt.  

2)  Ģiadatelia musia rozpoļet projektu zaloģiŠ na re§lnych dennĨch sadzb§ch na 

person§lne n§klady, ktor® nesm¼ presiahnuŠ maxim§lne sadzby stanoven® v 

TabuŎke 5 niģġie. Ak®koŎvek prekroļenie tĨchto sadzieb sa bude povaģovaŠ za 

neopr§vnen®. PravdivosŠ n§kladov sa m¹ģe staŠ predmetom auditu. 

3)  Pouģ²va sa sadzba krajiny, v ktorej je partnersk§ organiz§cia registrovan§ nez§visle 

od toho, kde sa ¼lohy vykon§vaj¼ (t.j. rozpoļet pre zamestnanca organiz§cie z 

Krajiny A, ktorĨ pracuje (ļiastoļne) v Krajine B, bude vypoļ²tanĨ na z§klade 

sadzieb Krajiny A ).  

4)  Re§lne denn® sadzby na person§lne n§klady s¼ zaloģen® na priemernĨch sadzb§ch, 

ktor® zodpovedaj¼ beģn®mu postupu ģiadateŎa pri mzd§ch, zahŘŔaj¼cich skutoļn® 

mzdy plus poplatky za soci§lne zabezpeļenie a Ņalġie platby vyplĨvaj¼ce zo z§kona, 

ktor® s¼ zahrnut® do odmien. N§klady, ktor® nevyplĨvaj¼ zo z§kona, ako s¼ 

odmeny, pren§jom auta, cestovn® n§klady, mimoriadne pr®mie alebo sch®my 

podielov na zisku, s¼ vyl¼ļen®.  
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5)  ĢiadateŎ urļ² kateg·riu zamestnanca a poļet dn², ktor® m§ odpracovaŠ na projekte, 

vo vzŠahu k akcii a pracovn®mu pl§nu.  

6)  Pl§novan® person§lne n§klady s¼ vĨsledkom vyn§sobenia poļtu dn² dennou 

sadzbou na person§lne n§klady.  

 

Person§lne n§klady m¹ģu byŠ uplatnen® pre vġetky programy a pre vġetky typy projektov 

a siet². Person§lne n§klady vyhraden® pre akciu pr²jemcom grantu alebo partnermi 

konzorcia obsahuj¼ mzdu plus odvody a Ņalġie vĨdavky vyplĨvaj¼ce zo z§kona, ktor® s¼ 

zahrnut® v plate. 

 

TabuŎka 5: Maxim§lne opr§vnen® denn® sadzby (v EUR) pre person§lne n§klady 

ï Multilater§lne projekty, Siete, Sprievodn® aktivity, Ġt¼die a porovn§vac² 

vĨskum 

 
Krajina Manaģ®r VĨskumn² 

pracovn²ci, 
uļitelia 
ġkolitelia 

Technick²  
pracovn²ci 

Administrat²vni 
pracovn²ci 

Slovensk§ republika SK Slovensko  151 122 108 88 

 

Pobytov® n§klady  

(1)  Opr§vnen® s¼ pobytov® n§klady pre zamestnancov, ktor² vycestuj¼ do inej 

¼ļastn²ckej krajiny v r§mci Multilater§lnych projektov, Siet², SprievodnĨch aktiv²t 

a Ġt¼di² a porovn§vacieho vĨskumu. Rozpoļet vych§dza z maxim§lnej sadzby 

v tabuŎke PobytovĨch n§kladov zverejnenej na webovej str§nke VĨkonnej agent¼ry. 

Ak®koŎvek prekroļenie tĨchto sadzieb sa bude povaģovaŠ za neopr§vnen®. Sadzba, 

ktor§ m§ byŠ pouģit§, je sadzbou pre cieŎov¼ krajinu, t.j. kde vznikli n§klady 

s ubytovan²m. 

(2)  M¹ģno ģiadaŠ n§klady len na tie cesty, ktor® s¼ priamo spojen® so ġpecifickĨmi a 

jasne identifikovate ŎnĨmi aktivitami s¼visiacimi s projektom. Inform§cie o ¼ļtova n² 

pobytovĨch n§kladov pre nezamestnancov s¼ uveden® v ļasti ĂIn® n§kladyñ a 

ĂN§klady na subkontraktyñ.  

(3)  Preplatenie n§kladov je zaloģen® na existuj¼cich internĨch pravidl§ch partnerskĨch 

organiz§ci², ktor® m¹ģu byŠ zaloģen® na skutoļnĨch n§kladoch (preplatenie 

pr²jmovĨch dokladov) alebo dennĨch sadzb§ch. V obidvoch pr²padoch sa poģaduje 

d¹kaz ¼ļasti a prenocovania, a tĨm zd¹vodnenie deklarovanĨch n§kladov v etape 

predloģenia spr§vy.  

(4)  Pobytov® sadzby zahŘŔaj¼ ubytovanie, stravu a miestne cestovn® n§klady (ale nie 

miestne cestovn® n§klady, ktor® vznikli pri ceste z vĨchodiskov®ho bodu do bodu 

destin§cie). Pri kalkul§cii poļtu dn², na ktor® sa ģiada denn§ pobytov§ sadzba, je 

potrebn® upozorniŠ, ģe PLNħ deŔ zahŘŔa prenocovanie. V riadne zd¹vodnenĨch 

pr²padoch m¹ģe byŠ plnĨ dennĨ pr²spevok bez prenocovania povolenĨ s pomernĨm 

kr§ten²m (n§klady s¼ limitovan® na 50% z maxim§lnej sadzby) za ubytovanie.  

(5)  Ak ubytovanie, strava a miestne cestovn® n§klady s¼ poskytnut® treŠou stranou, 

m¹ģe byŠ pouģit® pomern® kr§tenie.  
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Opr§vnen® pobytov® n§klady s¼ zaloģen® na ġk§le opr§vnenĨch jednotkovĨch n§kladov. 

TabuŎka pre Pobytov® n§klady, ktor§ je zverejnen§ na webovej str§nke VĨkonnej 

agent¼ry, obsahuje maxim§lne opr§vnen® denn® sadzby. VĨsledn® ļiastky musia byŠ 

zahrnut® do rozpoļtu a bud¼ sa braŠ do ¼vahy pri vĨpoļte pr²spevku Spoloļenstva. 

 

Inform§cie pre projekty Prenosu inov§ci² bud¼ zverejnen® na webovĨch str§nkach 

n§rodnĨch agent¼r. 

Cestovn® n§klady 

Cestovn® n§klady bud¼ pridelen® na z§klade re§lnych vĨdavkov. 

(1)  TĨka sa to cestovnĨch n§kladov pre zamestnancov, ktor² sa z¼ļastnia na akcii za 

predpokladu, ģe s¼ v s¼lade so zvyļajnĨmi postupmi partnera pri cestovnĨch 

n§kladoch.  

(2)  M¹ģno ģiadaŠ n§klady len na tie cesty, ktor® s¼ priamo spojen® so ġpecifickĨmi a 

jasne identifikova teŎnĨmi aktivitami s¼visiacimi s projektom. Inform§cie o ¼ļtovan² 

cestovnĨch n§kladov pre nezamestnancov s¼ uveden® v ļasti ĂIn® n§kladyñ a 

ĂN§klady na subkontraktyñ.  

(3)  Preplatenie n§kladov je zaloģen® na re§lnych n§kladoch, nez§visle od pouģit®ho 

dopravn®ho prostriedku (vlak, autobus, taxi, lietadlo, prenajat ® aut o). Od partnerov 

sa ģiada, aby vyuģili ļo najlacnejġ² dopravnĨ prostriedok (napr. pouģitie apexovĨch 

leteniek a vyuģitie zŎavnenĨch l²stkov; pr²pady, keŅ to nie je moģn® uplatniŠ, musia 

byŠ d¹kladne zd¹vodnen®).  

(4)  Cestovn® n§klady musia zahŘŔaŠ vġetky n§klady na cestovanie a vġetky dopravn® 

prostriedky z vĨchodiskov®ho bodu do bodu destin§cie (a spªŠ) a m¹ģu zahŘŔaŠ 

poplatky za v²za, cestovn® poistenie a n§klady za zruġenie.  

(5)  VĨdavky za cestu osobnĨm motorovĨm vozidlom (s¼kromn® alebo firemn® aut§), 

kde je to zd¹vodnen® a kde n§klady nie s¼ pr²liġ vysok®, bud¼ preplaten® 

nasledovne (podŎa toho, ļo je najlacnejġie):  

¶ buŅ sadzba za km v s¼lade s internĨmi pravidlami organiz§cie, ktorej sa to 

tĨka, maxim§lne do vĨġky 0,22 EUR; 

¶ alebo cena zodpovedaj¼ca cene l²stka na vlak, autobus alebo lietadlo (pozri 

bod (3) vyġġie). Preplaten§ bude len cena jedn®ho l²stka nez§visle od poļtu 

os¹b, ktor® cestovali v tom istom motorovom vozidle.  

(6)  Pre prenajat® aut§ (maxim§lna kateg·ria B alebo ekvivalentn§ kateg·ria) alebo 

tax²ky: skutoļn® n§klady, ak nie s¼ neprimeran® v porovnan² s inĨmi dopravnĨmi 

prostriedkami (ber¼c do ¼vahy aj Ņalġie ovplyvŔuj¼ce faktory, napr. ļas, 

neprimeran§ batoģina). Preplatenie bude nez§visl® od poļtu os¹b, ktor® cestovali 

v tom istom motorovom vozidle.  

Cestovn® n§klady (zaloģen® na re§lnych n§kladoch) a pobytov® n§klady 

v multilater§lnych projektoch Comenius, vr§tane mobilitnĨch aktiv²t v r§mci poļiatoļn®ho 

vzdel§vania uļiteŎov, bud¼ uveden® osobitne v  ļasti In® n§klady. Platia pre ne pravidl§ 

pre cestovn® a pobytov® n§klady. 
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N§klady na vybavenie 

(1)  N§kup, zapoģiļanie alebo prenajatie vybavenia (nov®ho alebo pouģit®ho), vr§tane 

inġtal§cie, ¼drģby a n§kladov na poistenie, s¼ pokladan® za opr§vnen® n§klady  

¶ iba ak s¼ ġpecifick® a potrebn® pre dosiahnutie cieŎov projektu/akcie. 

Navrhnut® n§klady na vybavenie musia byŠ vģdy zd¹vodnen®. Platia pravidl§ 

pre obstar§vanie (pozri niģġie); 

¶ pod podmienkou, ģe bud¼ odpisovan® v s¼lade s daŔovĨmi a ¼ļtovnĨmi 

pravi dlami platnĨmi pre prij²mateŎa grantu a vġeobecne prijatĨmi pre poloģky 

toho ist®ho druhu. Do ¼vahy sa m¹ģe braŠ iba pomern§ ļasŠ odpisovej hodnoty 

vybavenia, ktor§ je v s¼lade s trvan²m akcie a pomerom skutoļn®ho 

pouģ²vania pre ¼ļely tejto akcie. ĢiadateŎ mus² vysvetliŠ pravidl§, ktor® v 

tomto pr²pade pouģ²va. Ak je povaha a/alebo kontext jeho pouģ²vania vyģaduje 

r¹zne zaobch§dzanie, mus² to byŠ adekv§tne zd¹vodnen®.  

(2)  Vġetko vybavenie, ktor® sa vyuģ²va na administr§ciu projektu (t.j. poļ²taļe, 

noteboky, at Ņ.), a vġetko vybavenie zak¼pen® pred zaļat²m projektu, je zahrnut® 

do nepriamych n§kladov projektu.  

(3)  Celkov® n§klady na vybavenie nesm¼ presiahnuŠ 10% celkovĨch opr§vnenĨch 

priamych n§kladov na projekt.  

N§klady na subkontrakty 

(1)  N§klady, ktor® si vyģaduj¼ dodacie zmluvy  za ¼ļelom vykonania ļasti akcie, je 

moģn® povaģovaŠ za opr§vnen®, keŅ ich partner udeŎuje externej  organiz§cii alebo 

jednotlivcovi (iba ak nie je zamestnanĨ ģiadnou z partnerskĨch organiz§ci² 

konzorcia). Ide o  pr§ce, ako je preklad, tlmoļenie alebo tlaļ, atŅ.22  23   

(2)  Aby sa zachoval koncept projektov®ho partnerstva, riadenie a celkov§ administr§cia 

projektu nesmie byŠ realizovan§ subdod§vkou.  

(3)  N§klady zaloģen® na kvalifikovanĨch odhadoch, alebo ak je subdod§vateŎ stanovenĨ 

na z§klade ponuky. Ponuka mus² zahŘŔaŠ vġetky n§klady (t.j. person§lne n§klady 

plus cestovn® n§klady, atŅ.).  

(4)  ĢiadateŎ mus² podp²saŠ zmluvu so subdod§vateŎom, ktorĨ pon¼ka najlepġiu cenu, 

t.j. s tĨm, kto pon¼ka najlepġiu cenu za najlepġiu kvalitu, a to v s¼lade s pravidlami 

tran sparentnosti a rovnak®ho zaobch§dzania s potenci§lnymi zmluvnĨmi partnermi 

a venova Š pozornos Š, aby sa vyhlo konfliktu z§ujmov.  

(5)  Musia platiŠ nasleduj¼ce ġpecifick® pravidl§ Eur·pskeho spoloļenstva o obstar§van²:  

¶ Subkontrakty s hodnotou niģġou ako 12.500 EUR m¹ģu byŠ vyplaten® 

jednoducho na z§klade preuk§zania fakt¼ry;  

¶ Subkontrakty s hodnotou medzi 12.500  EUR a 25.000 EUR s¼ predmetom 

postupu, ktorĨ zahŘŔa najmenej troch ¼ļastn²kov obstar§vania;  

                                           
22  TĨka sa to jednotlivcov, ktor² s¼ samostatne z§robkovo ļinnĨmi osobami, teda s¼ zodpovedn² za svoje 
vlastn® soci§lne zabezpeļenie alebo soci§lne poistenie, d¹chodkov® poistenie a dane. N§rodn§ legislat²va 
tĨkaj¼ca sa definovania tĨchto jednotlivcov m¹ģe byŠ rozdielna a mus² byŠ vģdy zohŎadnen§. 
23  ZahŘŔa aj konzultantov poskytuj¼cich jednorazov® sluģby, za ktor® sa poģaduje poplatok. 
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¶ Subkontrakty medzi 25.000 EUR a 60.000 EUR s¼ predmetom postupu, ktorĨ 

zahŘŔa najmenej piatich ¼ļastn²kov obstar§vania;  

¶ Pre subkontrakty s hodnotou vyġġou ako ú 60.000 platia n§rodn® pravidl§ s 
ohŎadom na dod§vku.  

(6)  Celkov® n§klady na subkontrakty nesm¼ presiahnuŠ viac ako 30% celkovĨch 

priamych n§kladov projektu.  

 

In® n§klady 

In® n§klady bud¼ pridelen® na z§klade re§lnych n§kladov. 

(1)  N§klady, ktor® vznikn¼ priamo: 

¶ z poģiadaviek vyplĨvaj¼cich z finanļnej zmluvy na grant, s¼ opr§vnen® (ġ²renie 

inform§ci², ġpecifick® hodnotenie akcie, audity, preklady, rozmnoģovanie, 

atŅ.), vr§tane n§kladov na Ņalġie finanļn® sluģby (najmª n§klady na finanļn® 

z§ruky);  

¶ pri realiz§cii ġpecifickĨch akci² alebo produktov/vĨsledkov akcie/projektu, s¼ 

opr§vnen® (t.j. organiz§cia semin§rov - ak je semin§r predpokladanĨ 

produkt/vĨsledok a ak sa n§klady spojen® s realiz§ciou ¼loh daj¼ Ŏahko 

identifikova Š - pr²prava zborn²kov zo semin§rov, vĨroba videa, platba za 

spotrebnĨ tovar s¼visiaci s produktom (papier na tlaļ publik§ci², pr§zdne 

DVD). at Ņ.  

(2)  TĨka sa to iba aktiv²t, ktor® s¼ ġpecifick® a nevyhnutn® pre dosiahnutie cieŎov 

projektu/akcie. Navrhovan® n§klady musia byŠ vģdy adekv§tne zd¹vodnen®.  

(3)  Ak s¼ cestovn® a/alebo pobytov® n§klady platen® tretej strane (t.j. n§klady pre 

osoby, ktor® nie s¼ ani zamestnancami partnerov, ani subkontraktori) platia 

pravidl§ pre zamestnancov partnerov. 

(4)  Vġetky n§klady, ktor® sa realizuj¼ prostredn²ctvom subkontraktov, musia byŠ 

spomenut® v kateg·rii subkontraktov. Kateg·ria ĂIn® n§kladyñ m¹ģe obsahovaŠ iba 

n§klady, ktor® vznikn¼ samotnĨm partnerom. 

(5)  Za in® n§klady sa povaģuj¼ n§klady, ktor® nie s¼ zahrnut® do inĨch kateg·ri² 

n§kladov. Niektor® pr²klady s¼: jednor§zov® n§klady za tlaļov® spr§vy a inzer§ty, 

platby za autorsk® pr§va a in® pr§va duġevn®ho vlastn²ctva (IRP), platby za 

informa ļn® materi§ly (knihy, ġt¼die a elektronick® ¼daje), konferenļn® poplatky; 

registra ļn® poplatky za ¼ļasŠ na stretnutiach; pren§jom vĨstavn®ho priestoru, atŅ. 

Taktieģ cestovn® a pobytov® n§klady pre multilater§lne projekty Comenius, ktor® 

zahŘŔaj¼ mobility poļas po ļiato ļn®ho vzdel§vania uļiteŎov (pozri kapitolu 5.2), 

spadaj¼ pod t¼to hlaviļku.  

Vġetky n§klady, ktor® sa tĨkaj¼ administr§cie projektu (t.j. kancel§rske potreby, n§klady 

na kop²rovanie, papier, atŅ.), spadaj¼ pod nepriame projektov® n§klady. 

4.G.  PROGRAM JEAN MONNET  ï KōĐĻOVĆ AKTIVITA 1  

 

Granty udelen® v r§mci programu Jean Monnet poskytuj¼ spolufinancovanie Eur·pskych 

spoloļenstiev na podporu eur·pskych integraļnĨch ġt¼di² na univerzit§ch po celom svete. 
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V prvom rade s¼ urļen® na pokrytie n§kladov na vzdel§vanie poskytovan® poļas troch 

akademickĨch rokov a tĨkaj¼cich sa organiz§cie konferenci² a semin§rov v oblasti 

eur·pskych integraļnĨch ġt¼di² poļas jedn®ho alebo dvoch rokov. 

V r§mci tejto vĨzvy bud¼ spolu existovaŠ dva syst®my financovania v z§vislosti od typu 

akci² Jean Monnet. 

Pri udeŎovan² grantov v r§mci programu Jean Monnet ï KŎ¼ļov§ aktivita 1 pre katedry JM, 

katedr y ad personam  JM, vzdel§vacie moduly a informaļn® a vĨskumn® aktivity sa bude 

uplatŔovaŠ novĨ syst®m pauġ§lneho financovania. Pre centr§ excelentnosti JM, 

asoci§cie profesorov a  vĨskumn²kov a multilater§lne vĨskumn® skupiny sa bude 

uplatŔovaŠ tradiļnĨ syst®m zaloģenĨ na n§kladoch schv§lenĨch v opr§vnenom rozpoļte. 

I. SYST£M PAUĠĆLNEHO FINANCOVANIA 

Syst®m pauġ§lneho financovanie sa zav§dza na podporu vzdel§van²ch aktiv²t  (katedry 

Jean Monnet, katedry ad personam  Jean Monnet a  vzdel§vacie moduly) a na organiz§ciu 

konferenci², okr¼hlych stolov a pod. (informaļn® a vĨskumn® aktivity). Pauġ§lne 

financovanie vzdel§vac²ch aktiv²t sa prideŎuje na z§klade poļtu vyuļovac²ch hod²n pre 

katedry Jean Monnet, katedry ad personam  Jean Monnet a  vzdel§vacie moduly 

a ber¼ do ¼vahy poļet ¼ļastn²kov pri realiz§cii konferenci² a workshopov v 

r§mci  informaļnĨch a vĨskumnĨch aktiv²t. 

 

Pauġ§lne financovanie vĨrazne  zjednoduġuje vĨpoļet vĨġky grantu v porovnan² 

s tradiļnĨm syst®mom, kde sa grant vypoļ²taval na z§klade podrobn®ho rozpoļtu 

opr§vnenĨch n§kladov. Okrem toho m§ nasleduj¼ce vĨhody: 

-  UmoģŔuje ģiadateŎom zohŎadniŠ vopred stanoven¼ pauġ§lnu vĨġku grantu uģ pri 

pod§van²  ģiadosti o grant;  

-  Uplatnenie vopred stanovenĨch sadzieb (modifi kovanĨch tak, aby boli uplatniteŎn® 

vġetkĨmi ģiadateŎmi), pon¼ka vĨhodu transparentnosti a rovnak®ho zaobch§dzania;  

-  Financovanie na z§klade pauġ§lneho syst®mu s analĨzou n§kladov vopred podnecuje 

pr²jemcu grantu nar§baŠ s n²m ļo najekonomickejġie; 

-  D¹raz pri rozhodovan² o pridelen² a schv§len² grantu sa kladie viac na kvalitu  a ¼roveŔ 

dosiahnutĨch merateŎnĨch vĨsledkov, neģ na finanļn® a administrat²vne aspekty;  

-  Redukuje neistotu pr²jemcu vzhŎadom na vĨġku grantu, ktor¼ m¹ģe dostaŠ;  

-  VĨrazne redukuje administrat²vnu pr§cu pr²jemcu a zjednoduġuje pr²pravu spr§vy pre 

Agent¼ru;  

-  VĨznamne zniģuje pracovn® zaŠaģenie Agent¼ry (v porovnan² s analĨzou kaģd®ho 

jednotliv®ho n§kladu) a n§sledne urĨchŎuje procedure zasielania spl§tok. 

 

I.1 -  Katedry Jean Monnet, katedry ad personam Jean Monnet a Vzdel§vacie moduly 
 

Pauġ§lny grant sa urļ² na z§klade vĨpoļtu n§rodnĨch n§kladov na vyuļovaciu hodinu. 

Pouģije sa nasledovn§ met·da:  

a. Vypoļ²tan® n§rodn® n§klady vyuļovaciu hodinu sa vyn§sobia (minim §lnym) poļtom 

hod²n poģadovanĨch pre vzdel§vac² modul (120 hod²n) alebo pre katedru Jean Monnet a 
pre katedru  ad personam Jean Monnet Chairs (270 hod²n).  

b. K takto vypoļ²tanej sume sa pripoļ²ta percentu§lne navĨġenie o 10% pre katedru  Jean 
Monnet a katedru  ad personam Jean Monnet , alebo o 40% pre Vzdel§vacie moduly, 

vypoļ²tan® z vyġġie uvedenej sumy. 

Toto navĨġenie berie do ¼vahy dodatoļn® akademick® aktivity zahrnut® vo vzdel§vacom 

module alebo katedre (ako napr²klad person§lne n§klady, cestovn® a pobytov® n§klady, 

n§klady na disemin§ciu, n§klady na vzdel§vacie materi§ly a nepriame n§klady).  
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Percentu§lne navĨġenie je vyġġie v pr²pade Vzdel§vac²ch modulov pretoģe sa oļak§va, ģe 

sa bude realizovaŠ viac dodatoļnĨch (sprievodnĨch) aktiv²t a bud¼ do nich zapojen²  

viacer² uļitelia/profesori. 

KoneļnĨ grant Spoloļenstiev tvor² maxim§lne 75% z celkovĨch n§kladov projektu a 

reġpektuje maxim§lnu vĨġku grantu pre kaģdĨ typ projektu (45,000ú pre katedry  Jean 

Monnet a 21,000ú pre Vzdel §vacie moduly).  
 
TabuŎka 6 ï N§rodn® sadzby na vyuļovaciu hodinu pre katedry Jean Monnet, katedry ad 
personam Jean Monnet a Vzdel§vacie moduly v ú 
 
Antigua a Barbados 93 
Austr§lia 176 
Belgicko 184  
Bulharsko 80  
Cyprus 140  
Ļesk§ republika 117  
Ļ²na  200 
D§nsko 192  
Est·nsko105  
F²nsko 183  
Franc¼zsko 178  
Gr®cko 171  
Holandsko 200  
ĉrsko196  
Island 180 

Izrael 137 
Japonsko 183 
Kanada 187 
K·rejsk§ republika 131 
Lotyġsko 89  
Litva 91 
Luxembursko 200  
MaŅarsko  91  
Malta 106 
Nemecko 177  
NovĨ Z®land 139 
N·rsko  200 
PoŎsko 81 
Portugalsko 111 
Rak¼sko  200 

Rovn²kov§ Guinea 112 
Rumunsko  80 
Saudsk§ Ar§bia 121 
Seychely 82 
Singapur 200 
Slovensko102 
Slovinsko 141 
Ġpanielsko 163 
Ġv®dsko 194 
Ġvajļiarsko  200 
Taliansko 158  
Trinidad a Tobago 119 
Spojen® kr§Ŏovstvo 179 
Spojen® ġt§ty  200 
Ostatn® krajiny  80 

 
I.2 ï Informaļn® a vĨskumn® aktivity 

 

VĨġka pauġ§lneho grantu sa urļ² na z§klade ġk§ly grantov  na ¼ļastn²ka nasledovne:  

a. Vypoļ²tan§ ġk§la grantov  na ¼ļastn²ka, ktor§ pokrĨva n§klady ¼ļastn²kov zo zahraniļia 

a ich c estovn® a pobytov® n§klady, sa vyn§sob² celkovĨm poļtom ¼ļastn²kov 

a poļtom dn², poļas ktorĨch sa dan® podujatie bude konaŠ. 

b. Pevn§ ļiastka 5,000 ú pokrĨva n§klady na vĨrobu a disemin§ciu a pripoļ²ta sa k 

predch§dzaj¼cemu vĨpoļtu. 

KoneļnĨ grant Spoloļenstva sa urļ² uplatnen²m maxim§lne 75%  z celkovĨch n§kladov 

projektu a reġpektuje maxim§lnu vĨġku grantu pre tento typ projektov (40,000ú). 

TabuŎka uv§dzaj¼ca granty pre miestnych a  mimomiestnych/ zahraniļnĨch ¼ļastn²kov, 

ako aj podrobnosti o vĨpoļte jednotlivĨch grantov na z§klade syst®mu pauġ§lneho 

financovanie sa nach§dza na webovej str§nke VĨkonnej agent¼ry:  
http://eacea.ec.europa.eu/llp/ajm/2010/index_en.htm 

Ġk§la  grantov pre  mimomiestnych ¼ļastn²kov (pokrĨvaj¼ca n§klady na cestovn® a 

pobyt) vych§dza zo sadzieb per diem uplatŔovanĨch Komisiou, ale aplikuje redu kciu o 

35ú, v ktorej zohŎadŔuje, ģe n§klady na obedy s¼ uģ zahrnut® v ġk§le allowance pre 

miestnych ¼ļastn²kov. 
 
II. ï FINANCOVANIE NA ZĆKLADE ROZPOĻTU 
II.1 - Centr§ Excelentnosti Jean Monnet, Zdruģenia profesorov a vĨskumn²kov a Multilater§lne 
vĨskumn® skupiny 

Pre Centr§ Excelentnosti Jean Monnet, Zdruģenia profesorov a vĨskumn²kov a 

Multilater§lne vĨskumn® skupiny sa uplatŔuje tradiļnĨ pr²stup financovania na z§klade 

rozpoļtu s opr§vnenĨmi n§kladmi. ĢiadosŠ o grant mus² obsahovaŠ podrobnĨ odhadovanĨ 

rozpoļet, v ktorom s¼ n§klady uveden® v euro. Ģiadatelia z kraj²n mimo euroz·ny musia 

pouģiŠ vĨmennĨ kurz uvedenĨ v Ofici§lnom vestn²ku EĐ (Official Journal of the EU ) , s®ria 

C zo dŔa, kedy bola publikovan§ VĨzva na predkladania ģiadost². 
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Predpokladan Ĩ rozpoļet pre uveden® tri akcie mus² maŠ vyrovnan® pr²jmy a vĨdavky a 

jasne uviesŠ n§klady, ktor® s¼ opr§vnen® pre financovanie z rozpoļtu EĐ. ĢiadateŎ mus² 

uviesŠ zdroje a ich vĨġku  kaģd®ho Ņalġieho financovania zo zdrojov EĐ, ktor® dostal, 

alebo o ktor® poģiadal v danom finanļnom roku pre na t¼to akciu, pr²padne pre in® akcie 

alebo rutinn® aktivity.  

Percento vlastnĨch zdrojov uveden® v pr²jmovej ļasti pl§novan®ho rozpoļtu sa povaģuje 

za garantovan® minimum, ktor® treba zohŎadniŠ v z§vereļnom grante.  UdelenĨ grant 

nebude pokrĨvaŠ viac ako 75% opr§vnenĨch n§kladov. 

 

Person§lne n§klady 

Person§lne n§klady vyhraden® pre akciu pr²jemcom grantu alebo partnermi konzorcia, 

obsahuj¼ mzdu plus odvody a Ņalġie vĨdavky vyplĨvaj¼ce zo z§kona, ktor® s¼ zahrnut® 

v plate.  

ĢiadateŎ mus² zd¹vodniŠ personlne n§klady. Ak tieto n§klady presiahnu maxim§lne 

sadzby , ļiastka prekraļuj¼ca tieto sadzby bude povaģovan§ za neopr§vnen¼. 

 

DoplŔuj¼ce krit®ri§ pre person§lne n§klady pre projekty Jean Monnet  

 

Pre ġt§ty mimo EĐ person§lne n§klady nesm¼ presiahnuŠ norm§lne person§lne n§klady v 

kaģdej kateg·rii pracovn²kov v danej krajine. 

 

Person§lne n§klady musia byŠ rozdelen® do kateg·ri² 1 aģ 4 Medzin§rodnej klasifik§cie 

ġtandardov povolan² (ISCO). V kaģdom pr²pade musia platiŠ nasleduj¼ce maxim§lne 

sumy:  

¶ Kateg·ria zamestnancov 1 (maxim§lna suma EUR 450/deŔ) 

¶ Kateg·ria zamestnancov 2 (maxim§lna suma EUR 300/ deŔ) ï Univerzitn² profesori 

¶ Kateg·ria zamestnancov 3 (maxim§lna suma EUR 250/ deŔ) 

¶ Kateg·ria zamestnancov 4 (maxim§lna suma EUR 125/ deŔ) 

 

Pobytov® n§klady 

Pobytov® n§klady m¹ģu byŠ zahrnut® vo vġetkĨch typoch projektov.  

ĢiadateŎ mus² od¹vodniŠ pobytov® n§klady. Ak tieto n§klady presiahnu maxim§lne sadzby 

uveden® v tabuŎke 5b vyġġie, ļiastka prekraļuj¼ca tieto sadzby bude povaģovan§ za 

neopr§vnen¼. 

Pre ġt§ty mimo EĐ musia byŠ tieto n§klady vych§dzaŠ z maxim§lnych sadzieb uvedenĨch 

na webovĨch str§nkach VĨkonnej agent¼ry pre program Jean Monnet. 

Cestovn® n§klady 

Cestovn® n§klady bud¼ pridelen® na z§klade re§lnych vĨdavkov. Platia tie ist® krit®ri§ 

ako pre multilater§lne projekty, siete, sprievodn® aktivity, ġt¼die a porovn§vac² vĨskum.  

 

N§klady na zariadenia  

N§klady na zariadenia sa prideŎuj¼ na z§klade re§lnych n§kladov. Platia tie is t® krit®ri§ 

ako pre multilater§lne projekty, siete, sprievodn® aktivity, ġt¼die a porovn§vac² vĨskum.  
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In® n§klady 

In® n§klady bud¼ pridelen® na z§klade re§lnych vĨdavkov. Platia tie ist® krit®ri§ ako pre 

multilater§lne projekty, siete, sprievodn® aktivity, ġt¼die a porovn§vac² vĨskum.  

 

N§klady na vĨuļbu  

V riadnych a od¹vodnenĨch pr²padoch moģno t¼to kateg·riu n§kladov uplatniŠ aj v 

prihl§ġkach Centier excelentnosti. V takom pr²pade sa uplatnia n§rodn® sadzby na 

vyuļovaciu hodinu uveden® v tabuŎke 6. 

Ak n§klady na vyuļovanie prekroļia uveden® maxim§lne sadzby, ak®koŎvek navĨġenie sa 

bude povaģovaŠ za neopr§vnen®.  PravdivosŠ tĨchto n§kladov m¹ģe byŠ predmetom 

auditu.  

 

 

 

5.  ĠĉRENIE A VYUĢĉVANIE VħSLEDKOV  V PROGRAME 

CELOĢIVOTN£HO VZDELĆVANIA  

V Programe cel oģivotn®ho vzdel§vania 2007 ï 2013 s¼ explicitne uveden® akcie 

zameran® na ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov projektov a  Ņalġ²ch akci², ktor® boli, resp. s¼ 

podporovan® v r§mci programu a predch§dzaj¼cich s¼visiacich programov, a na vĨmenu 

osvedļenĨch postupov (ļl§nok 3.2 p²sm. (d)).  Podporu moģno z²skaŠ na nasledovn® 

diseminaļn® aktivity:  

¶ Projek y patriac e pod r¹zne akcie kaģd®ho zo ġtyroch sektorovĨch programov a pri 

kŎ¼ļovej aktivite 2 pre jazyky a kŎ¼ļovej aktivite 3 pre IKT sa vyģaduje predloģiŠ 

a vykonaŠ pl§n ġ²renia a vyuģ²vania vĨsledkov (prvotn® ġ²renie a vyuģ²vanie 

vĨsledkov);  

¶ Sprievodn ® aktivit y v r§mci ġtyroch sektorovĨch programov a kŎ¼ļov¼ aktivit u pre 

jazyky so zameran ²m na komunik§ciu, ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov a na  

tematick® monitorovanie  prebiehaj¼cich projektov, tĨkaj¼cich sa podobnĨch 

oblast²; 

¶ v Programe sa objavuje aj inovaļn§ kŎ¼ļov§ aktivita 4 pre ġ²renie a vyuģ²vanie 

vĨsledkov v r§mci Prierezov®ho programu. 

T§to ļasŠ pr²ruļky PCV poskytuje vġeobecn® inform§cie o ġ²ren² a vyuģ²van² vĨsledkov 

a osobitn® pokyny pre promot®rov projektov, ktor² ģiadaj¼ o finanļn¼ podporu v r§mci 

sektorovĨch programov a kŎ¼ļovej aktivity 2 pre jazyky a kŎ¼ļovej aktivity 3 pre IKT, 

ktor® sa maj¼ pouģ²vaŠ spolu s radami tĨkaj¼cimi sa pr²sluġnej konkr®tnej akcie.  

Inform§cie pre ģiadateŎov v r§mci experiment§lnej kŎ¼ļovej aktivity 4 pre ġ²renie a 

vyuģ²vanie vĨsledkov sa nach§dzaj¼ v ļasti KŎ¼ļov§ aktivita 4.  

 

5.A.  ĻO JE ĠĉRENIE A VYUĢĉVANIE VħSLEDKOV? 

Ļo je hlavnĨm d¹vodom pre ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov? 

Systema tick® ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov je z§kladom pri snahe maximalizovaŠ 

vĨsledky a ¼ļinky akci² v r§mci tohto i predch§dzaj¼cich programov EĐ pre vzdel§vanie a 
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odborn¼ pr²pravu na podporu revidovanej Lisabonskej agendy  a realiz§ciu pracovn®ho 

programu Vzdel§vanie a odborn§ pr²prava 2010. Medzi pr²nosy moģno zaradiŠ: 

¶ zlepġenie udrģateŎnosti vĨsledkov projektov, v s¼lade s potrebami koneļnĨch 

uģ²vateŎov, 

¶ ¼spornosŠ pri vyuģ²van² uģ existuj¼cich postupov (bez Ăopªtovn®ho objavovania 

kolesañ), 

¶ zhodnotenie inves t²ci², 

¶ prenos vĨsledkov na premenu syst®mov a postupov, a tĨmto sp¹sobom zvĨġenie 

¼ļinkov programov a projektov financovanĨch EĐ na ¼rovni syst®mov, 

¶ zn²ģenie ļasovej n§roļnosti inov§cie polit²k a procesov, 

¶ prispievanie k politickĨm postupom (vz§jomn® uļenie sa v skupine,  otvoren§ met·da 

koordin§cie).  
 

Ļo je Ăġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkovñ? 

Ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov patr² medzi ļinnosti, ktorĨch cieŎom je zabezpeļiŠ, aby sa 

vĨsledky PCV a programov, ktor® mu predch§dzali, n§leģite a v ġirokej miere uzn§vali, 

prezentovali a realizovali. V  s¼vislosti s PCV by sa mali rozliġovaŠ nasleduj¼ce pojmy: 

ü Propag§cia a zvyġovanie povedomia sa tu v prvom rade ch§pu v s¼vislosti s 

propagovan²m existencie programov a iniciat²v, ich cieŎov a ļinnost² a moģnost² 

financo vania na dan® ¼ļely. T§to defin²cia nezahŘŔa zverejŔovanie vĨsledkov. V  tomto 

vĨzname sa propag§cia a zvyġovanie povedomia realizuj¼ najmª pred aktu§lnym 

priebehom programu a iniciat²v a poļas neho a realizuje ich Gener§lne riaditeŎstvo pre 

vzdel§vanie a kult¼ru (DG EAC) v spolupr§ci s VĨkonnou agent¼rou pre vzdel§vanie a 

kult¼ru a n§rodnĨmi agent¼rami. 

ü Ġ²renie (disemin§cia) sa definuje ako pl§novanĨ proces poskytovania inform§ci² o 

kvalite, n§leģitosti a efekt²vnosti vĨsledkov programov a iniciat²v dotknutĨm 

subjektom. UskutoļŔuje sa v ļase dostupnosti vĨsledkov programov a iniciat²v 

a prostredn²ctvom nich. Tieto ļinnosti sa vykon§vaj¼ na ¼rovni programu, ako aj na 

¼rovni projektu a vyģaduj¼ akt²vnu ¼ļasŠ Ņalġ²ch sprostredkuj¼cich akt®rov.  

ü Vyuģ²vanie pozost§va z mainstreamingu a multiplik§cie (zn§sobenia). 

Mainstreaming je pl§novanĨ proces pren§ġania ¼speġnĨch vĨsledkov programov a 

iniciat²v k pr²sluġnĨm org§nom s rozhoduj¼cimi pr§vomocami v riadenĨch miestnych, 

region§lnych, n§rodnĨch a eur·pskych syst®moch. Multiplik§cia je pl§novanĨ proces 

presviedļania koneļnĨch uģ²vateŎov, aby prisp¹sobovali a vyuģ²vali vĨsledky 

programov a iniciat²v.24  Aj v tomto pr²pade sa m¹ģe uskutoļŔovaŠ na ¼rovni projektu, 

ako aj na ¼rovni programu. 

Ġ²renie a vyuģ²vanie teda neznamenaj¼ to ist®, ale navz§jom spolu ¼zko s¼visia. KŎ¼ļmi k 

¼speġn®mu vyuģ²vaniu vĨsledkov s¼:  

ü tvorba pr²sluġnĨch vĨsledkov z projektov a programov a iniciat²v, ktor® uspokoja 

dopyt poskytovateŎov, tvorcov polit²k a v koneļnom d¹sledku aj spoloļnosŠ v 

ġirġom vĨzname, 

ü zabezpeļenie prostredn²ctvom efekt²vneho ġ²renia a vyuģ²vania vĨsledkov, ģe sa 

tieto vĨsledky dostan¼ k spr§vnej cieŎovej skupine, vo forme a v ļase, ktorĨ jej 

umoģn² maŠ z nich prospech. 

                                           
24  Defin²cie pojmov mainstreaming a multiplik§cia (zn§sobenie) s¼ prevzat® z Pr²ruļky na dosiahnutie ¼ļinkov 
pre promot®rov projektov (Guide to Achieving Impact for Project Promoters) , Iniciat²va Spoloļenstva 
EMPLOYMENT; Gener§lne riaditeŎstvo pre zamestnanosŠ a soci§lne z§leģitosti (1997). 
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Je to ist® ako valoriz§cia? 

Ćno, je. ĂValoriz§ciañ je franc¼zsky rovnocennĨ pojem pre ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov. 

Tieto dva pojmy sa niekedy v angliļtine v s¼vislosti s Programom celoģivotn®ho 

vzdel§vania EĐ a jemu predch§dzaj¼cimi programami pouģ²vaj¼ zameniteŎne. 

Ļo sa rozumie pod pojmom ĂvĨsledkyñ? 

Pojem ĂvĨsledky programov a iniciat²vñ zahŘŔa vĨsledky jednotlivĨch projektov, udalost², 

aktiv²t, obdob² mobility, atŅ. Moģno ich rozdeliŠ do piatich z§kladnĨch kateg·ri²: produkty, 

met·dy, sk¼senosti, tvorba polit²k a eur·pska spolupr§ca.  

ńalġie inform§cie tĨkaj¼ce sa strat®gie Gener§lneho riaditeŎstva pre vzdel§vanie a kult¼ru 

(DG EAC) pre ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov projektov a programov a s nimi s¼visiacich 

ļinnost² m¹ģete n§jsŠ na internetovej str§nke Gener§lneho riaditeŎstva v ļasti Ġ²renie a 

vyuģ²vanie (Dissemination and Exploitation) na nasledovnej adrese:  

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/valorisation/index_en.html  

Komu s¼ urļen® tieto inform§cie? 

¶ Ģiadatelia predkladaj¼ci multilater§lne projekty v r§mci sektorovĨch programov 

musia uviesŠ podrobnĨ pl§n ġ²renia a vyuģ²vania vĨsledkov ako s¼ļasŠ svojej ģiadosti.  

¶ Ģiadatelia o financovanie v r§mci ostatnĨch ļast² sektorovĨch programov a 

prierezov®ho programu by si mali skontrolovaŠ, ļi ġpecifick® poģiadavky v r§mci nimi 

zvolenej akcie zahŘŔaj¼ ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov a pl§ny. V kaģdom pr²pade 

vġak vġeobecn§ pr²ruļka a ĂkontrolnĨ zoznamñ m¹ģu byŠ uģitoļn® pre ģiadateŎov v 

r§mci ktorejkoŎvek ļasti PCV a m¹ģu im pom¹cŠ lepġie sa zameraŠ na vĨsledky 

projektu a ich vplyv .  

KŎ¼ļov® inform§cie pre pr²pravu kvalitn®ho pl§nu ġ²renia a vyuģ²vania 

Vġetci ģiadatelia o grant v r§mci multilater§lnych projektov musia pripojiŠ aj jasnĨ, 

podrobnĨ a kvantifikovanĨ pl§n ġ²renia a vyuģ²vania. Pri hodnoten² n§vrhov bude tento 

pl§n predstavovaŠ jednu z najd¹leģitejġ²ch zloģiek. N²zka kvalita strat®gie ġ²renia a 

vyuģ²vania zamĨġŎanĨch vĨsledkov m§ teda negat²vny vplyv na hodnotenie n§vrhu. 

DobrĨ pl§n ġ²renia a vyuģ²vania by sa mal s¼strediŠ najmª na nasleduj¼ce body:  

¶ Jasn® a dynamick® zameranie na potreby uģ²vateŎov. 

N§vrh by mal byŠ zaloģenĨ na jasnej a argumentmi dobre podloģenej prezent§cii 

analĨzy potrieb uģ²vateŎov v s¼vislosti s pr²sluġnĨmi cieŎovĨmi skupinami a analĨzy 

vĨsledkov navrhovanĨch vzhŎadom na tieto potreby. V pl§ne ġ²renia a vyuģ²vania by 

sa malo uviesŠ, ako sa bude t§to analĨza poļas trvania projektu revidovaŠ a 

aktualizovaŠ, aby vĨsledky neprestali byŠ relevantn® vzhŎadom na poģiadavky 

cieŎovĨch skup²n a uģ²vateŎov. ńalej by mal pl§n uk§zaŠ, prostredn²ctvom akĨch 

ļinnost² sa bud¼ sledovaŠ a identifikovaŠ ġirġie cieŎov® skupiny, pre ktor® by vĨsledky 

mohli byŠ zauj²mav®, a ak® ļinnosti sa vykonaj¼ s cieŎom zachytiŠ tieto potreby a 

reagovaŠ na ne, pokiaŎ je to moģn® (potenci§l prenosu koneļnĨch vĨsledkov).   

¶ Spoloļn§ zodpovednosŠ vġetkĨch partnerov 

ZodpovednosŠ za ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov nes¼ vġetci partneri, ļo vyplĨva z 

moģnost², ktor® maj¼ ako autori alebo vlastn²ci tĨchto vĨsledkov. Vġetci partneri v 

projekte  by sa preto mali akt²vne podieŎaŠ na prij²man² opatren², ktor® s¼ uveden® v 

pl§ne ġ²renia a vyuģ²vania. Vyuģ²vanie vĨsledkov by sa nemalo vn²maŠ ako z§leģitosŠ 

vĨluļne tĨch partnerov, ktor² pon¼kaj¼ osobitn¼ odbornosŠ v oblasti marketingu 

a schopnosti na ġ²renie vĨsledkov. V pl§ne by mali byŠ jasne uveden® osobitn® ¼lohy 

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/valorisation/index_en.html
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jednotlivĨch partnerov poļas projektu, ktor® bud¼ v s¼lade s ich konkr®tnymi 

z§ujmami a odbornĨmi schopnosŠami.  

¶ NepretrģitĨ proces 

Ļinnosti na ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov by sa mali vymĨġŎaŠ a pl§novaŠ od ¼pln®ho 

zaļiatku navrhovania projektu, napr²klad ako n§stroj na tvorbu a testovanie n§vrhu, 

a mali by sa vykon§vaŠ poļas cel®ho projektov®ho cyklu, aby boli koneļn® vĨsledky 

ļo najviac relevantn®, uplatniteŎn®, viditeŎn® a dostupn®. 

¶ ĢivotnosŠ po skonļen² projektu 

Pl§ny ġ²renia a vyuģ²vania by mali obsahovaŠ aj ļinnosti, ktor® by mali zabezpeļiŠ 

Ņalġiu viditeŎnosŠ, dostupnosŠ a vyuģitie vĨsledkov aj po skonļen² projektu, aby sa 

zabezpeļili jeho maxim§lne ¼ļinky a udrģateŎnosŠ. 

 

5.B.  PRĉPRAVA  STRAT£GIE A PLĆNU ĠĉRENIA A VYUĢĉVANIA  

 

KontrolnĨ zoznam pre ģiadateŎov  

AnalĨza potrieb 

¶ Obsahuje projekt uspokojiv¼ prvotn¼ analĨzu potrieb, ktor® m§ v ¼mysle naplniŠ? 

V tejto f§ze je z§kladom osloviŠ bud¼cich zn§mych i potenci§lnych uģ²vateŎov, resp. 

tĨch, ktor² by mohli maŠ z projektu prospech. 

¶ Obsahuje projekt presn¼ analĨzu situ§cie v oblasti, ktorej sa tĨkaj¼ navrhovan® 

aktivity?  

Toto je d¹leģit®, aby sa uk§zala pridan§ hodnota projektu a aby sa prediġlo 

akejkoŎvek nadbytoļnosti, priļom v tomto ġt§diu m¹ģe byŠ uģitoļn§ analĨza SWOT25 .  

¶ Boli  vo f§ze pl§novania a pr²pravy ģiadosti, ako aj poļas samotnej realiz§cie projektu 

zohŎadnen® potreby tĨch, ktor² by mali maŠ koneļnĨ prospech a potreby 

potenci§lnych uģ²vateŎov vĨsledkov? Boli  od zaļiatku informovan² a zapojen² do 

ļinnost²? 

Partnerstvo/Konzorcium  

¶ Je partnerstvo/konzorcium v projekte stabiln®? Je toto partnerstvo/konzorcium 

zaloģen® na uģ existuj¼cej alebo predch§dzaj¼cej spolupr§ci? Je s¼ļasŠou 

strednodobej alebo dlhodobej spolupr§ce medzi partnermi? Ak s¼ do projektu 

zapojen² predovġetkĨm nov² partneri, zahŘŔa projekt aj osobitn® akcie na rozvoj a 

posilnenie spolupr§ce?  

¶ Zabezpeļuje toto partnerstvo/konzorcium prepojenie (priamo alebo prostredn²ctvom 

Ņalġ²ch pr²sluġnĨch inġtit¼ci² a siet²) na reprezentat²vne org§ny s rozhodovac²mi 

pr§vomocami, dotknut® osoby a odborn²kov v oblastiach, na ktor® je projekt 

zameranĨ?  

¶ S¼ do partnerstva/konzorcia zapojen® organiz§cie, od ktorĨch sa oļak§va prenos  

vĨstupov projektu do syst®mov alebo praxe v oblasti vzdel§vania, odbornej pr²pravy, 

kult¼ry alebo problematiky ml§deģe na n§rodnej, region§lnej alebo odvetvovej 

¼rovni? 

                                           
25  SWOT = siln® str§nky, slab® str§nky, pr²leģitosti, hrozby (pl§novanie ļinnost² s ohŎadom na siln® str§nky, 
slab® str§nky, pr²leģitosti a rizik§ s¼visiace s projektom, partnermi  a vonkajġ²mi podmienkami). 
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¶ Vedia partneri v projekte preuk§zaŠ svoju schopnosŠ a pripravenosŠ zabezpeļiŠ, aby 

sa vĨsledky vyuģili a rozv²jali aj po skonļen² projektu? (napr²klad prostredn²ctvom 

aktualiz§cie, uplatnenia v praxi , Ņalġieho ġ²renia, prenosu, nadvªzuj¼cich ļinnost² 

atŅ.) 

¶ Maj¼ partneri pracovn¼ sk¼senosŠ so ġ²ren²m, s publikovan²m, komunik§ciou alebo 

marketingom ? 

¶ Zabezpeļila sa zmluva medzi partnermi ohŎadom pr§v duġevn®ho vlastn²ctva? 

Tak§to zmluva nie je povinn§, ale m¹ģe byŠ uģitoļn§. V kaģdom pr²pade, zmluva 

nem¹ģe br§niŠ ģiadnemu bud¼cemu pouģitiu produktov treŠou stranou, pokiaŎ s¼ 

dodrģan® pr§va tĨkaj¼ce sa pouģitia produktu na komerļn® ¼ļely. 

Ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie 

¶ Tvoria ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, plynulĨ proces poļas 

cel®ho projektu? 

Teda ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, zaļn¼ na zaļiatku 

projektu a pokraļuj¼ poļas jeho realiz§cie, ale aj po ukonļen² zmluvy, ļ²m 

napom§haj¼, aby mali vĨsledky projektu dlhodob® ¼ļinky a boli udrģateŎn®. 

¶ S¼ ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, podrobn®, jasn® a 

kvantifikovan®? 

Pr²klady: poļet os¹b, ktor® predstavuj¼ cieŎov¼ skupinu a bud¼ maŠ prospech z 

ļinnost², ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, percento z rozpoļtu 

vyhraden® na ġ²renie a vyuģ²vanie, ak®koŎvek ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie alebo 

vyuģ²vanie vĨsledkov, zameran® na tĨch, ktor² m¹ģu ġ²renie alebo vyuģ²vanie 

vĨsledkov zn§sobiŠ, prostriedky na dlhodob® ġ²renie a vyuģ²vanie, ako s¼ vedeck® 

ļl§nky, konferencie, internetov® str§nky, vyuģitie na komerļn® ¼ļely, zmluvy s 

uģ²vateŎmi vĨsledkov o dlhodobom a kr§tkodobom vyuģ²van², m®di§, semin§re, 

konferencie, vĨstavy, f§zy testovania modelov na potenci§lnych uģ²vateŎoch 

vĨsledkov. 

¶ S¼ ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, prisp¹soben® a vhodn® 

pre ¼ļely projektu a jeho uģ²vateŎov? S¼ zvolen® postupy ġ²renia vhodn® pre dan¼ 

cieŎov¼ skupinu? 

¶ S¼ ļinnosti, ktorĨch cieŎom je ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov, organizovan® na 

r¹znych ¼rovniach, napr²klad miestnej, region§lnej, n§rodnej, eur·pskej a odvetvovej 

¼rovni prostredn²ctvom prostriedkov, ktor® ich m¹ģu ¼ļinne posun¼Š Ņalej, ako 

napr²klad (nadn§rodnĨch) siet²? 

¶ Maj¼ zodpovednosŠ za ġ²renie a vyuģ²vanie vĨsledkov vġetci partneri? Ak nie, preļo? 

S¼ ¼lohy a povinnosti jasne definovan® a vhodne rozdelen® medzi jednotlivĨch 

partnerov?  

¶ Existuje neust§la interakcia medzi partnermi projektu  a zn§mymi i potenci§lnymi 

uģ²vateŎmi vĨsledkov? 

Priami uģ²vatelia vĨsledkov projektu s¼ t², na ktorĨch s¼ vĨsledky projektu priamo 

zacielen®, ale ļinnosti na ġ²renie a vyuģ²vanie by sa mali vykon§vaŠ aj v r§mci ġirġej 

skupiny potenci§lnych uģ²vateŎov a tĨch, ktor² by z nich mohli maŠ prospech, 

politickĨch org§nov s rozhoduj¼cimi pr§vomocami a kŎ¼ļovĨch inġtit¼ci² v oblasti, 

ktorej sa tĨkaj¼ ļinnosti projektu. 
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¶ S¼ koneļn² aj potenci§lni uģ²vatelia vĨsledkov priamo zapojen² v r¹znych f§zach 

projektu a konzult uje sa s nimi pravidelne poļas priebehu projektu? 

Ich rady a poģiadavky s¼ nevyhnutn®, ak m§ byŠ vĨstup okamģite pouģiteŎnĨ a 

kvalitnĨ a m§ maŠ vyġġ² potenci§lny vplyv. Uģ²vateŎov je moģn® zapojiŠ v r¹znych 

f§zach, napr²klad keŅ sa vymedzuj¼ a prehodnocuj¼ poģiadavky, keŅ sa testuje model 

a pri hodnoten² priebeģnĨch a koneļnĨch vĨsledkov. ZapojiŠ ich je d¹leģit® kv¹li 

prisp¹sobeniu vĨsledkov a pr²padnej ¼prave urļitĨch projektovĨch ļinnost². 

KoneļnĨch uģ²vateŎov a tĨch, ktor² z projektu m¹ģu maŠ v koneļnom d¹sledku 

prospech, je moģn® zapojiŠ prostredn²ctvom ofici§lnej zmluvy o partnerstve ako 

tichĨch spoloļn²kov, ako ļlenov riadiaceho vĨboru projektu alebo ako poradn¼ 

skupinu atŅ. 

ZahŘŔa projekt f§zu testovania produktu koneļnĨmi uģ²vateŎmi eġte pred jeho 

dokonļen²m?  

VĨsledky testovania by sa mali braŠ do ¼vahy pri prisp¹sobovan² a dokonļovan² 

produktu . 

N§sledn® kroky 

¶ Ļo sa stane po skonļen² projektu? Pl§nuje sa aktualiz§cia vĨsledkov po dokonļen² 

projektu? Ako sa zabezpeļ² dostupnosŠ vĨsledkov projektu po jeho dokonļen²? AkĨm 

sp¹sobom sa bude financovaŠ potrebn§ aktualiz§cia? Ak produkt vyģaduje 

poskytovanie podpory z§kazn²kom, akĨm sp¹sobom sa bude t§to sluģba poskytovaŠ? 

¶ Je zabezpeļen®, aby sa vĨsledky projektu dostali Ņalej k Ņalġ²m potenci§lnym 

z§ujemcom a organiz§ci§m, a najmª k org§nom s rozhodovac²mi pr§vomocami 

a hlavnĨm akt®rom? 

Ide§lnym cieŎom je zaļleniŠ vĨsledky do syst®mov a postupov napr²klad tĨm, ģe bud¼ 

uznan® alebo certifikovan®, pokiaŎ ide o n§stroje v oblasti vzdel§vania alebo odbornej 

pr²pravy. Zaļlenenie na ¼rovni tvorby polit²k je preto nevyhnutn® pre udrģateŎnosŠ 

vĨsledkov. 

Prenos vĨsledkov a metodol·gi² vyvinutĨch v r§mci projektu za ¼ļelom vyuģitia 

v inĨch organiz§ci§ch je tieģ veŎmi d¹leģitĨ. Podporuje sa taktieģ ich odovzd§vanie 

pros tredn²ctvom ġkolen², ktor®  organizuj¼ projektovĨ partneri alebo in® vhodn® 

odborn® organiz§cie. 

¶ Je moģn® oļak§van® vĨsledky (produkty and postupy) preniesŠ a vyuģiŠ v inĨch 

oblastiach, odvetviach, cieŎovĨch skupin§ch alebo soci§lnych a kult¼rnych 

prostred iach? Je moģn® zlepġiŠ prenosnosŠ vĨsledkov? 

Pr²klady: produkt Ŏahko vyuģiteŎnĨ z technick®ho hŎadiska, produkt zahŘŔa pl§ny na 

¼drģbu a pokraļovanie po skonļen² projektu, met·da prin§ġaj¼ca nov® pr²stupy k 

odbornej pr²prave, vĨstupy zameran® na cieŎov¼ skupinu, ktor§ v s¼ļasnosti nie je 

pokryt§, produkt navrhnutĨ takĨm sp¹sobom, ģe jeho obsah alebo technol·gia sa d§ 

Ŏahko prisp¹sobiŠ, met·dy na rieġenie probl®mov v eur·pskom meradle, vĨstupy 

dostupn® v niekoŎkĨch jazykoch atŅ. 

5.C.  VĠEOBECNĆ TYPOLčGIA VħSLEDKOV PROJEKTOV  

VĨsledky je moģn® rozdeliŠ do piatich z§kladnĨch kateg·ri², z ktorĨch prv® tri kateg·rie 

tvoria priame vĨsledky projektov a Ņalġie dve nepriame vĨsledky projektov alebo 

vĨsledky programov a iniciat²v. 
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1)   Produkty  s¼ konkr®tne a trval® vĨstupy vo forme novĨch vzdel§vac²ch produktov, 

novĨch uļebnĨch osnov, novĨch kvalifik§ci², vide² atŅ. ZahŘŔaj¼: 

¶ spr§vy a (porovn§vacie) ġt¼die, 

¶ tradiļn® vzdel§vacie moduly a moduly pre odborn¼ pr²pravu, ako s¼ pr²ruļky a in® 

pom¹cky pre odborn¼ pr²pravu, 

¶ inovaļn® moduly pre vzdel§vanie a odborn¼ pr²pravu, 

¶ nov® uļebn® osnovy a kvalifik§cie, 

¶ materi§ly s pokynmi k novĨm pr²stupom a metodik§m, 

¶ on-line materi§ly pre vzdel§vanie a odborn¼ pr²pravu (e-learning),  

¶ udalosti, ako s¼ konferencie, kult¼rne akcie, ml§deģn²cke stretnutia, kampane na 

zvĨġenie verejn®ho povedomia, semin§re, besedy a symp·zi§. 

2)  Medzi met·dy patria:  

¶ zlepġenie vedomost² ¼ļastn²kov o urļitej oblasti a t®me, 

¶ postupy a metodiky spolupr§ce, 

¶ zdieŎanie manaģ®rskych postupov a odbornĨch znalost² (know-how),  

¶ vĨmena n§padov a osvedļenĨch postupov. 

3)  Sk¼senosti s¼ nehmotn® a potenci§lne menej trval® ako produkty a met·dy. Patria k 

nim:  

¶ sk¼senosti, ktor® partneri v projekte nadobudli pri riaden² a realiz§cii 

(nadn§rodnĨch) partnerstiev, 

¶ sk¼senosti, ktor® z²skali jednotlivci, napr²klad sk¼senosti nadobudnut® poļas 

mobility v r§mci sektorovĨch programov PCV, 

¶ vĨmena sk¼senost² a najvhodnejġ²ch postupov prostredn²ctvom budovania siet², 

predovġetkĨm v r§mci centralizovanĨch akci² PCV, 

¶ sk¼senosti z²skan® v r§mci partnerskĨch typov projektov v  jednotlivĨch 

sektorovĨch programov PCV, atŅ. 

4)  Pr²nos pre tvorbu polit²k zvyļajne vyplĨva z celkovĨch sk¼senost² s projektmi v r§mci 

nejak®ho programu alebo iniciat²vy (alebo skupiny programov ļi iniciat²v) alebo so 

ġpecifickĨmi projektmi, ktor® s¼ obzvl§ġŠ inovaļn® alebo ¼ļinn®. VĨsledky sa 

uplatŔuj¼ v ġirġej miere, na ¼rovni syst®mov prostredn²ctvom zn§sobenia ich ¼ļinku. 

Je nepravdepodobn®, ģe tvorba polit²k bude hlavnĨm z§merom promot®rov projektov 

(a partnerov) a d¹vodom ich zapojenia do programu EĐ alebo iniciat²vy. Niektor® 

vġak predsa m¹ģu byŠ veŎmi relevantn® a maŠ veŎkĨ potenci§l tohto zamerania. 

5)  Eur·pska spolupr§ca ako prostriedok na zvĨġenie povedomia o pr²nosoch, ktor® 

vyplĨvaj¼ zo spolupr§ce s eur·pskymi partnermi , a zlepġenie jej viditeŎnosti, ale 

z§roveŔ aj ako prostriedok na posilnenie akci² na ¼rovni EĐ. Patria k nej:  

¶ nov® alebo rozġ²ren® eur·pske partnerstv§, 

¶ nadn§rodn§ vĨmena sk¼senost² a najvhodnejġ²ch postupov, rozvoj interkult¼rnej 

zruļnosti,  

¶ interkult¼rny dial·g a spolupr§ca medzi kult¼rami, rozvoj interkult¼rnych 

sp¹sobilost², 

¶ za urļitĨch okolnost², novĨ dial·g a partnerstv§ medzi ļlenskĨmi ġt§tmi EĐ 

a neļlenskĨmi krajinami. 

 

5.D.  PROPAGĆCIA 
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Vġetky granty udelen® v r§mci Postupu Komisie ï COM musia byŠ v priebehu 

rozpoļtov®ho roka zverejnen® na internetovĨch str§nkach inġtit¼ci² EĐ, najnesk¹r v prvej 

polovici roka nasleduj¼ceho po uz§vierke pr²sluġn®ho rozpoļtov®ho roka, v ktorom boli 

udelen®. Tieto inform§cie m¹ģu byŠ taktieģ zverejnen® prostredn²ctvom ak®hokoŎvek 

vhodn®ho m®dia, vr§tane Đradn®ho vestn²ka Eur·pskej ¼nie. Men§ jednotlivcov, ktorĨm 

bol grant udelenĨ, nebud¼ zverejnen® v Đradnom vestn²ku ani na internetovej str§nke 

EĐ. 

Pri pr§vnickĨch osob§ch, ktorĨm bol udelenĨ grant: 

a)  bud¼ zverejnen® nasledovn® inform§cie26 :  

¶ meno a  adresa pr²jemcu; 

¶ predmet grantu;  

¶ pridelen§ suma a podiel spolufinancovania;  

¶ zoznam partnerskĨch organiz§ci². 

 

b)  na vġetkĨch publik§ci§ch alebo v spojen² so vġetkĨmi aktivitami, na ktor® sa grant 

vyuģ²va, musia jasne uviesŠ, ģe dostali finanļnĨ pr²spevok Eur·pskej ¼nie. Navyġe s¼ 

povinn² oznaļiŠ logom Eur·pskej komisie vġetky svoje publik§cie, plag§ty, programy 

a in® produkty realizovan® prostredn²ctvom spolufinancovania akcie. Taktieģ musia 

uviesŠ vyhl§senie, ģe za obsah zodpoved§ vĨluļne autor a Eur·pska komisia ani 

n§rodn§ agent¼ra nenes¼ zodpovednosŠ za pouģitie tĨchto inform§ci². Ak t§to 

poģiadavka nieje dostatoļne splnen§, m¹ģe byŠ pr²jemcovi zn²ģenĨ grant. 

c) s¼ povinn² zabezpeļiŠ on-line pr²stup k podrobnĨm inform§ci§m o akcii a  k jej 

priebeģnĨm a koneļnĨm vĨsledkom prostredn²ctvom internetovej str§nky, ktor§ mus² 

fungovaŠ poļas celej realiz§cie projektu a urļitĨ ļas po jeho ukonļen², a taktieģ 

prostredn²ctvom informaļnĨch platforiem podporenĨch Eur·pskou komisiou, ktorĨch 

z§merom je disemin§cia programu (EVE, ADAM, atŅ.). Podrobnosti o internetovej 

str§nke musia ozn§miŠ pr²sluġnej agent¼re na zaļiatku akcie a potvrdiŠ v z§vereļnej 

spr§ve. 

5.E.  OCHRANA OSOBNħCH ĐDAJOV  

Prihl§ġka na grant bude spracovan§ poļ²taļom. Vġetky osobn® ¼daje (ako s¼ men§, 

adresy, ģivotopisy a pod.) bud¼ spracovan® v s¼lade s Nariaden²m (ES) ļ. 45/2001 

Eur·pskeho parlamentu a Rady z 18. decembra 2000 o ochrane jednotlivcov, konkr®tne 

spracovanie osobnĨch ¼dajov inġtit¼ciami a org§nmi Spoloļenstva a o voŎnom pohybe 

takĨchto ¼dajov 27 . Inform§cie poskytnut® ģiadateŎmi a nevyhnutn® na hodnotenie 

prihl§ġky na grant, bud¼ spracovan® vĨhradne na tento ¼ļel oddelen²m zodpovednĨm za 

pr²sluġn® programy. Na ģiadosŠ ģiadateŎa mu m¹ģu byŠ jeho osobn® ¼daje zaslan® za 

¼ļelom opravy alebo dopl nenia. Ak®koŎvek ot§zky tĨkaj¼ce sa tĨchto ¼dajov by mali byŠ 

adresovan® pr²sluġnej agent¼re, ktorej m§ byŠ zaslan§ prihl§ġka. ĢiadateŎ m¹ģe 

kedyko Ŏvek poda Š sŠaģnosŠ proti spracovaniu svojich osobnĨch ¼dajov na Eur·pskeho 

dozorn®ho ¼radn²ka na ochranu ¼dajov na  http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/.  

 

 

 

                                           
26   Formul§re prihl§ġok obsahuj¼ jasnĨ s¼hlas ģiadateŎa, ktorĨ umoģŔuje Komisii alebo Agent¼re zverejniŠ 
vyġġie uveden® ¼daje v pr²pade, ak bude prihl§ġka schv§len§. Avġak pr²jemca grantu m¹ģe poģiadaŠ o vĨnimku, 
ak by zverejneni e tĨchto ¼dajov mohlo ohroziŠ jeho bezpeļnosŠ alebo finanļn® z§ujmy.   
27   ĐradnĨ vestn²k L 8, 12.1.2001.  
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ńalġie vġeobecn® inform§cie a rady tĨkaj¼ce sa strat®gie ġ²renia a vyuģ²vania 

vĨsledkov Gener§lneho riaditeŎstva pre vzdel§vanie a kult¼ru n§jdete na 

adrese :  

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/valorisation/index_en.html  

 

 

 

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/valorisation/index_en.html

